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After{Note: Literally “And it happened after”} the death Of SaUI

I A AFTaEd An ko bk
" 4R = David returned from defeating the Amalekites and
2R ° he stayed at Ziklag two days.

2 £ N 4)3 - A A3z m“‘g“g A1k 2 PR On the third day, a man came from the camp from

. 0 oae . v a2 ol 1 _ being with] Saul, with his clothes torn and with dirt
#i] );“\lj ’ —}‘ i Jj\ g ’ E'J -~ l m A l’kf" YFEL o ([.)n hlg heaé. When he came {Note: Literally “And it happened at
hiecomingto David, he fell to the ground and bowed
down.

3 ARl RAYRE kPl L A David said to him, “Where did you come from?” He

P said to him, “I have escaped from the camp of
7 g o ,
¢ FEg Lk Israel.”

4 LA pE EREREOFRL RN o Then David said to him, “ How did things go 7 (Note:
» e -&4 " - D s " Literally “What [was] the ﬂw_]g)Please te” me.” He anSWered,
B gLl AL LS 0 G F S “ When Mot Heraly Thati the army fled from the battle,
higle= s 2% e LF HEEL T o and many of the people fell; also, Saul and

Jonathan his son died.”
5 AT PHEEHSTEASDRE ﬁrr‘lg =9 Then David asked the young man who [was]
T SRR ) reporting to him, “How do you know that Saul and
fo b+ Dk a e g his son Jonathan died?”

6 # D E AL D AR AR T E__l\ﬂ ) SR —JFL] The young man who [was] reporting to him said, “I
nde kA C b, o2 bR merely happened to be on Mount Gilboa. Here Saul

SRS AN N I /T' /T' [was] leaning on his spear, and look, the chariots
b i fe o and the horsemen [were] getting close to him.

7 fo 2L —JF% n o\, ;T{ﬁuci' L R A M I 4 When he turned around and saw me, he called to
g me, and | said, ‘Here | [am] .’

8 (OIS SR N U 3 SR A O Then he said to me, ‘Who [are] you?’ And | said to
i him, ‘I Jam] an Amalekite.’

9 B iRk s A X FA R g (NN He said to me, ‘Please stand over me and kill me,
A, i A N for convulsions have seized me, even though my
AL ZEA L life [is still] in me.

10 A F e it (£ E R A e 3 % e X o So | stood over him and killed him, for | knew that

s b = B BE L . S N he could not live after his falling; | took the crown
Fois b engg s B g £ AW that [was] on his head and [the] bracelet which
g o [was] on his arm; and here, | have brought them to
my lord.
11 £ 2 ##ﬁ %'j HPR o B A S F ot David grabbed /af] his clothes and tore them, [as
did] all of the men who [were] with him.

12 mrpuF > Fa3at > §F4=9 fe Then they mourned and wept and fasted over Saul
TR N o5p s 1 d B T and Jonathan his son until the evening, [as well] as
o )R BTER A 7| R over the people of Yahweh and over the house of
A BT T oo Israel because they had fallen by the sword.

13 SR L S el s I FEABL D REORE ek ? Then David said to the young man who [was]
WK T NP T34 E A LS reporting to him, “Where [are] you from?” And he
R g e e said, “I /am] the son of an alien man. | [am] an

Amalekite.”

14 SIS SEN ol | I 3 ;]’_ %‘f e e F jﬁ/ v o= David said to him, “How [is it that] you [were] not

PR afraid to stretch out your hand to destroy Yahweh’s
- anointed one?”
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15 L el - /]‘ LEAR RS ;]’. 1o Then David called to one of the young men and said
| to him, “Come near; strike him.” So he struck him
3! down and he died.
16 A2 BB RN A kel L Pl A end David said to him, “Your blood [is] on your head, for
, S N N your mouth has testified against you by saying, ‘I
b B v IR RGESL DA E T TRE S yied Yahweh's anointed one! "
i?”ﬁ‘ o A;quw;fv, o

17 L7 TR ﬁ =9 ﬂfr-p; L3 9 £H > Then David sang this funeral song over Saul and

over Jonathan his son.

18 FedriflS i aifc B A1 A o FEL L3 And he ordered “The Bow” to be taught to the

, —- 2 . children of Judah. Look, it [is] written on the scroll of
‘E}T sy &_;E‘_%{IH 4 __!‘ ° {Note: The Book of Jashar (“the upright”) is also mentioned in Josh
i Jashar.
10:13.}

19  gcd sl 1 d 7aF o, R H %’J‘Ff A bk “The gl_ory of Israel [is] on your high places; how
v , o [the] mighty have fallen!

75 | ~®mzeegr-= |

20 7B A¥EFEL AR ATLHICES 3 Do not tell it in Gath; do not proclaim it in the streets

2B k01 ek Goak e of Ashkelon, lest the daughters of [the] Philistines
kL JLent 3200 0 AR # rejoice, lest the daughters of the uncircumcised
A2 Ak 335 % o exult.
21 g__kﬂ} LR B iR FRE ;,f:’)g & f% | B imwm O mountains of Gilboa, [lef there be] no dew or rain
. g e upon you or on the fields of [grain for] offerings, for
J.
BAL AT OERS | B ERGDGTMATY e the small shield of [ihe] mighty [was] defiled,
PHELE ;=9 m’ﬁ LBy RCE -5 SEIE the small shield of Saul /was] not anointed with oil.

22 4 £ H s $H2EN I A il A g ~/TFI ; 329 From the blood of [the] slain, from the fat of [the]
s Al 2k e ‘E’v 4 - mighty, the bow of Jonathan did not turn back, and
h7 22231 § L few e the sword of Saul did not return without effect . "'

Literally “empty handedly”}
23 %"" g ﬂfr- “ g 2 —E AP 4R ¥ o 3 ﬁ 4 A Saul and Jonathan [were] beloved and pleasant in
L ; L - their lives and [were] not separated in their death.
I Sl }Ei e 7+ Z They [were] swifter than eagles, stronger than lions.

24 114 Fenk FHF o YA 3P B E | :5 i# O daughters of Israel, weep over Saul, the one who
o e _ 2 8 M 2 £ 4 clothed you with crimson, the one who adorned your
Lo g %\ = E’r’i X)) I,J‘ (LR A4 PR }i Clothing with golden ornaments .{Note: Literally “put gold
E’f"}u‘ /V/H; ° ornaments on your clothing”}

25 R ;}_]rrrj ibiF) ] 94 E PR AL How [the] mighty have fallen in the midst of the
o battle; Jonathan [lies] slain on your high places.
|

26 AwmgEEV, A nEr | AH TR | am distressed "' Heraly Dstress [sTormed gyar you, my
. s e b g s st " . brother Jonathan. you [were] very dear to me; your

N e 4 = /b/l; ’ + T’—L*
o] e A DFFHLEY > T & love [was] more wonderful to me than the love of
1 women.
27 gz it | RERR TR How [the] mighty have fallen and the weapons of
warfare perished.”
% 2 =r
=
1 LR S ki 5 TN D SR N o B /]‘ 15 It happened after this that David inquired of
o TNV . LS Lo Yahweh, saying, “Shall | go up into one of the cities
AT A DTRR DT e A 2 D 43h?” And Yahweh said to him, “Go up.” David
- 4352 9 rEHEmEmL I o asked, “Where shall | go up?” And he said, “To
Hebron.”
o b1 ez . : 410 {Note: Literally “and also”}

2 = T?L" — ’ff’ o 734 /]\ 'i - ] K’K tlT]'J A ﬁio ?V?V?viyesnt:ﬁr:heﬁ farlc())r?‘]gJW;P l(Note. Literally “the
‘Tv"# B oo — r 7 f’F}jx}ﬂ_"?} A i _i T b Jezsree\itegs"} es, : -oa . ezree :
— "= I = ~ = and Abigail the wife of Nabal the Carmelite.
;g_slgrs_r FRE L T o

H2M E2EHBHERET



3 <2 ML A i i ERG m«ﬁ & — Also, David bro“ghtuup”h_isdmen who [were] with
T him, each with ' ““=V"@%) his household, and
b 1 P A e ° they settled in the towns of Hebron.
4 A A RpF Gt > AR F 1 2 (T Then the men of Judah came, and they anointed
3 oA A A iFL L E@ind chl David there as king over the house of Judah, and
TN o F AERA D BT I o told David, “The men of Jabesh-Gilead buried
AT A o Saul.”

5 J‘lj‘fbi/{é E};I’;?LL/{ ’}1‘?&; |/|]1;L‘:

So David sent messengers to the men of Jabesh-
Gilead and said to them, “May you be blessed by
Yahweh because you did this loyal love with your
lord, with Saul, and you buried him.

Now may Yahweh show loyal love and faithfulness
with you. | will also show the good with you that you
have done in this matter.

7 MAammaiL—3=F 50 0 kL RE 5 F
ANiFB Meh2 o AT IR R pE G F o

So then, let your hands be strong and be valiant ,
{Note: Literally “as sons of ability"} for yOUr |Ord Saul [IS] dead,
and the house of Judah has anointed me as king
over them.”

8 FZ¥hA |t RIEGULG e LIE S § Y
RPN ST R DN UE - A

But Abner the son of Ner, the commander of Saul’s
army, had taken Ish-Bosheth the son of Saul and
brought him over [fo] Mahanaim.

I-E-; ) 7“;;\37 ik}l ~ »T" 4“1] ~ BKE"?’}lJ ~

>
zé_L‘:E"E*R- 'fr'u@?;lj/*/\ °

He made him king over Gilead, over the Ashurites,
over Jezreel, over Ephraim, over Benjamin, and
over lsrael, all of it.

10 =9I i F AdHigEe L
P 0EMNF AT - F B REL RILA

o

-

Ish-Bosheth the son of Saul [was] forty years old
when he became king over Israel and he reigned

two years; however, the house of Judah followed
{Note: Literally “were after"} David

11 2z aF@aCiTkt feni 2= 8%
MR o

I

The number of days that David was king over
Hebron, over the house of Judah, [was] seven years
and six months.

12 RIEHILIFH R TEfrd= 9 et 3 B3 K
b Ak IZes A Ak > A3

Abner the son of Ner and the servants of Ish-
Bosheth the son of Saul went out from Mahanaim to
Gibeon.

13 g e O fos b 40 ik
LEE%& B - s b
v = T B FRA o

Then Joab the son of Zeruiah and the servants of
David went out, and they met at the pool of Gibeon.
The one group sat on one side of the pool, and the
other sat on the other side.

14 P RIE=FHRGL 10 E A4k > AN
m Q|l)l}_@ g ! /.];}\3 7»&4 M) 'I,( o

Abner said to Joab, “Let the young men come up
and fight in our presence.” And Joab said, “Let them
come up.”

15 34 Tdcdek @ g =9 L3 Bk
PR R A e AN R+ T SN 3

L - &,
- v

So they came forward and passed by in number:
twelve for Benjamin and for Ish-Bosheth the son of
Saul, and twelve from the servants of David.

16 fﬁ»ﬁ“ﬁkﬂf s 7 s s — e ih g e AT
PR R 19 R R Ak

Then each seized his opponent "o Heraly neighbori

the head and [each thrust] his sword in the side of
his opponent, so they fell together. So they
Hebrew e called the name of that place Helkath
Hazzurim, {Note: Helkath Hazzurim possibly means “the slippery slope”}

which [is] in Gibeon.

17 7ipenE g > 0 RIEfeI F P A PT i

L3

‘\#Eﬁﬂ"ﬁﬁgﬁﬁo

Then the battle became increasingly fierce "' -2

“and it was/became strong/fierce until very”} on that day and Abner
and the men of Israel [were] defeated before the
servants of David.

BEBEIZLT®$28



18 A2 g kgreahz [ us 1 4 #a N The three sons of Zeruiah were there, Joab and
s Abishai and Asahel. Now Asahel [was] swift with his
TR 2 ) - : Lo LT
o I R o THRCR Bpde I R ’ feet as one of the gazelles which [is] in the open
field.

10 T2 iEATh RIE > B EATHE 4 B L o So Asahel pursued "¢ e pusied 2T Apner, and
he did not turn aside to the right or to the left from
going after Abner.

20 P RIEw LG nE THZ 22w y3 Y Abner turned around and said, “ [Are] you this

a Asahel?” And he said, “Yes.”
q_\ o
21 P RIE=FE S R He 3_,% ot £ Abner said tlo him, “Turn aside to your right or to
e , = L 2 e Tk your left; seize for yourself one of the young men,
S E S LIRS e S and take his belongings for yourself.” But Asahel
# % A E AT o [was] not willing to turn aside from him.
22 jRTEX af TR (AT R i AT So Abner said to Asahel once again , "' Herelandhe
' P i (? o P again did again”} « For your own sake ,{Note. L\ter‘.al\y for yours.evlf}
g‘ - R L R v/ ? = A }i I v turn aside from f0||0Wing me .{Note Literally “from after me”}
I A LA Why should I strike you down to the ground? How
COU|d | ShOW my face {Note: Literally “lift up my face }to Joab
your brother?”

23 THCR A K zTi; Too o RIEFET B But he refused to turn away, so Abner struck him in

B~ kg > H % U A 0 . the stomach with the butt of the spear, and the
AR % Fhoo spear went out of his back. He fell there and he died
J%CB 2p L_?rs g ]/]\ ':L'J oo /( ﬂi—_flj _-‘:I_J%C,E\ on the }Spot . {Note: Literally “in his place}-l-hen {Note: Literally “And it

happened”

R S P s T . _ all who came to the place where Asahel fell
hiEm 7 e r P ““L = and died Jjust] stood there.

24 Af oL ]’fhéﬁi?‘“ R IE > P % eoptiE So Joab and Abishai pursued "' e pusied aen)

EE o T T 13 Abner when "¢ M@ @9 the sun went down. And

IS S LR ) g Txdm ehT they came to the hill [country] of Ammah, which [is]

d o before Glah {Note: Literally “[lies] on the face of Giah }[OI’]] the Way

to the wilderness of Gibeon.

25 @ refr A B A o i RIEE A - 4 0T The descendants "' " *°"*" of Benjamin rallied

) after Abner, and they became as one fighting group
= ° and stood on the top of a certain hill.

26 fo RIERE e Gl o7 2 e v\@;]’_ A Then Abner called to Joab and said, “Will [the]

T L B S W T~ DRL I S s sword devour forever? Do you not know that [there]

F O AR AS T R S LR R will be bitterness in the end? How long ' Mo And

A e e d 3 AT e ? wiewretl will you not tell the people to turn away from
pursuing {Note: Literally “from aﬂer}their brothers?”

27  HFesK o A ¥ % A g e 0k :g % 3 Joab said, “ As God lives , "' Heraly The i of God £ jf
you had not spoken, the people would surely have

e AL, E if"‘TL ¥ 3 gone up in the morning, each [one of them] from
FATF LG o following after ' Ml oM =€t hig prother.”

28 T Hiex ko T i}ux‘p IR A Ko P Then Joab blew on the trumpet and all the people

5 04 x L stopped, and they no longer pursued after Israel,

A A RATRT o and they did not fight with them again.
29 o RIE ﬂfr-p]x‘ A ﬁ’ O RN IR I | Then Abner and his men went through the Arabah
o o T3 A all that night, and they crossed over the Jordan.

Aier o AGFIE > P03 ° They went all the forenoon and came to Mahanaim.

30 AT R IEY % Aﬂg\% /)\ E N After Joab returned from [pursuing] {Note: Hebrew “after’}

P R TP T ~ 2 I Abner, he gathered all the people; nineteen of the
A #0004 A e RTR o servants of David [were] missing [along] with

Asahel.

31 E 42 i A ;]’_ 7 if FEfE A ﬂfpyfl P&:IFH R TH The servants of David had killed some of the

DI Vo= 1 & Benjaminites among the men of Abner; three
It s=p7> T e hundred and sixty men had died.

HEAM E2EHMBELT



32 T ECR E T A ﬂ e F A Fh Then they picked up Asahel and buried him in the
SH T o g e A 4 o x grave of his father, which /was at] Bethlehem. Joab
i T2 o AP fridlais i 47 - o and his men went all that night /arriving] in Hebron
:"% E,f,’p_j ],Ii: E'J 3 # ]/E,] {: ° at fil’St I|ght . {Note: Literally “it became light for them in Hebron}
% 3 =
=
1 =9 N["J\ CRE RGF A o k7 LI} The battle /[was] prolonged between the house of
A RN S Saul and the house of David, but David [was]
e ;f,. N Lk 32 growing Stronger and Stronger(Note Literally “[was] going and
s79% while the house of Saul [was] becoming
Weaker and Weaker . {Note: Literally “[was] going and weak”}
<2 % e E T v LG D X Fm 12} And sons [were] born to David in Hebron; his
— = I ] &l ﬁ’(i‘;
) . ; firstborn [was] Amnon by Ahinoam from Jezreel "
BR }%'TZ’-[I A T ',# H’i’-"‘r""' 973, Literally “the Jezreelifess”}
3 3 i’xﬂ?‘* (fp 1= F- 9T His second /was] Kileab by Abigail the wife of Nabal
s . SN the Carmelite; the third /was] Absalom the son of
B s ® ; Tl s e ’ . .
1) Aied ey 4 £~ dhg Tobigard Maacah, [who was] the daughter of Talmai the king
23Ry AE AT KT ek LY of Geshur.
rd e
4 3T SRR E A T3k The fourth [was] Adonijah the son of Haggith; the
50 B L fifth /was] Shephatiah the son of Abital.
Eﬂ'\l e MT4 m ’
5 A NEFLET A R A e & The sixth [was] Ithream by Eglah the wife of David.
- These [were] born to David in Hebron
_ﬂ17~/]‘)b+—“’r§{ 4o '
- Jex 7 2 KN iE s W RIEA S As the war between the house of Saul and the
=9 TRk R L IE A
e R house of David was [continuing] , Abner was
S F i strengthening himself in the house of Saul.
7 =9 — e dE o Zowd ﬂg"T v 5 ¥ Tk Saul had had a concubine, and her name [was]
. o g Rizpah the daughter of Aiah. Then [/sh-Bosheth
JU o — E] y B YE (ﬁ 1)’{ }TJ’;I"‘} R THS, ¢ % 4t (NotepSupported by Songa Hebrew and Greek manuscn{)ts}}said to Ab]ner
2‘ ‘5 ;\‘ ,\) ‘;’j”‘liﬁ '&E‘-F\—:' ,;; e r) "Why dld yOU have sex Wlth {Note: Literally “have you gone into”}
my father’s concubine?”
s s . Vo . . {Note: Literally “And it became hot for
8 ;a R IH F] & %5 ;)i R aried Lk Bl R AAbtn)gserryRe?%Te ver(;i/ anfglryh Bosh t; ah y
Bl 2 A B 42T R at the words of Ish-Bosheth, and he said,
A 7= : =X “[Am] | the head of a dog which [is] for Judah
fesnF o~ PP R A HEE AL S today? Do | not continue to show loyal love with the
By as 2 % o house of Saul your father, to his brothers, and to his
g 5 4 T 4 - 2 5 2 9 ; Y ’ . ’
o5 P ERAIEAT g : friends? | have not let you fall into the hands of
David, yet you have accused me of sin with this
woman {Note: Literally “you have called me into account with the guilt of the
Womam'}today.
Voo > sy s R R I g 3 H {Note: Literally “may God do to
9 AFARFIEAAHROFA s i Thus may God punish Abner , .
3 39 chix 4 v e s AT Y if 1 do not accomplish what
3 #; N 0 FE T~ ez 0 g w IR Yahweh has sworn to David ;{"Note. Literally “for as that Yahweh
g 5|J‘fr'z>ﬂ: < A e :E: EIJ EIJ 5’_\5’ > Ry 5‘:} —é—_ -é—_ has sworn to David, so | will accomplish for him”}
PR A
10 LR [specifically,] to transfer the kingdom from the house
of Saul and to establish the throne of David over
Israel and over Judah from Dan to Beersheba!”
11 s pdpfidod LIE 2w §— & o And [Ish-Bosheth] was no longer able to answer "
Hierally fretum a word 19 Ahner because he feared him .
{Note: Literally “because of his fearing him”}
HMEBEIET#3E E5M



12 FRIEFT S A _i n, % 1 ’ *Elt— Bl LY E]YL Abner sent messengers to David where he was ,

O x L (b A 7 s A e (Note: Literally “under im'} g gving, “To whom does the land
A g ) B AR [belong] ? Make your covenant with me 1 1 el
#rd 7| A %’FS Y1 PR {5 o cutyourcovenantwih me ) ook - my hand [is] with you to

bring all of Israel over to you!”

13 Az alif | AL Ezgeg - 20k He Mo P9 said, “Good. | will make a covenant with
- * ) - you {Note: Literally “I will cut a covenant with you"}l am asking only

+ C ARt = s 1% F 2N SO} -

RGP E o F A=Y kL one thing from you: You shall not see my face

H koA EFLANFIG o unless you bring Michal the daughter of Saul when
yOU come to see me .!! {Note: Literally "my face"}

14 A2 I L AL LAz L3 Bk Then fDSavicIi sent. mefégng([ers ’;o Ish-l?;osl\r/llgtrl: tlhe
Y e Bl A\ Do o sk e g B3 son of Saul, saying, “Give [me] my wife Micha
KRB RS g o T dE S e A whom | betrothed to myself "'*' "> ™ for g
ok — 2L A enfa AR e hundred foreskins of [the] Philistines.”

15 E R FRITE A D 5 IFE P AR T So Ish-Bosheth sent and took her from [her]

. ) - h f Paltiel th fLai h-{Note:The Hebrew
=+ ‘Ql” % j\ f*"jét”_ 3”32 &"%“}' ;"i ° Mgsgrguac?egt,ml;tohm rea?stll_eusht': Qeerieegdso'La\sah!}s

16 F Pt AP LR - md - n ¥ BT But her husband went with her, weeping all along
@ o . fl_ K e 4 | herkt g {Note: Literally “going and weepind’) oftar har as far as Bahurim.
¥ MU ARCEE R SRR = ‘T’L“ Then Abner said to him, “Go [and] return.” So he
w3 oo returned.

17 P RIExF1IG F|X XS0 A3 R kR4 The word of Abner came to o1 Hiterally “was wiit'} 4y o
T elders of Israel, saying, “ For quite some time "
_IE T /‘-;-/:_ ol Literally “Both yesterday and the day before}you were Seeking

David as king over you.

18 MARMFE LRSS R A F o 74 72 “EE b So thep, bring it about, because Yahweh had said
L A FER LA A 7 o to David, “Through the hand of David my servant [/
R ﬁ’ LA 5 am about] to save my people Israel from the hand of
ENSVEE 5!] B 2L A o L o [the] Philistines and from the hand of all their

enemies.”

19 o RIEL B FSELBLA RgRE A vF 0 X F|F Abner also spoke privately to Benjamin . 1o Heraly i
e . he ears of Benamin} Abner also went to speak to David
129 {: ’ ll“* " 15 JlJ A ’ff’ lg ;E'h% 3} ‘K— tr t"‘['_?:: {Note: Literally “to speak in the ears of Davwd}ln Hebron a" that
PeenFE B X 2 FT o [was] good in the eyes of Israel and in the eyes of

all the house of Benjamin.

20 :}H RIEH iq- -1 /‘ A sk F H% (R S Then Abner came to David in Hebron and with him

R [were] twenty men. David had prepared a feast for
J o ; i" 7 o . .
ﬂ} iR IE ﬂf“” wF RN ELR Abner and for the men who [were] with him.
21 FRIEsFA 25l ARy L L B IUSG 7 Antcri]Abnltler ?.Iaid tci ?avid | “Léat”:nekget lf[rp: e}[rlg go and
+ NN , e s . gather all of Israel to my lord the king, that they may
/}\ A ;‘t IL }\‘ BN }\' ,:}_ = ,-] [N .u? Jl make a Covenant{Note Literally “cut a covenant”} Wlth yOU so
Lo il o~ —l?\—’x T RIED s 4 you can reign over all which your soul desires.” So
R TE‘T} T TP I o David dismissed Abner, and he left in peace.
22 SFL fox 2 ik A 14 g,:; sy M owF 5 And look, the servants of David and Joab came
=y, o 7R W R IE A 4K ] from the raid, and they brought much plunder with
;}ﬁ# ¢ SRR R MR ’ them. But Abner was not with David at Hebron, for
Flxk e BERd o @ TIT RS he " P had dismissed him, and he had gone in
T peace.

23 SAEL ,fr,ﬁ_ry A is e > ’ZF oo —t;;}; A4 When Joab and all the army that /was] with him
WK C R IE LI RTER T 0 3 iE came, they told Joab, “Abner the son of Ner came
L R IR R T vt 2Tk to the king, and he sent him away, and he left in
2 o tes TITZRE LT o peace.”

24 AR LI B R R A 4 2 RIE Then Joab came to the king and said, “What have
non s md miE i 3 T T P you done? Abner came here to you? Why have you
RO T}“&T A v ! dismissed him that he actually went away ? "

e t? Literally “and he went going”}
N EIEHBERET



25 Y LIE L3 Je RIE kR § B e You know that Abner the son of Ner came to
o B Geid i (h— kp it i3 AT o deceive you. He came to learn about your going out
b wif i ‘f b= 7 ET T e and coming [in] and to know all which you [are]

doing.”

26 ;/.] PLIRV NS 5 N | % i} i 5% AP iﬂi“fh’ Then Joab went out from David, and he sent
7 3E . & % messengers after Abner, and they brought him back
LIE A P AR NE AR from Bor Hasirah, but David did not know /it] .

2 3rA —z‘r'lg °

27 R RIEwI|F L > GRAL B g When Abner returned to Hebron, Joab took him
e ez 1 s ix o, ap 2 aside to the middle of the gate to speak with him in
oo ELITR b m}m?r» F0 FRBIRE FIF Jiate. Then he struck him in the stomach there
fo EFLFE 5 s f 5 Y H ¥ 7‘]’- v g T and he died, for he had shed the blood of Asahel his

o brother . {Note: Literally “for the blood of Asahel his brother.” See Num 35:16—
2 i o 25)

28 &z er U s RS IR RIEGULI J R IH When David heard this afterwards, he said: “l and
T T A o my kingdom /are] innocent before Yahweh ' -2l
g o IR AR G W AT LA e D fromwith Yahwel's ¢araver [for] the blood of Abner the son
[EQ I of Ner.

29  Fnts focnd Vi P gde L} ot R en May [the blood] come down on the head of Joab

X it B and all the house of his father. May the house of
.ﬁy & ] ;j,' .ﬁ J—*r % /% ]ﬁ: m ’ ‘\ " }‘T‘]" Joab” never Iack {Note: Literally “May [there] not be cut off from the house
Ry ZE4E @ 17 e zr}t 7 7‘]’— e i 5K oo ione with] a bodily discharge or [one with]

& o leprosy or [one who] grasps the distaff or [one who]
falls by the sword or [one who is] lacking food.”

30 SAEL ffr B R FH Tl ];H: :]’. 3 3! R IE > §_F|3 So Joab and Abishai, his brother, killed Abner

P e v o PRI because he had killed Asahel, their brother, at

o8 i ghilp & P IE f T B AR 5 Gibeon in the battle.

31 7 eeid 4 de ‘ff'ﬁﬂ B e A 8L iR X David said to Joab and to all the people who [were]

, , s TN with him, “Tear your clothing and put on sackcloth
PH IR ‘;‘}’ﬁ:# EXANCELE IS and mourn before Abner.” Now King David [was]
A A S following after the bier.

32 B imisf RIEZ AKF OF o 3 40 RIEH An(:‘.theylburie%Abnetr attuljebron. Ar]:dALhe king cIjiftehd
- , - . . up his voice and wept at the grave of Abner, and a
E3dm s A ’FKE e the people wept.

33 34 pRIERER U IPRALIERPR [} SN The king sang a lament for Abner and said, “Should
L Abner have died the death of a fool?

v 9

34 FERRAPER o AT A o iR oA Your hands [were] not tied and your feet [were] not
~ 4y - oI B AR x 4 du in contact with bronze fetters. You have fallen as
Ry XA i U i one who falls before sons of wickedness.” Then all
R JE B B o the people wept over him again . o' Heraly andallne

people did again to weep over him"}

35 pL ok j%;mﬂ*} E /}*\ ENE TR IR = SR Then all the people came to give David food. Still on
L o de Y v g\ s 2 ) 4 e e that day, David swore, “ May God punish me "*
~ 7:‘-\%‘75.4 .« ZF —,F. =+ -= e - S VL S ) Literally “Thus may God do to me and thus may he add”} |f | taste fOOd or
Br Bl BAEERER AN anything before the sun goes down.”

36 4 A :;:\_—-'lg 3 —‘uslgrs%; fe o I AT EFH 4R All the people noticed, and it [was] good in their
A3 A o eyes, as everything that the king did /was] good in
vt e the eyes of all the people.

37 FRp s ud AR A rr-_{g' 7+ R IE L F Fu Then all the people and all of Israel realized on that
R day that the king had not desired "' Herel thatitives!
CHEAIELT IR notfiomhe Kngl g kill Abner the son of Ner.

38 EREE - A1 NS AR E‘" *Aes prid sAd Then the king said to his servants, “Did you not
P /]\ o ]’rk chi 4 % 29 realize that a prince and a great man has fallen

today in Israel?

BEBHEIZT #3E



39 ANEAREFAI L piITEEE TR | fam] weak today even though anointed king, and
L - p these men, the sons of Zeruiah, [are] crueler than |
U W i P ’ .
FRENA LG SRR o B e d P % &t [am] . May Yahweh pay them back for doing
DTIT TR R o wickedness according to their /own] wickedness.”
4 ==
=
1 FZ9 LG E AT RIES K D When the son of Saul heard that Abner had died in
C PR 9 5 Sl A AL j’rs L Hebron, hlS Courage falled {Note: Literally “his hands hung limp”}
- LR N PG P 813 and all of Israel [was] horrified.
2 ;;; 9 L 3 3w ek »}g A 4 ’zF X - e Two of the men, commanders of the raiding bands,
o 1 " . were [for] the son of Saul. The name of one [was]
y — &ﬁ,n ’ ngq?,]\%i.m\‘;ldf,&l[.
v ~ = i w Baanah, and the name of the other [was] Recab,
]] LG o bR Jg i FER o the sons of Rimmon the Beerothite from the
descendants "' ©" *°"*) of Benjamin; also, Beeroth
[was] regarded [as belonging] to Benjamin.

3 ER AR AR AR E o ARETEE B The Beerothites fled to Gittaim, and they are
al A~ resident aliens there until this day.
op oo

4 V3 b e)g A AR 3 (Now Jonathan the son of Saul had a son who [was]
- P ~ g Yk ) crippled in the feet. He [was] five years old when the
Ko RS e 20 e £ A 5 m,ﬂ message of Saul and Jonathan came from Jezreel,
ABREBrZ B Penpdig o 8 47 3 o @A and his nurse had picked him up and fled. It
o ) abph e g 4B 2 -y = happened that as she [was] hurrying away to flee,

) , F E /g' = i; s 32 % J/dq . .
¥ % Lk s Bl G 0 2T #’; B he fell and became crippled. His name [was]
’ "qki%%") ° Mephibosheth.)
5 — P o R AR R /‘ JLU S 1 «fpw When the sons of Rimmon the Beerothite, Recab

and Baanah, set out, they came at the heat of the

4 ’ s = 7| 3 P ’ 4 .

I3 T #oehpt i :ﬂ Ay Sy day to the house of Ish-Bosheth while he [was]

,?‘\; ]/;'I: %2; /ﬁ‘ ;}{ _]1 F@: ﬁl ° taklng a noontime rest . {Note: Literally “he [was] lying with the bed at
noon”}

6 B2 L3 BITERE S ‘T}l;q‘ujig = They came as far as the middle of the house [as if]
s od B Bl RE 5 b Rh 7 takers of wheat, and they struck him in the stomach.
R R S 2 - Then Recab and Baanah his brother escaped.

7 ML I iE o BRI DT AT SR When they had come [info] the house, he [was]
S B b s SR X s B lying on his couch in his bedchamber , "¢ el in e
Bk b oo e i p g 0 BT B e room ofhis g} gnd they attacked him and killed him.
;& , i % _F,_I; ;& l’f"‘_l j_:w. i—»} _ T){ , Then they beheaded him ,{Note. Literally “they took away his

"e2¢} and they took his head and went on the way of
the Arabah all night.

8 % EAF gk m—FT BEF|F L LI T They brought the head of Ish-Bosheth to David at
NV ST Lo o > P Hebron, and they said to the king, “Here [is] the
+ - 5 M oA o =
K2 aitiedz? ki F e A 3 head of Ish-Bosheth, the son of Saul your enemy,
IRy 3y H LS gk m'FT R 5 who sought your life. Yahweh has given to my lord

. - g - the king vengeance this day on Saul and on his
4030 g A\ — = 2R £ .
2 A3 Ad=T ek B 37 offspring.”
" e
9 SR L BT G 4 L= s DL ﬂ a ’ff IR Then David answered Recab and Baanah his
R SR A N ) S T ., brother, the sons of Rimmon the Beerothite, and he
i oo. F ;f};l ‘% ‘J’I‘) ’,v__érl FL,T%. - 7 ":_':./‘g_ ARG said tO them, “ As Yahweh lives ,(Note Literally “The life of
ez ki Aty il,\% "amet who redeemed my soul from all trouble,
10 2A é.: FAFLENG =TT s 8 p when the [one] who told me, “Look, Saul [/'s{] dead,”
. v g thought that he [was] bringing good news , o'¢ Heraly
&Lﬁ '&‘J’ /ﬂ < 0 ;\' ,TJ' i ll lh ’ /|+ I 7]- t—!—_/}é_ﬁ. “and hegwas as [one] brm[ging go]od mewsgm h\gs egyes"}l Seized hlm and
oy ,i} T R mﬁ M o killed him at Ziklag, which [was] as my giving the
news [back] to him.
R EA4EHBEILT



11 PR A JE N A ;J’. ORCIE ), SEGERE L S How much more "¢ M@ 2590 \when wicked men kill
R RS TR SN SRS S R, a righteous man in his house, on his bed! So then,
PR s el ~ A ] /f b I EL shall | not seek his lifeblood from your hand, so that

I may destroy you from the earth?”

12 T F < Z epveip b & A JS 0 ;]’_ T BT BT Then David commanded the young men, and they
(e B, b A X P 2 IS o killed them, and they cut off their hands and their
O M s R AR e I R feet, and they hung [them] at the pool at Hebron,
D) I rr!'p” BEAF O RIEGEH D o but the head of Ish-Bosheth they took and buried in

the grave of Abner at Hebron.
% 5 =
=

1 G A RERE EL LA 2 sl R So all the tribes of Israel came to David at Hebron,
B s 2 and they said, “Here we [are], we are your flesh
i ))'? T _ A E’r»"g‘ Pé and blood . {Note: Literally “We [are] your bone and your flesh”}

. IF*\ SR r’,_’ l/l;_ , By Aﬁ I, 3 71 & For some t|me ,(Note Literally “Both yesterday and three days before”}
%L g LR A ﬂ’f 73 = J
, . ST e e . , when Saul was king over us, you were leadin
:h| » mﬂkl/l s e I%— R % E;’;F L7 P [N 3}‘{ Israel in and out . (Ngote' Literally yozlwere going out and congng in
_;} ;\‘ m’\ 1 5 J'J , fF Vi 5 ;'J m%’ ° Israel.” (So Kethib; Qere reads “bringing out and bringing in \srae\'))Yahweh
had said to you, “You shall be the shepherd of my
people Israel, and you will be the leader over
Israel.””

3 T HUd Ak X —‘"r; kP F AL LA All the elders of Israel came to the king at Hebron,
1 L 4K e ;F G mh s and King David made a covenant " Ml eute
SRR X Bom oA S etz ) covenan® with them at Hebron in the presence of
B Mz F X2 (T d 5|enE o Yahweh; then they anointed David as king over

Israel.

4 <% &r‘f’!ﬂ‘j FE=L 3 e L E David [was] thirty years old when he began to reign;

he reigned forty years.

5 GF mCiTRAI - FR S /]* 1o, A PRER He reigned over Judah at Hebron [for] seven years

. and six months; and he reigned over all Israel and
AT 7 L - L = o ’ =
LRI AR L0 R S Judah at Jerusalem [for] thirty-three years.

6 L 2 AeplRi A 37 PR ETS 0 B 3TdT The king and his men went to Jerusalem, to the

, . ., , , , Jebusites, the inhabitants of the land. They said to
PR3 R BT A o BRF B5 A x = y

L7z SERT BT A o BRA Bp AL 2 David, “You will not come here, for even the blind

BLLIREAATNE S S 0 R By and the lame can turn you back, saying, ‘David

R N I ISR ARERD S O S cannot come here.””

7 R BRI = - e A - B R S I o David captured the fortress of Zion, the city of
s David.

N s rﬂi‘/.;/ 2 H s o Sl i H “

8 :—i B IS FLII*TPK# 7‘]1‘ A :—i "F ‘}\ ‘IJDeat\)/l_ljdsl?ean %Naolg',Litg?ar\l]yFilgg}o?t?g/sm::ggov\\f\r(?hea}etbaugéstpgne
s . p B N 3 o 24 L ’ .

AT Ao B AT R S F%—* A must attack the lame and the blind, [those] who hate
4)3 BZa 0 AFRE 4)3 2t - I R 19 the soul of David, by /[means of] the water supply.”
R o For thus the blind and the lame would say, “He
= cannot come into the house.”

9 A AARRE > BiFRA LA S David occupied the fortress and called it the city of
Lo ox AT Y e g David. And David built all around [if] from the Millo
~ _ 7} £ % ]_%‘]}71‘&@ ° and inward .{Note: Literally “to the house™}

10 AP LR FA T —2 FE 2 David continued growing stronger and stronger ,

. b % {Note: Literally “went going and great}and Yahweh the God Of
oo e hosts [was] with him.
11 P Sl *F‘ Aiz P& 7 7R » XX So Hiram, the king of Tyre, sent messengers to

David, [along with] cedar trees and craftsmen skilled

in wood and in stone masonry , o' Heralyeled
craftsmen of wood and skilled craftsmen of stone wall”} and they bUIlt a

house for David.
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12 X = ‘TJ-I‘ Jﬁg_ T [ ghalit el d 51 » X ¥ David realized that Yahweh had established him as
2L d 7R N A king over Israel and that he had exalted his kingdom
peen e PR e because of his people Israel.
13 <232 F btz s AL = 2 David took more concubines and wives from
Jooo X 4 Lk oo Jerusalem after he came from Hebron, and more
¢ - sons and daughters [were] born to him.
14 A PR ﬁ;‘;;}%;g B L3 § A T 5 RS These [are] the names of the ones born to him in
§ o\ g Jerusalem: Shammua and Shobab and Nathan and
£H o9 ] Solomon:;
ZEE L AT R FE T2 ar and Elishua and Nepheg and Japhia;
Lﬁ ﬂ T =4 g2t T Ibh d Elish d Neph d Japhi
1 VI3 s AFE L s U A]E A o Ishama an lada an iphelet.
16 ﬂf e ﬂf 2 ] ﬂ/z | Elish d Eliad d Eliphelet
17 2L Aeg A F A2 ENS AT ;Lﬂ When [the] Philistines heard that they had anointed
1 A3kt R E A Lo e FUN David as king over Israel, all [ihe] Philistines went
- ‘T’L“ =R T = v’ ‘T’L“ ¥ up to seek David, but David heard and went down
T&F—ﬁ ° tO the Stronghold {Note: Thought by many to be the stronghold of
i Masada} )
2EA1d & T HEZA A S 2 o ow [the] Philistines had come, and they spread ou
ﬂ'_ -{.‘;E{L_ﬂ\a yS Now [the] Philisti had d th d out
in the Valley of Rephaim.
19 U W = oS S A L VR g < d T;Lﬂ_}_ And David inquired of Yahweh, saying, “Shall | go
Xm0 g M ANL T 2 Qe up to the Philistines? Will you give them into my
b e TR 2 = S 7RER R hands?” Yahweh said to David, “Go up, for | will
e d s Agegld A A S certainly give o' el ioving Twilaved i o1 Phlistines
7 . into your hand.”
20 < %F|T Ao AFRE F ;]’_ E So David came to Baal Perazim and defeated them
NV there; and David said, “Yahweh has burst through
AR TR A G m P A el ok my enemies before me like the bursting of water.”
P e TR RTINS AT A gl s o Therefore he called the name of that place Baal
PeraZim. {Note: Baal Perazim may mean “the master of the bursting
through}
21 3 3] R 1§ ,’g.\;}?“( HFRB 5 L 2 ffrﬁf\! s They had left their idols there, so David and his men
A £ 4 carried them away.
22 L IJ.__I_ 1 x J‘ % , "F'F%/( l"j—_’f']j;‘% /6 R On.C-e .again{Note. Literally ’Andtheyagamd\dag.am’}[the]
Philistines came up and spread out in the Valley of
Rephaim.
23 Lz ki N I I . So David inquired of Yahweh, but he said, “You
o2 s Iy shall not go up. [Rather,] go around to their rear and
s Loy 0 .
2% % Bl im0 A& ot ot 5& come to them from opposite the balsam trees.
|/|‘] o
24 f L/I‘ ’}"‘J"’H L _} F}Fﬂ’) — E-L ‘% , )u«ﬂ % 31 And it shaII be {Note: Literally “And it shall happem'}that When y0U
o e , hear the sound of marching in the tops of the
7 1 e % b ina L .
w3 q 7R B %' i 4 osgd balsam trees, then pay attention, for then Yahweh
;’*bﬂ} ] A m_tf FA o has gone out before you to strike down the army of
[the] Philistines.”
25 < = i}u\ﬁ L7 Areaedand (70 sgdT ) So David did thus, just as Yahweh had commanded
12 W e 3 him, and he struck down [ihe] Philistines from Geba
mll ’ 3 B I B‘!} ° all the way {Note: Literally “as you go up}to Gezer.
BoXE
=
X Md AP s Beik A = B o avid again gathered all the chosen men in Israel,
28 | @ L,—F;}\ = David i thered all the ch in | |
thirty thousand.
FI10W 6 EHBHELET



2 X2 A b FARRI A 8 m/)\ Ao i &K David gqt up_and went and gll the people who
. Kk At b i C oy o dmap Bk [were] with him, from Baale-judah to bring up from
PR AR R Rk ALY there the ark of God which [is] called the name, the
PR TN I PVIN N ) .
o ARGIZELREY e D o o e o ey 1 the cherubIm

3 SR e Tl £ PR They loaded the ark of God on a new utility cart,
Mk s AT E b Tl £k ehd A L3 and they carried it from the house of Abinadab,
Bk i % - = £iken ] - which [was] on the hill. Now Uzza and Ahio, the
L #cfem & HAZZATE - sons of Abinadab, [were] driving the new utility cart

along.

4 W MEA s A Y P Tl £k R 3 A So they brought it out from the house of Abinadab,
b s TE A A b 5 4 which [was] on the hill with the ark of God, and Ahio
REDptig > A X pfE T A e [was] going before the ark.

5 L7 «fp_rz g e > ? AFd G oA o ¥ 7]:/,‘\ + Now David and all the house of Israel [were]

13k % k0 R = s ' dancing before Yahweh, with all kinds of [musical
Fl@geni L BfeF - E KR8 instruments made from] ash trees, and with zithers,
{5 e o harps, tambourines, sistrums, and cymbals.

6 £ LenLig o A 2L ey (A When they came to the threshing floor of Nakon,
. , N IE TN I, Uzza reached out to the ark of God and took hold of
frer) o 5 ‘%C‘T}“' SRR Sl [it] , because the oxen had stumbled.

7 Ve £ BCS e  FiY @éq;k, Xt oo 1 Then the anger of Yahweh was kindled "' "<

y . Then the nose of Yahweh became hot"} against Uzza, and GOd
‘T}‘" A 1) B struck him down there because of the indiscretion,
{Note: Legal regulations offered by Moses did not permit an Israelite to handle the
ark of the covenant in this manner (compare Exod 25:12-16)} and he d|ed
there beside the ark of God.

8 _,‘ l r] /E %_ —,E{ :],‘ (};!7 > ﬂ\]é’ -]‘ ) —5 j%,( o David was angry{Note: Literally “It was hotforDavwd')because
g T S AR S Y gl 5] " Yahweh had burst out against Uzza, and he called
2R ‘T} b W ARTS o B T that place Perez-Uzza until this day.
5B e

9 7R N S LR o Ly € I S S R E N S B SN But David feared Yahweh on that day and said,

— X “How can the ark of Yahweh come to me?”
vy ok

10 = F X2 2% B%rd gtz s > a4 However, David [was] not willing to bring the ark of

. .. . . ., Yahweh to himself, to the city of David, so David
B driz Pl A BB A IR o caused it to turn [to] the house of Obed-Edom the
Gittite.

11 e s e A R A RSP = /‘ So the ark of Yahvye_h remained [in] the house of
Vo st DR Obed-Edom the Gittite /[for] three months, and
PO TER AR feis i o Yahweh blessed Obed-Edom and all his household.

12 »}; Adarsz 3a0 0 F iR iR L It /[was] told to King David, “Yahweh has ble?ssed the
s A it he & 7 3 household of Obed-Edom and all that /is] his
' SRR b IR ER D because of the ark of God.” So David went and

ARATE T A ek R A R 4 brought up the ark of God from the house of Obed-
FlA 7 s g o Edom to the city of David with jubilation.
13 5% QisehA 4.0 2 > 5 2 i;u,;altj_ i It happened [that] when_the carriers of the ark of
vy e Yahweh had marched six steps that he sacrificed an
Bp X 4 = o .
n ox and a fatling.

14 £ 7 % ‘;m}ﬁ# g AR A G oa B Now David [was] dancing with all /his] might before

P Yahweh, and David [was] wearing "¢ eorew areee
B 5 ¥ 3 linen ephod.
15 34, <= fru A RETRERL & o S So David and all the house of Israel [were] bringing

EH et R o

up the ark of Yahweh with shouts of joyful acclaim
and with the sound of the trumpet.
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Fed engieid v X B i o =29 gk It happened that when the ark of Yahweh came
£ A1 2 &P i # 9
LB o g g < b 4ot [into] the city of David, Michal the daughter of Saul
R A R pooeT = = 2 looked down through the window and saw King
TR R =Rl - NN | ,T_&.lf}_ﬁu e o David leaping and dancing before Yahweh, and she
despised him in her heart.

17 G AT ekt 3 0 XA AT They brought the ark of Yahweh and set it in its

Lo S i g LS place in the middle of the tent which David had
BES ’T} At 2 A e ° T = pitched for it. Then David offered up burnt offerings
Aed o o ekiEE fol % = oo and fellowship offerings in the presence of Yahweh.

BT N 3 SO e I S When David had finished from the sacrificing of the
2 EkR é - ‘f < = r -zf Z_7E

4 AR AR burnt offerings and the fellowship offerings, he

" 2 AARAR blessed the people in the name of Yahweh of hosts.

nue bl b A ALY L, F A~ Then he distributed to all the people, to all the

= 5 - J ‘A EJ
e ) KRR A 2 multitude of Israel, from man to woman, to each:

(R R I R SR ‘TL v one ring-shaped piece of bread, one cake of dates,

EA € S I and one cake of raisins; and all the people went
each to his house.

X 7w R L R ik gLk @ When David returned to bless his household, Michal

0 £ F] & LA =9
DR R 0 U d A3 LR AT (b the daughter of Saul came out to meet David. She
d kg s o SES AR LS said, “How the king of Israel honored himself today
&g_ 2 Ea\ i gﬁ% * '&"—"P\?' ] —ZT;T_R})‘ A ;u E.L"_;;% ﬁ‘ by uncovering himself{Note: Literally “who has uncovered himself’}
— Hs 4 A P | before the eyes of the maids of his servants, as the

f SE : total exposure of a worthless one .” "o¢ Heralyas the
total uncovering of one of the worthless”}
X 7 = vy i E AT T c So David said to Michal, “ [In the] presence of
+ T aede { :

. \ s . Yahweh who chose me over 7' Heralvmore han y gy
4’3’: 17#- EA f;" \’ ’f\'." X ET‘J_?_‘ ’K’ = ‘;'\' A3 father and Over{Note' Literally “more than”} his household, to
Fd R L4 ;lj ¢ %. » Al A A TR G oA appoint me [as] leader over the people of Yahweh,
B o over Israel, | have celebrated before Yahweh.

22 N4 g 4e %o poi —é 4 z]& PS o 1 #is | will demean myself again more than this, and | will

L i e . be abased in my eyes, but with the maids whom
L ’ ) M E = o . . .
PR R R g i R B RS you mentioned, with them | will be honored.”
23 F=F ek ork e s 8 F|p o Ur;»}; 4 2 So for Michal the daughter of Saul, she had no child
2 until the day of her death.
% 7 =r
=
1 EREREN: —g s d R A It happened that the king settled in his house. (Now
, L L Yahweh had given rest to him from all his enemies
Flenit it d all around.)
PRt » Ixd LA £ H 0 SR, N1 A And the king said to Nathan the prophet, “Look,
pt o 344 5 ih
. . RV 2 - R please, | [am] living in a house of cedar, but the ark
1p A g @ ROl S Seg] of God [is] staying in the middle of the tent.”
3 £33 BFURBRGSE A T T Nathan said to the king, “Go and do all that [is/ in
Lol e h o your heart, for Yahweh [is] with you.”

4 :_L T) R ’;/E_f m""é‘. ' ;_‘1 ;TL"J i oK But |t happened that nlght ,{Note' Literally “in t‘he night the that”}
the word of Yahweh came Mo® Hebrew vash g Nathan,
saying,

5 fnd 29820 (h A & 7 5 Sl Aot Bl LG “Go and tell my servant David, ‘Thus says Yahweh:

. - - “ [Are] you the one to build for me a house for my
MR ANE A 9 dwelling?
6 A SNAT LG H A D For | have not dwelt in a house from the day |

brought Up the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”}
from Egypt until this day; [rather,] | [was] going
about in a tent and in a tabernacle.
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A
a%e 17
4 ir "ﬁ"iﬁ' ik A

U g\ 1 d A d e 3 s AN a1y In all of my going about among all the Israelites ,
e | TR_ge v e
: At {Note: Literally “sons/children oflsrae\'}did | speak a word with
¢ |- A kehd I R A et B AR ) P
- e i one of the tribes of Israel whom | commanded to
g e DR A e 2 AANaEE R g A shepherd my people Israel, saying, ‘Why did you
Sk v 9 not build me a cedar house?’ ”’
M A ER2 NP AXE HBE T2 TR So then, thus you shall say to my servant David,
B2 [Ae g 2455 z _ff 2_%
Fhoplil T ALY E Y £, e s ‘Thus says Yahweh of hosts, | tpok you from the
I Cpt Ul . PN A = @ Pl I,J %—. 4 pasture from fOIIOWing {Note: Literally “from behind }the Sheep
JANF2E > = RIEARLS 72 o to be a leader over my people, over Israel,
g
im AL IR g y AN ¥ n A T E and | have been with you everywhere you went .
- 4 {Note: Literally “in all that you vvem'}l have cut off all of vour
e S e A RIE A L B b . . atlory
a2k vz o v - enemies from in front of you, and | will make a great
X X3 LAk - Ho name for you, as the name of the great [ones] who
e Y g
[are] on the earth.
ANV R A\ 7 Y S B N1 | will make a place for my people Israel, and | will
1 O Z 4 3 3“ l 3 7 J {’K . ] i* ’ i“ i (a4 p:’:nt them {Nolt:()e_ Hebrew "mm'}ysg thgt they {Note: Hebrewv¥1le"}
oo @w Mg A g ERH D can dwell in their own place . ' Ml uneerim They
Z2Fe A AT B will not tremble [any] longer, and the children of
wickedness will not afflict them again, as in the
former days.
1 1 X A 1'2\/\ ‘ﬁv JF /‘;IFJ_}\' 3\ J‘l 5 }.lj E’f"p‘f flj: _ |n the manner that{Note: Literally “And as far as” or “And from the day"}
g e a o . e | appointed judges over my people Israel, | will give
o VA T "i‘ ’ - /‘IE L, .
Pro A ig ing s * A > 1 g’(# # you rest from all your enemies. And Yahweh
He A —spd i [F2d [ Rz declares to you that Yahweh will build a house for
. ou.
3 y
12 w4 u 8~ b inzajie e pip iz » A When your days [are] full and you lie down with your
T R ancestors, " ©" 1S  will raise up your offspring
iR e PRERA NGRS N QTR after you who will go out from your body, and | will
F establish his kingdom.
Wl N d =z AN PF R E He will build a house for my name, and | will
CEBERTF T E]
.. o . establish the throne of his kingdom forever.
=B }l] ALITT o
14 AR iT@ e > BB ITAHI 5 8 E)e0 I will be a father to him, and he will be a son for me,
, whom | will punish when he does wrong, with a rod
, o H £y EX IO . =2 " ! )5 -
Be o S AR 4TS A eEL ) of men and with blows of the human beings . "'
20 Literally “children of men”}
e o
15 ENPBEEDIFT DB g = ina o But my loyal love shall not depart from him as | took
ot 3 chde B H [it] from Saul, whom | removed from before you.
T/ -+ EVIg= - °
inen cinES AN (B2 2 i5) g 5 Your house and your kingdom shall endure forever
EX Rl T ji]
Riml 2 o (5 chE %R BB before you; your throne shall be established
N e = 0 M A £ 2 forever.”*”
T oo
"3RIy - 2L ek s 2 & According to all these words and according to all
ﬁ}_ ﬁ-—» % A7 / |4 5—
S this vision, this Nathan spoke to David.
18 = § 233 » kas g 3l 3 Then King David went and sat before Yahweh and
5o > A F 9 A B 9 B b said, “Who [am] |, my lord Yahweh, and what [is] my
BT NECR Y AR b house that you have brought me up to this place ?
;\‘ ;’l:'J I "f‘]’ ﬂ‘l; e r) {Note: Literally “here”}
19 3 %o > iy A inp ﬁ:ﬁ Iy O E - Still, this [was] insignificant "' -V =2 in your
P , s g eyes, my lord Yahweh, and also you have spoken
z I ° 41 ¥ .
i ik A mh Ve ATEH 0 L~ about the house of your servant from afar, and this
A H g 2 9 [may be] the teaching of humans, my lord Yahweh.
20 A TEAAE s AT T W g R 2 F) What more can David say to you ? "o Heraly Andwnat

can Davidstitadd o 52y y oy know your servant, my lord
Yahweh.

BEEIET®H7E

¥13 7



21 A TR A i o F_F) iR piF eh Because of your word and according to your heart,
L. DB R g 2 you have done all of this great thing, [in order] to let
I W e your servant know.

1 FEFYE S R AL X XA P e, erefore you [are] great, my lord Yahweh, for there
R At P& ¢ L Theref [are] t lord Yahweh, for th
. , L . is no one like you, and there [is/ no god except you,
N L 1% L & E ° . R
e ARG AR HE A in all that we have heard with our ears.
23 & ’)5 @ XA vt iRk L d Fre 9 in A B Who [is] like your people, like Israel? [Israel is] the
CRE W e L s s PR one nation on earth whose God led them , oe: Hierally
24 ‘J‘(P e MAE P e = x> Rt S A A -;': “went”; LXX reads"led'}[l-n order] to redeem a people for
IR g o (T m e & hE > FRIEFZRA ffr himself, and to make a name for himself, and to do
o ., d - 4 L, for yOU {Note: David switches pronouns from the third person to the second
g R "_ o
L A A & Perso the great and awesome things for your land in
the presence of your people whom he redeemed for
himself from Egypt, [from the] nations and their
gods.
in MR ek NS VA S| Rl il g B y B R ou have established your people Israel for yourse
3ot 2, ] ENEE- I You h tablished le | | fi If
O T Lo s as a people forever, and you, O Yahweh, have
NI TTRER A TE T T e become their God.
25 FEF AR o iR AT RF (F A ﬂfp ik A ﬁm# , So then, Yahweh God, the word that you have
S 2 s s spoken concerning your servant and concerning his
Wl BRI RIRATILEGA T e house, confirm it forever, and do just as you have
promised.

26 RJ A AREZE LA L L7 ? 2 % Your name shall be great forever, and they will say ,
B8 4 Rl e IR il A & 2 o (Note: Literally"saving’} ey gweh of hosts /is] God over
e o= Flepgd o g5 IRk A X 2 Israel’; and the house of your servant David shall be

R NVl B T | i established before you.
27 % 2F 2. —14 4 7| F o F) iR 2T i For you, O Yahweh of hosts, [are] God of Israel!
Y Vs d fmgE e B, ey (b & You have revealed to the ear of your servant, ‘I will
E77) D E N S S & Sl Nc IRILL SV build a house for you’; therefore your servant has
A BE_ . T,T '&\Z"ﬂ'(‘ 7?"’}’??':7- ° found courage {Note: Literally “has found his heart}to pray this
prayer to you.
g 2 1/4”"9‘ o”‘"/;‘f-ﬂ‘*'}'—‘ , , ,

2 LEAEfRELE - EEELAR A Y
7 + it ° . . ’

SERICEPSAS RS cE G AN VR L promised this good to your servant.
T 5 it A e AT AR So then, be content and bless the house of your
IR A 465 F ol Y
S e 4 Be At T T TTIN servant to be forever in your presence, for you, my
B e A TRER o g R IRATESF e e iR Lord Yahweh, have spoken, and because of your
A AR L A Rl blessing, may the house of your servant be blessed
forever.”
% 8 ==
52
1 PSR S <o ) ik,ﬂ:l_ Ay du s 5 PR It happened afterwards [that] David attacked [the]
S AT A B o e A Philistines and subdued them, and he took Metheg
! ik (R~ 4 Ammah from the hands of [the] Philistines.
BavEIT )
2 X g dT B A s (s MERF A b s * T When he defeated Moab, he measured them with
o the cord, making them lie on the ground. He
£-8 &= B _ = &g ’ ’ . .
= R ,Em-]— . ’Em’? 1 measured two cor}ds to kill arzd the third cord {Note:
7 A = D) yu ° Literally “the filling of a cord” : Note: This method of selection must
;} }]'J' + PR" -’ /r'l - n have been well known to the rit:egd!a?,tbtlilt\tlhee.exactprocedurehas been obscured
over the millennia. It may be that one out of three lived through the process, only
0 become subsevients g Moab became servants of David,
bringing tribute.
3 Feh X KL PSR Then David struck down Hadadezer the son of

CoRRITFT R o

Rehob, king of Zobah, when he went to restore his
monument "' e hand ot the Euphrates River.

147

E8EHWBELLT



4 # £ wend B -+ B /= B David captured from him one thousand and seven
hundred horsemen and twenty thousand foot
L . L , % P
;}T—L")“ % L_’r’j 1& H"T‘&'EF‘ NS 12 FF - FI 2z % SO'dlerS {Note: Literally “men of infantry” ?IDaVId hamstrung a”
g7 o the chariot horses, but from them ¢ Heraly fromhim}
he spared a hundred chariot horses.

5 74 T I A kel s & K When Aram of Damascus came to help Hadadezer,
N T T G, the king of Zobah, David killed twenty-two thousand
"*‘]‘}“" === men of Aram.

6 TH A AT I T Ik 0 T David placed garrisons in Aram of Damascus, so
. . " Aram became servants of David, bringing tribute.

— S oy 32 o % ° A3 .
ZAGRLIRE 0 BRI o 8 2 AL AR Yahweh protected David everywhere he went.
23 ';’s:fi;rsré 4 18 8% o

7 B ATk RTE bk 'ﬁ Mo 3 David took the small round gold shields which had
9K % 2o belonged "¢ -'e@ ¢ tg the servants of
PRELHTA © Hadadezer, and he brought them [io] Jerusalem.

8 13X A g s K KRG ot 3 15 From Betah and from Berothai, the towns of

S . Hadadezer, King David took very many bronze
Z
BORBTGF G kg o [items] .

9 AT FFSIURT LA 2 X PTvs & KRB When Toi, the king of Hamath, heard that David had
,ZF , defeated all the army of Hadadezer,

10 k35 v3 92 Lk 23 ]‘e» o £ Toi sent Joram his son to King David to greet him

- - {Note: Literally “to ask peace for himself"} .
T 4 e Fl4 8 XL vA 4 R and to congratulate him
< 0T B AR —r] b R * A because he had fought against Hadadezer and
( }E,v kpe ol Bes & RGHY K £ {A‘- ) o Y defeated him; for Hadadezer had often been at war
" $ é:;[ mqﬂ ;“ Wlth TOI . {Note: Literally “for Hadadezer [was] a man of wars with Toi"} He
i 'ﬁ%’ I brought Wlth hlm {Note: Literally “In his hand were"} Objects Of
silver and objects of gold and objects of bronze.

11 R P R 3] g_{y_ ffr BIsPR L E AT kb King David dedicated them also to Yahweh [along]
PR SETE , BTG with the silver and the gold that he had dedicated
- P B3 4 Bl from all of the nations which he had subdued;

12 F AT 2 Bf T4 b4 T3 from Aram and from Moab and from the Ammonites
JI: ) M_i_;f;, ;{ rij iz T . ?IJ R ﬁj)b B {Note: Literally “sons/children ofAmmon}and from [the] Phl'lStIneS

oo~ : ) ’I{ - ﬂf v and from Amalek and from the plunder of
AR ROBATIR 24 o Hadadezer the son of Rehob, the king of Zobah.

13 £ 4 ;i g ES ;]’. T (& A s N So David made a name for himself when he
[P S B ; b, apoE returned from defeating Aram in the Valley of Salt,
dh> TR -2~ F AR ‘T‘}“f" eighteen thousand.

KR4

14 X A A DB *g“ s 1L E A *'»-Igr; Y1 PR He put garrisons in Edom; all over Edom he put
.5 v Ak jroma 3 j;f R i i garrisons, and all of Edom became servants of
T =" L ’ prie # David. Yahweh protected David wherever he went.
83 o

156 <2 (&md Al { A > 2w f R4 O David reigned over all of Israel, and he """

Y P29} was administering justice and righteousness
¢ for all his people.

16 e L e I 4 P FA ])rL Tk EHILS Joab the son of Zeruiah [was] over the army, and
9k E g ?, Jehoshaphat the son of Ahilud [was] secretary.
< /’/ {= ’

17 T % R 3 ;}%’(/"ffrﬁ LT LS T Zadok the son of Ahitub and Ahimelech the son of

PO ., S e e Abiathar [were] priests and Seraiah [was] scribe.
FABIEETXF F5I1F4 5
18 Rip PR X cra)L 3 1L £ 7 20 ir:g:'é«f # A ot Benaiah the son of Jehoiada [was over] the
=+ AT 4

Kerethites and the Pelethites, and the sons of David
[were] priests.
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BoE

1 ZEa 329 *;\j Tn | e ur;»}; ? AN Then David said, “ [Is] there still anyone who [is] left
£ , s for the house of Saul that | may show loyal love to
& r] NEE DGR E T e him for the sake of Jonathan?”
2 =9 M - A el s »ﬁ A e 4 Now Saul’s household had a servant whose name
%o 4 > TR Bk s e [was] Ziba, so they summoned him to David, and
S eI i A the king asked him, “ [Are] you Ziba?” He said, “ At
ﬁ; . ”‘ A { o your service !I” {Note: L\tera\ly “Your servant’}
3 S ;JF_«- g m RSN »}; VLR A ¥ L gk Then the king said, “But [is] there still anyone of
£ MR o ok P ad T Tt 94 Saul's household that | may show the loyal love of
ENS RS ﬂ‘— RN B S God with him?” And Ziba said to the king, “There [is]
rovsd o JER e o still a son of Jonathan [who is] lame in the feet.”
4 I AvRE QRT3 B AT K The king said to him, “Where /is] he?” And Ziba said
T g to the king, “ He [is] here ' Heralv ook iein the
» T gL+ 3 E A . house of Makir the son of Ammiel in Lo Debar.”
5 TELAZIFEAL AT BT K ﬂ T So King David sent and brought him from the house
- of Makir the son of Ammiel from Lo Debar.
NFEERI LB R o
6 P Sl = e52 I ANIA I - A= s DU L) S S So Mephibosheth the son of Jonathan, the son of
s T R S TS Y Saul, came to David. And he fell on his face and did
T= SR S | obeisance. David said, “Mephibosheth,” and he
PR 1S S MG R L saidh“ | am ready to serve you .” M\t Hierally tHere [T your
LW & AL o NN - I P Then Davi i him, “Don’ fraid, for | will
7 N ! 1 ‘Q LEL ]‘E’J /\‘ . EF] L '] i Ceret;inls\gﬁosvsl{ﬂofgmém\y dowr?gr\]vi\:/\l\bd%g ‘rsahclfv:\i/mgcl)vr\'/\l\ SYYOIW'}
/"4./9_‘ /JA’ flt/,?.‘ 75 — s x
BDGRE LS R A R 42 - loyal love to you for the sake of Jonathan your
2B “F"K TR s TS AN R father, and | will restore to you all the lands of Saul
F5 o your father. And you shall always eat food at my
table.”
8 bz r X AL, L1 (A E Lz s A ad :I'Vr:/er:]nth[g:}NO‘e' Mep“‘bOS“e‘hichd tobeis?]nce an%sa;itd, .
o v o at [is] your servant that you have paid attention
e - R RF Y *E‘?TW ! to the dead dog like me?”
9 3720429 b AR koat ol ANe David summoned Ziba the servant of Saul and said
< . > Dp or . to him, “All that /was] Saul’s and all his household |
e — 20 _ s = IR YN e -
Wl 32 8 fris dhe 22 R PR S ind A have given to the son of your master.
JLF 7 o
10 & ‘f‘”“ 14 O+ ~ fFA R {ma A gﬁ)u 3k You shall till the land for him, you and your sons
> o A and your servants; you shall bring [in the produce]
2t 2k 22 ] 2 )
ZLROK %‘L o Je AR g R R G and it shall be food for the son of your master that
o B IrR F E AR A o AT ”}3 L7 he may eat. But Mephibosheth the son of your
AILG s = L AT o master may always eat food at my table.” (Now Ziba
! - ! had fifteen sons and twenty slaves.)
11 T a3l 0 e A T et ib A e fF Ziba said to the king, “According to all that my
e s master the king commands his servant, so your
. FK"/‘ J 3- S ’)i R b A servant will do.” So Mephibosheth [was] eating at
A A3 - ¥ his table as one of the sons of the king.
12 L0 T - Fopovd s Lelfdre i Now Mephibosheth had a young son whose name
P 3o s [was] Micah, and all of the dwelling of the household
e Eod s o X .
e ” R A F‘K £ oF 2k et 4 of Ziba [became] servants for Mephibosheth.
13 = Fk ik i a BR e B4 ¥ 53 And Mephibosheth [was] living in Jerusalem,
e A AT P because he [was] continually eating at the table of
AR <P S o the king, [even though] he [was] lame in both of his
feet.
F16 W EIOEWMBEILT
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{Note:

Lz, THT A 2T S AU M W) S 2 0 = Afterwards the king of the Ammonites died ,
1 'd’ v - ;h] mi 7 ! b b= F‘? ﬁ(’fﬁ‘ ﬁ‘ Literally “And it happened aﬁgrwards [that] the king of the sons of Ammon died”}
ML and his son Hanun ruled in his place.
2 <20 AR RS R 2 £ ’T%ff%- FA David said, “I will show loyal love with Hanun, the
) " son of Nahash, as his father showed loyal love with
2} sE A o I B L = ¥ @ g D >t ) . \
NS NI LR e AL ZzR9 048 me.” So David sent to console him concerning his
LT REZRE o & g (b T A g father, by the hand of his servants. And the servants
) of David came to the land of the Ammonites . "
F‘ ° Literally “sons/children of Ammon”}
3 e T3 A g ARag i i hd v MO T X 2 But the commanders of the Ammonites " -
R s e di B ¥ e 2 s O sonsiehiidren of Ammon’) said to Hanun their master, “ In
7}_ ;‘: -+ H LY a i; e Q\E LA X R your opinion ’{Note: Literally “In your eyes”} [IS] David honoring
s £ 8 bk IASEBRGHFE SRR your father because he has sent condolences to
L 9 you? [Is] it not in order to search the city, to spy it
T out, and to overthrow it [thaf] David sent his
servants to you?”
4 PARCI IF < 2 g b eng? R 3;|J_i - L, x ) Then Hanun took the servants of David, and he

FEBimwd o

shaved off half of their beards and cut their
garments off in the middle up to their buttocks, then
sent them away.

(l}‘]"'. I
S AIRIR o R A KA %

When they told David, he sent to meet them, for the
men were greatly ashamed. And the king said,
“Remain in Jericho until your beards have grown,
and then you can return.”

6 ;T_'_»;ﬁu&ﬁ?riﬁ—’\j_:}'f‘

A
Rl T 2 Ao T T 2 4 s A

s {Note: Literally “sons/children of Ammon”}

When the Ammonite
saw that they had become odious to David, the
Ammonites {Note: Literally “sons/children of Ammon”} sent [Word]

B -7 53 mA - F s fwiaA -3 and hired Aram Beth-Rehob and Aram-Zobah,
-1 . twenty thousand infantry; and [they also hired] the
- king of Maacah, a thousand men, and the men of
Tob, twelve thousand men.

7 < = ,T} A% AR F Fa> ‘tf When David heard, he sent Joab and all the army of
J mighty warriors.
RIS S

8 1 %’]] 2 :", ;_‘ , t—!—_% ]‘] all ;}3: P% . ‘f'] g The Ammonites {Note L\teral\y"soms,’ch\':jrfh LiftAm‘rl‘no.!}Cangemqut
N S T ) G g and drew up a battle formation "¢ el Tarew up battie
Tz A s feind o BTl o AL at the entrance of the gate, but Aram-Zobah and
3 ]‘§ ° Rehob and the men of Tob and Maacah [were]

alone in the open field.

9 3:1#\3:: n I A ’l}_ié %}Vf ,]}lkuéyu
E o ;}J“xéﬁ-}g‘— ; fina S 15

When Joab saw that the battle was to be fought on
two fronts , {Note: Literally “the face of the battle [was] against him in front
andinthereats he chose from all [the] members of the
elite troops of Israel and lined them up for battle "

Literally “arrayed”} to meet Aram

10 HADEILB G b i s T4 4
I o

The rest of the army he placed into the hand of his
brother Abishai, who arranged them in battle lines
{Note: Literally “arrayed”} to meet the Ammonites . {Note: Literally

“sons/children of Ammon”}

11 Aot i j__; A Eikad A Rk
kAELA ) TR E g in o Ak d Fes

p
oo

Then he said, “If Aram [is] stronger than | fam], you
must become my deliverer; but if the Ammonites
{Note: Literally “sons/children of Ammon”} [are] too Strong for yOU,
then | will come to rescue you.

12 A mgmdp(is > 4 AEGA{od ¥ § iF
A3 o R EB R g @ 7]

Be strong, and let us strengthen ourselves for the
sake of the people and for the sake of the cities of
our God. May Yahweh do [what is] good in his eyes.

BBERET#£10E
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13 = & 9h «fpﬁéz fEfe enA miZ sz T L Joab and all the people who [were] with him moved

L om o A A e o 2k e g forward into the battle against Aram, and they fled
AP G niEs e from before him.

14 1 ;h‘] 2 rL 1 i—; 2 iLb‘&:ﬁ , ik‘il I/l‘] ,1,' l’f—l—_l L ]LFLF ‘_],:' When the AmmoniteS(Note' Literally “sons/children of Ammon”}
o ST . saw that Aram had fled, they fled from before
an 3)e 2 o FAX O T > o oy
wLFFIZ IS o A ‘]} AT AIRE W Abishai and entered the city. Then Joab returned
LS =R g7 S I from [fighting] against the Ammonites {Note: Literally

sonsieniaren otATTON and came to Jerusalem.

15 T XA pgeprd 54 pe ;it}‘ux B When the Arameans saw that they [were] defeated
;g: before Israel, they gathered themselves together.

16 4 % }%iﬁfj—gj_é Aoy &KX P PR T L AR Then Hadadezer sent and brought out the

, . i1 sk e o s Arameans who [were] beyond the Euphrates, and
S e M B oy pA X 3 I P ooE
kT BWMITF L B RK ek Zf ERE they came to Helam. Now Shobach, the
ZAT W Moo commander of the army of Hadadezer, was at their
head {Note: Literally “before the face of them}

17 »ﬁ Adigi 7 oo ;i‘}u%‘,\g; e A A it David /was] told, so he gathered all Israel and
Heim  RF|E L e T A nE & vy crossed over the Jordan and came to Helam. Aram
~1E P FIFZ e T AME LR arranged themselves in battle lines "¢ el aravedy
]‘§ v s TR oo to meet David, and they fought with him.

18 T XA AmdsAgays, 2 %7 T And Aram fled before Israel, and David killed from
o . . " . [the] Arameans seven hundred chariot teams and
2 ~ 1,
=~ P ’Zﬁ%‘h&‘tf ZERE S N A I forty thousand horsemen. He struck down Shobach,
P o) zf P oE o the commander of his army, and he died there.

19 Jged < RSarET WP B ARILF F|A When all the kings, the servants of Hadadezer, saw
e s 3h L 11 d B A dodE o Y oy o3 that he had been defeated before Israel, they made
P ‘]}“ ; FIAedd o LR e 2R peace with Israel and served them, and Aram [was]
i» —,:' X ﬁ/{‘ﬂ ﬁrs E!’ 1 'ﬁ] A 7 o afraid to help the Ammonites {Note: Literally “sons/children of

AmTOT any longer.
EFNME
5
- 2 , 1z gk , =, L= o : : {Note: Literally “And it happened at

1 ﬁ 1 = EJ ’7|J .:}_ lrll \1"3“ mp—j ks - * g" !Ee(t:ﬁmfetheaggr!"}lt n the -Sprlng ’ {Note: According to the reading

i A s KATT (FAe1l d Fl A A AU o i at the time kings "
/"'\,-]:f Yo R H ‘ft’, 7J A Sy © e tradition (Qere); Kethib has “angels” or messengers}go OUt, David
MFRFTPTT A > Flazgh ¥ o = Z v A B sent Joab and his servants with him and all of
B e Bl o Israel. They ravaged all of the Ammonites '
R sonsieniidren of Ammon’) and besieged Rabbah, but David
[was] remaining in Jerusalem.
2 — P > AT F A UG b4k AT It happened late one afternoon "o'¢: ieraly at the time of the
. N R evenne’ ithat] David got up from his bed and walked
r 2 —I 7= :‘:T 7 - N = _ /\ - N :;\ ) 7)‘-. X
¥ RS 3 " ISR about on the roof of the king’s house, and he saw a
R woman bathing on her " """ "*J yoof. Now the
woman was very beautiful . o' el very good of
appearance”}

3 X2 RA A FTeg R4 A HR o 4)3 A3, David sent and inquired about the woman, and
N , s e . . [someone] said, “ [Is] this not Bathsheba the
A ek AR A B T ehd T daughter of Eliam, the wife of Uriah the Hittite?”
X7 XA y IS A A Bk s PRt R 2 Then David sent messengers and took her, and she

A oS -3 ; Fif e =
Bks o b ko s 4 = T came to him, and he slept with her. (Now she had
THEFAE B RT ZhkERS ‘T’L“ been purifying herself from her uncleanness.) And
Il N S she returned to her house.
= I~ ) AP GE S ) I RN ¥ The woman became pregnant, and she sent and
5 SRS S AN S IR AR g L I g

.}»T’)[i °

told David, and she said, “I [am] pregnant.”
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6 X Z AR 4 Ja 7R 9 & 5&1- = Ak A 5 So David sent to Joab, “Send Uriah the Hittite to
HESESTE R #ﬂ ‘T}*T [RTEE Y me.” So Joab sent Uriah to David.

7 _1;, ﬂ Tk 3 Y * 3f] P = L= = Uriah came to him, and David asked how Joab and

b e . the army fared and how the war was going . "'
X ]E‘ 4 ‘_ij‘l el ey ’}’L ° Literally “as far as the peace of Joab, as far as the peace of the army, and as far
as the peace of the battle”}

8 - j_x—} g ﬂj__ S S SEEIREPE R 2 a): S| David said to Uriah, “Go down to your house, and

T G2 1% Py wash your feet.” So Uriah went out from the king’s
LR IR EESC- AN LTS 1 e house, and a gift from the king went out after him.

9 jd 1 | T ;p«fm A Aeib A - BpEATE But Uriah slept [af] the entrance of the king’s house
sy or 4 with all the servants of his master and did not go
ok RS o down to his house.

10 4)3 L S S U ﬂ T ”F'JF e S S They told Da}vid, ‘_‘Uriah Qid not go down to his _

ap o1 g T I Ty g sl house.” David said to Uriah, “ [Are] you not coming
D A 1D S RN <3 N S - o :
v from a journey? Why did you not go down to your
F e RI L ? house?”
11 Elmatx 23 0 fiefern d 5L kL B Uriah said to David, “The ark and Israel and Judah
. . [are] living in the booths; and my lord Joab and the
| ’ ¥ .
FK ERyER L) BRSO A 'fr;\' E ( Bh servants of my lord [are] camping on the surface of
3 ) ik 4 ‘FK pu Wy o ANF e R the open field; and I, shall | go to my house to eat
. - o oe O g\ g 2 = e and to drink and to sleep with my wife? [By] your life
o5& PE‘ )lf‘v P ﬁ:( et B é,\%’ and the life of your soul, | surely will not do this
(k= f #}1 43 qed ﬁvi\%’) e thing.”
A Y]
I 9 N el P IERTANN 2 S . H H : “ . {Note: Literally

2 AR IR G REREE e e oy S0
Popigrsind o 7 £ 54 T78p fet p Uriah remained in Jerusalem on that day and the
A B BRER H4 o next.

13 2Tk eI AT G oA David invited him, and he ate and drank in his
vy e TR presence so that he became drunk , 1 Heralyand e
ho Ry e $10 BLE o 54T made himdnil and he went out in the evening to lie on
oAb A - g d '}}1’)% * 3| 72 his bed with the servants of his lord, but he did not
F go down to his house.

14 =p 8B+ 3 RS P IR ﬂ_T_ P And it happened in the morning, David wrote a letter
£ oa to Joab, and he sent it by the hand of Uriah.

T

15 ,’; F' T iq- A ﬂ R TSN ) ]xfr R He had written in the letter, “Put Uriah in the front, in
B a5 92, ¢ v the face of the fiercest fighting, then draw back from
fez o inn g3 0 ' Z'}L‘T ° behind him so that he may be struck down and die.”
> . = : . {Note: Literally “And it happened at the

16 A4 Jdoptiz o i et sie g gL henjoabwasbesieging

§E |7 ARE . e city, he put Uriah towa ?Nge_ace
i 5 ? — which he knew there were valiant warriors . "™
Literally “there [were] men of ability”}
17 B2 544 kfe P TR ;< ik AP The men of the city came out and fought with Joab.
X . ’ Some from the army from the servants of David fell;
= A X T v o . e . !
P Zrﬁ”]‘ o AR AL 4TS Uriah the Hittite also died.

18 T > g Z A3 2 - T 454 Joab sent and told David all of the news of the
. battle.

19 <X W et e KBl 1 e £ Wg— 2 E a4 38 He instructed the messenger, saying, “As you are
. i finishing to speak all the news of the battle to the
7 king,

20 B SRR S A K (eI S S S I S = S Ly if the anger of the king rises and he says to you,

Py . . = ‘Why did you go near the city to fight? Did you not
+ vz =l A B S
2l FaF 7?8 R S S 4 ? know that they would shoot from [afop] the wall?

BEBERTENME
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=4 L P ; . 13 P 3 , H H _ {Note:
21 A ! %T] BK&J\»E' b /I{ (,T}LQV\BK&X z rL —'l_ I\ﬁ\{)ﬁ?ngl;(:\!cl)%glrﬁ)bal/msenlwiﬁp Jtor;beaﬁu(ggs 8ﬁhg?t£gt3)f/?t?r§ehe?htbh,e son
* iz ’L —_‘q:_ - V) L3 1 L 7} ;’5 E’f"f‘?\",ﬁ. v ‘? of Gideon from Judg 9:52-55. Though Gideon was also known as Jerub-ba’al,
Bl B _ M- A OB < — 1} R Joab conventionally substitutes bosheth (shame) for Ba’al to avoid naming the
; 7f ;:;+ ii' i:, - }j;?ﬂ ifti‘ ;'T% ﬁ i Canaaniie 4l if not a woman who threw an upper
’ - - ‘T} el e millstone on him from [atop] the wall and he died at
A s AT R 7R ﬁ-‘fﬂ'h P2 enib A Thebez? Why did you go near the wall?’ Then you
. ’T'J T o shall say, ‘Your servant Uriah the Hittite also died.””
22 i@ ﬁ Az kLA 2 BG AP Arereit s Then the messenger left, and he came and told
PRIEI David all that Joab had sent him [io say] .
7?, - =~ ~_ o
23 @ Eadx 2ol I A gt AW, A PRk Ty The messenger said to David, “Because the men
F\I‘ : N , overpowered us {Note: Literally “the men [were] superior over us”}
Vs 7 ’;\/\-’y,|/"4.&l b H . .
SANUE SRR UE g E T3] the men came out to us [in] the field, but we forced
r oo them back {Note: Literally “we [were] upon them }to the entrance
of the gate.
24 FH AR BT ik 4 s B T AR The archers shot at your servant from [afop] the
2 T - wall, and some of the servants of the king died; your
ST 70 . servant Uriah the Hittite also died.”
25 1 % i ﬁ UL IRASE RSl A R FIE Then David said to the messenger, “Thgs you shall
B HRETEARERmA xSy i9Jab, Ponotfeel bady about tis matter
- T iR R E R TH B HME - 7 then another Note: Hierally for as ihis and as i g o qyword will
va sz oms o 4 devour. Intensify your attack on the city and
] H LA “9d8 o
l S Sk overthrow it.” ” And he encouraged him.
26 L ﬂ'_' AL N A ﬂ T A8 When the wife of Uriah heard that Uriah her
B husband [was] dead, she mourned over her
R husband.
27 RGP Fig o0 X F A SRR ¥ When the mourning [was] over, David sent and
g Lap o 1 o —i T ~ brought her to his household, and she became his
PARFRITT S % o BN 20 - wife and bore him a son. But the thing which David
NF o m Ak AriFay E o e 2 E had done [was] evil in the eyes of Yahweh.
l]'é o
H12%
5
1 AR LAEL LA o £HT]T L PR So Yahweh sent Nathan to David, and he came to
him and said, “Two men were in a certain city; one
yad oL 1 - 4@ 4 - A . ; :
2ol - B2 A A | [was] rich and the other [was] poor.
e T - AT
2 e 7; P AN T A The rich [man] had very many flocks and herds,
3 7 A x/% 79T E Rk R Eeh- R e E4 EES but the poor [man] had nothing except for one small
D S T . B ewe lamb which he had bought. He had nurtured
bo Bl R A5 o £ X s A fris L& her, and she grew up with him and with his children
fe X & »ovg 18 A7y e whis Arekhen s R together. She used to eat from his morsel and drink
o y from his cup, and she used to lie in his lap and
] ¥ oA = 3E 2oL~ o ’
o L * Al i became like a daughter for him.
4 T EBARPIFT ORI R T LA EML And a visitor came to the rich man, but he was
! . ;:L A XY P DT E AT Al reluctant "' 1< = o take from his flocks or
2 - ¥ ¥ R AR of 9 from his herds to prepare a meal for the traveler
IFB FRT A cnE o ARG AE A o when he came to him. So he took the ewe lamb of
the poor man and prepared it for the man who had
come to him.”
E20W £ 12EHBHLET



TR SR IRA 5 af £ H ﬂa‘%%—»\'
iﬁv*’afﬂ:?” FI3E Az |

Then the anger of David was kindled "' -e "
nose of David became very hot”} against the man, and he Said
to Nathan. “ As Yahweh lives {Note: Literally “The life of

7ahwel the man who has done this deserves to die !
{Note: Literally “[is] a son of death”}

(o)}
=
&
s
W
B
=
e
A
s
=
3
o
4l

3

He shall restore the ewe lamb fourfold because he
has done this thing, and because he had no pity.”

7 LA S U

zi} EIRA 1 spd—r1 d
Flergd fopt il o A F

T iRiErd 7lem3 > F¢

Then Nathan said to him, “You [are] the man! Thus
says Yahweh the God of Israel: ‘| anointed you as

king over Israel, and | delivered you from the hand

of Saul.

8 AUE A A RAN A s IF iR A A
2 ﬁ_f,'ilﬁ‘flﬁ_ v X g d Aqe k& R A

G5 REE A D AL A BE Y G

| gave you the household of your master and the
women of your master into your lap. | also gave you
the house of Israel and Judah; if [that had been too]
little, | would have added to you much more . "

Literally “as here and as here”}

9 s GALTER hép 4 0 TR R f
RE AN EEEC R LR LR O £ R
T

1)\2'ﬁféﬁji4io

Why have you despised the word of Yahweh by
dOing eViI in hlS eyeS? {Note: Thus Kethib; the reading tradition
(Qere)teads Ty €57 righ the Hittite you have struck
down with the sword, and his wife you have taken to
yourself as wife! You have killed him with the sword
Of the Ammonites ' {Note: Literally “sons/children of Ammon”}

10 GZEHBAN > =
*

So then, a sword will not turn away from your house
forever, because you have despised me and have
taken the wife of Uriah the Hittite to be your wife!’

11 52 4ot ii’u AR R R S ARk %.IT.
f,/T: NS AVIVA En\ 7311 :I"U ll rﬂ-}zn ‘&ﬁ:ﬂg ‘/‘5% )

Thus says Yahweh, ‘Look, | [am] going to raise up
evil against you from [within] your house, and | will
take your women before your eyes, and | will give
them to your neighbor, and he shall sleep with your
Wives in broad dayllght . {Note: Literally “before the eyes of this sun”}

12 mame F3E o ANIrR Ad 5G4 m

Though you did this in secret, | will do this thing

before all of Israel in broad daylight I' » o' el

“before the sun”}

13 Az xt4£Eal A@E%7eE T | £330

Then David said to Nathan, “I have sinned against
Yahweh!” {Note: See Pss 32:1-5; 51:1-13} Nathan Said to
David, “Yahweh has also forgiven your sin; you
shall not die.

14 ?{Tﬁff’%?i ; v”axa,“mlingﬂ"g ok
A .

\
B
=
T5
3
A
4
(\
/-r\
A
b

But because you have utterly scorned ' el

“scorning you have scorned.” The term “enemies of” in the MT is likely a textual
corruption and is deleted here} Yahweh in thIS matter the son
born for yOU W|” Certainly d|e -n {Note: Literally “dying will die

(compare Gen 2:17)}

(CIEEE LS CRIEE S

Then Nathan went to his house, and Yahweh struck
the child that the wife of Uriah bore for David, and
he becameill.

16 w424+ IRH a0 #e 2
PR B REhhe oo

David pleaded [with] God on behalf of the boy and
David fasted. He went to spend the night and lay
upon the ground.

17 B Re hEE kD v Bofu i A b
7

The elders of his household stood over him to lift
him up from the ground, but he [was] not willing,
and he did not eat [any] food with them.

BEBERT#£12E
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18 Fl%-=p »3Z3F 57 o X2 g it 3 frd It happened on the seventh day that the child died,
PRI TR Tl MK 353 T L £ o and the servants of David [were] afraid to tell him
PR ZE 0 o Bl L EF 3 E en that the child [was] dead, for they said, “Look, when
iz » BV inad i > @y B A Frp A inen the child [was] alive, we spoke to him, but he would
3E A S 323 oL g, d bo M not listen to our voice. How can we tell him, “The
v . LRSI E AR G i child /is] dead’? He may do [something] evil.”

19 LoZon g Rt F S ,T}u,rr- =3 When David saw that his servants [were] whispering

R R R PSRNV, together, he realized that the child /was] dead. Then
L L A o . David said to his servants,  //s] the child dead?”
73 And they said, “He [is] dead.”
20 & 7R} ;,\;‘ ORI T R David stood up from the ground and washed and
£ 5 i g STk 2 At 4 anointed himself and changed his clothing. Then he
< ETRE RECT D R v g o i went [to] the house of Yahweh and worshiped, and
AL, i f{ v, 1o he went to his [own] house. He asked, so they
served him food, and he ate.

21 g ib» sl neriranE t 2R ?23%5 Then his servants said to him, “What /is] this thing

b A . . that you have done? While the child /was] alive, you

z 0 I y7.3 3z v ’ 7 . .
FHpiE o RFESRZ I fasted and wept; [now] that the child has died, you
FAL kel AR o get up and eat food!”

22 XTI FITEL RN 77&,5 § > FH He said, “When the child [was] still alive, | fasted
At RETEEMALEN S, BT R L A and | wept because | thought, ‘Who knows?
Ao poER R LA Yahweh may have mercy on me that the child will
¥ Ao live.’

23 #ZFr0 o AR BG A FTRBEY But now he [is] dead. Why [should | be] fasting?

P Ny " R [Am] | able to return him again? | [am] going to him,
MLYAG LR IRE S > WA G w Sy D but he cannot return to me.”

24 S ZReSEIHETT B RF ’Ti s b ;i‘}u David consoled Bathsheba his wife, and he went to
4o L i de # e d 1 o 5 & her and slept with her. She bore a son, and he
=) JU 3 > > e ﬂ,\ r ¥ —‘Tg ] o Fg 3‘,’ 2 Called {Note: So Kethib; Qere reads “she Cal\ed)him Solomon, and
8o Yahweh loved him.

25 u%ﬁ Lir g H p,; I A= S S - He sent [word] by the hand of Nathan the prophet,

g 5 4_ ) so he called him Jedidiah{Note Jedidiah means “beloved of
» F]A TR o o ahwel pecause of Yahweh.
“ ’ THEIA IR EBRET o And Joab fought against Rabbah of the
26 /] :}H IIE\"‘ *] mﬁ‘ % t Ammonites {%ote L\gral\y"sons/ch\\dren ofAmmom'}and he
Captured the royal Clty . {Note: Literally “city of the kingship”}

27 AP Ed L ull ANy Then Joab sent messengers to David and said, “We

s, B g have fought against Rabbah, and we captured the
Rt o S5 Ak city of the waters.

28 MALnERHEHAE m_rf ®k & F I?] < 31 So then, gather the remainder of the army and

s DB T B > A RS encamp against the city and capture it, lest | capture
» Bos [ ‘T} LR the city and my name be proclaimed over it.”
B oo
29 T E LA RE 2F AR T 3 I ;T‘}up» So David gathered all of the army, and he went to
DT Rabbah and fought against it and captured it.
2 ’
30 & Azaiagsg (208 He took the crown of their king from his head. (Now
. 2 B R N, s RBecn its weight /was] a talent of gold, and there [was] a
BPH AP HRIE PS>~ LRER precious stone [in it] and it [was] put on David’s
THiEzZA L) D H g FE- B i head.) He brought out the plunder of the city in
%‘F} . “%l;’: % i P L /Ii . %% ;\, é’__" S 'L great abundance .{Note Literally “very many”}
b ok ABWBATIF LM
E2RW E12EHBELET



31 KB 2 amA ik A ET s Nk He also brought out the people who [were]in it and
Coa put them to the saws and to the iron picks and to
> 4 .
- S % N Bl 2 +h ( e the iron axes, and he sent them to the place of the
Rfs AL NH TG e R E\' * brickmakers. Thus he used to do to all the cities of
% f_" 1, lé . E% . 3 PR n ) R S ﬁj;- - the Ammonites ,(Note Literally “sons/children ofAmmon'}and he
L AT 2 ’ - "= and all of the army returned to Jerusalem.
P& 3 en R:Igrzfdr og';,ﬂ'vfro\
% F ‘}' PK&X j%(/z»\ -é’ °
E13E
5

1 R s 4}3 _ /\ 2 RadkI > & It happened afterwards that Absalom the son of

e 19 LS n David had a beautiful sister whose name [was]
B I2 e & 2t %(3{ ol Tamar, and Amnon the son of David fell in love with
her.
SRt B AEF BB E A o B BT F . AndA fi hat he felt ill """
2 F"El ﬁ‘t i -ﬁi’c—‘)‘ e Iﬂ r '%; :l\' )?‘5 i Iﬂ ﬁ {1 L\tgrgl\y "[vnvggggrgvss%dstc?t?e prgn?(t)rf'ggsgsg"} ?)chuzet :)f Tamar
s BRI Ak FE o o e :
Lo BT AR g (T k2 his sister, because she [was] a virgin, and it [was]
too difficult in Amnon’s eyes to do anything with her.

3 B - P x LY £ F 12X Now Amnon had a friend whose name /was]

S f T LG o iy Ak A BH Jonadab the son of Shimeah, the brother of David.
T 2 E Rl FIS > A% (Now Jonadab [was] a very crafty man.)
W e
4 CRE: - s A A LR AP A I O And he said to him, “Why [are] you so sullen every
mornin {Note: Literally “in the morning, in the morning”} O son Of
;;&5; QR A A A o R B A ing, ) .
v 0BT £ the king? Will you not tell me?” And Amnon said to
FALE YA GRS I o him, “I [fam] in love with Tamar, the sister of my
brother Absalom.”
5 4 £ 5000 R A ek Bk "r*{)?i ;R E Then Jonadab said to him, “Lie down on your bed
r o v e X s . - and appear ill. If your father comes to see you, you
k= i FRad s ol L R e i C :
* g dx i D R e AT s 32 shall say to him, ‘Please let Tamar my sister come
koo ARNETINE G o FL N o B A and give me food to eat, and let her prepare the
- ) . food before my eyes, in order that | may see it and
= 0, Ny £ 8 dE T s °
p R eat from her hand.’”
6 = 5’_\@2 HWebh T Iﬁ o 3 % —Jﬁ @ et So Amnon lay down and pretended to be ill, and the
S RO AT BT % o A o 55 4 3\ king came to see him. Amnon said to the king,
< e R e “Please let Tamar my sister come, and let her bake
B AR AdF A B R kg o two cakes before my eyes that | may eat from her
hand.”

7 XTI L ATIT R s I3BL L (RLIR So David sent to the house for Tamar, saying,
a8 HE a3 JWwImE A “Please go to the house of Amnon your brother and
BPRBACNELL BTG G4 prepare food for him.”

8 @ I23eT 4 B B BECTE T BT B Tamar went to the house of Amnon her brother.

J . , o s N Now he [was] lying down, and she took the dough
o ) y A 2 A ol Y ’ ‘{"E ; .
Fhob 3BFH G 0 b Pl pAH o PR and kneaded [it] and made cakes before his eyes,
q and she baked the cakes.

9 B oGom IEAH /\Alﬁs‘,g Ak > @ AP F Then she took the pan and poured it out before him,
, , VS S | A A akam but he refused to eat. Then Amnon said, “Let all
oo R G AFEARL R4 “F [the] men go out from me.” So all [the] men went out
B2 Md g o from him.

10 =R Sel e A SR G £ EF L NF Then Amnon said to Tamar, “Bring the food [fo] the

oz 5 s . y g private room that | may eat from your hand.” So
4 2 i kg o B TR TR £ Tamar took the cakes which she had made and
EEh g Pl BB BEEIRD brought them to Amnon her brother in o Ffetrew o7
the private room.

11 £ %fz; AWy o W AT s B When she brought them near to him to eat, he took
AgEdE s kb A hold of her and said to her, “Come, lie with me, my
g S e i e sister!”

BBERET £13E
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333, 1 3\ ' R N o ud 7 A en Tamar said to him, “No, my brother! Do no
Es 23 EILE ] | Then T id to him, “N brother! D t
o , . force me, for such a thing has not been done in
PAREEHE S R R R F Israel. Do not do this disgraceful thing!

13 IR A ANp s Z N g Akt ? i As for me, where should | take my disgrace? You
PRI N ,,4_: S will be as one of the fools in Israel. So please,

ES e Pie= bhhE T speak to the king, for he will not withhold me from
fs & A 2 F AN iR o you.”

14 e Fla‘ﬁf F v Td HUE o FIL 4 & i}g;‘; But he /was] not willing to listen to her voice. He
Bl o b [was] stronger than she, and he forced her and lay
& de W e e with her.

15 L > BacHH R 0 PR st L Then Amnon hated her very deeply , " - e
& 1 N ) % 2 aresthatl for the hatred with which he hated her
oo L oo Az k0 408 [was] greater than [the] love with which he had

loved her. So Amnon said to her, “Get up [and] go.”
WI935 L A AL mA=T AT T B kb She said to him, “No, because this evil in sending
I R mAZ A2 iy 3
v g 2= a2 P Vo me away [is] greater than the other you have done
i 7y £l E-pue T4 to me.” But he [was] not willing to listen to her.
hed P9E R 2 kA Ry ISy A4 S en he called his young man who [was] serving
7 FiE p ¢ * I%33 4 Then h lled hi ho [was] i
1;_4, FIEEY a or s 37 Lo him and said, “Please send this woman from me to
SR ’ ""T}“:K oo the outside, and bolt the door behind her!”
FREF 14 33 5 £ 552 > F1E k4 Dl g ow there [was] a long-sleeved robe on her, for so
MEI2% 442 > T4kt Dkgehaa Nowthere [was] along-sleeved robe on her, f
s Loz o s they clothed the daughters of the king who [were]
Fr B T o R ; 4 ’ .o . . .
F’rS LA L F% geenaib 4 ‘T"L“:‘EU 4o AT 4 virgins, in robes. His servant put her outside, and he
E S R E A bolted the door behind her.

19 #33f A nfichd b o AT ik o Tamar put ashes on her head, and she tore the
A - - g < e oL long-sleeved robe which /was] on her. She put her
: oo mTA -k Heg e hand on her head, and she went away, crying out

as she went . {Note: Literally “she went, going and crying aloud}

20 e vfe R PRl L R ZEiRE B 05 W h Absalom her brother said to her, “ [IWas] Amnon
e e - L P , L your brother with you? But now, my sister, be quiet;
A IE?_E' * “ﬁ L he [is] your brother. Do not take this matter to
E,K]T‘ m% '\?’ s A _@ /I:* 52 z 1"3: 1{4‘_'\3 __F ° i*‘i' Jﬂ heart . {Note: Literally “Do not place/set your heart to this maner}so

. ST . e Tamar remained a desolate woman in the house of
FLINIFA P 13 A Lbs RE vode o A ? o
’T} AR fde 5 A 7 = Absalom her brother.
Lo n y A H Now King David heard all these things, and he
21 - i Vf]‘ © jz i ‘T}_ > ‘E became %ery angry . {Note: Literally “it becamge very hot for him”}
Il 21 gl ' . ‘;‘/ - ‘;‘/ - . . 1 H H

22 A AR el BB GEOLEIKLT S B gggg"’{&lé"ﬂef‘a??}hieﬁ2!%!&'&%@!!‘&?!‘93'}5‘%b,j‘gsg[om
FF" %{I‘!’—. }a s ‘ﬁd’r‘ﬁd’r =3 I L V) :I"H V) E '}““-\3" hated Amnon over the matter when {Note: Literally “because
s o ofthe thina 1t} he raped Tamar his sister.

23 Sj 7 - -/& , ﬁ_j;.ij‘ _I'»[ /2_‘; E..E‘”W 3 g ,ﬁ ’)g 2 AbOUt tWO fU" years Iater , {Note: Literally “And it happened at two
LR BT L kb hA S b i vears 0192557 Ahsalom’s shearers were in Baal Hazor,

PRSAETEL SR ETI G+ hE which [is] near Ephraim, and Absalom summoned
e 3 o all the sons of the king.
24 AR LT 5K I it”ﬁ Adofh AT E Then Absalom went to the king and said, “Look,
P , , here [are] your servant’s shearers; please let the
f‘ b 73; o . . .
- = ‘f“’—}— SELIRUE U king and his servants go with your servant.
25 LIRS TEME A R I R VA s;;rs_i » T The king said to Absalom, “No my son, not all of us
T Y SRS ~ i, shall go, so that we not be a burden to you.” And he
foig in 42 * EARCASE L= urged him, but he [was] not willing to go, but he
ErAHF 3 > 04 ARAR o blessed him.
26 A3 Fr 3 B P N ] a5 HT So Absalom said, “But [will you] not let Amnon my
2 155 B2 brother go with us?” And the king said to him, “Why
oo 2 in should he go with you?”
27 R A 7= F3 But Absalom pressed him, so he sent Amnon with
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him and all of the sons of the king.
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B Keyrer b A D iR R 0 WA Absalom commanded his servants, saying, “Please
Jo 00 it VE SN EIRG] R .
sz M 2 s Sxd (2 0K X P watch. At the moment the heart of Amnon /is] tipsy
/f‘] %:}.—- L’I‘!B‘f IE /“J’ L AR 5 2 ﬁf{ [N {Note: Literally “good }With wine, then | shall say to you,
iy ;]1 fo o A BJEJG o iy A F Nepedininen ‘Strike Amnon down,” and you shall kill him! Don’t
N VR R be afraid. [/s] it not | myself who has commanded
S A RES you? I)Be courageous and be valiant! !¢ Heraly as sons
of ability”
¥ 5 K ik A 3R S A s ey e B So Absalom’s servants did to Amnon just as
o P o e el ded, and all th f the k
L salom commanded, and all the sons of the king
7 - ° ) ;'z L} .
Heis o =R EA ”‘\;‘ a AL T got up, and each mounted his mule and fled.
3 {.‘Lﬁa 7 o
30 i i AR b o B h FEF Az RE While they were on the way , !¢ Hieraly And ithappencd
B o ey werelonfhe vay the message came to David
i Y EIE T AR T . o
IR G+ FK T ! ~FdT “Absalom has killed all the sons of the king, and not
- f o one of them [was] left.”
§%d | 2 A b oo 1" Then the king rose and tore his garments, and he
._ 7:"\ JF% PR (12 G - 1
(2 AR 2R s P e lay on the ground, and all his servants standing by
PR A [were] tearing their garments.
L2 R s o LS % R ) Then Jonadab the son of Shimeah, the brother of
ok T BERG
. A3 . David, responded and said, “My lord should not
’ A P R X ) . } ’ .
ER R # 4 FKT think that all the young men, the sons of the king,
PR EBE- AT o p A o Wik B ) [are] dead, because only Amnon [is] dead. Absalom
: =+ {Note: Literally “For it was on the mouth of
19 R0, da b A was talking about it ,
KAk I GVRE o g1 ‘T} T T T Absalom’ a5 it was being determined from the day he
G {Note: Amnon} i3 ned Tamar his sister.
[SUNEINE AV AVl S § sy EAT A b oo o then, let not my lord the king set his heart on this
04 EREA B Jiy N, So then, let not lord the ki t his heart on thi
O . - ) matter, thinking, ‘All the sons of the king [are] dead,’
4. vy, -+ _ A U ’
R ARG - A for only Amnon alone [is] dead.”
”) o
W ARF T o TS E AR R RLS 0 Absalom fled, and the young man who [was
R e b of = f “F} So Absalom fled, and th ho [was]
. o keeping watch lifted up his eyes and saw, and there
= A K o . . .
L OF A AL R R were many people coming from the road behind him
from the side of the mountain.
“ x4 3 3 ZwvR, I hh 332k onadab said to the king, “Look, the sons of the king
S RLES IS F’] 3 e Jonadab said to the king, “Look, th f the ki
Bk E (n b A ¥ . A P have come. According to the word of your servant,
b TR & o so it has come about.”
36 24 Hlmo 1 i F AP o A F LB o When he finished speaking, look, the sons of the
1 g (1 YReE B H P king came and they lifted up their voice and wept.
- ﬂf“” R S o Also, the king and all his servants wept a very great
weeping.
vy AR R T A3 TR salom fled and went to Talmai the son o
Fah A ERRIE K ILFRE Absalom fled and t to Talmai th f
37 04 I A U@ LT ER Ammihur, the king of Geshur. [David] mourned over
) = ~ e =+ o R hlS son day after day -{Note' Literally “all the days”"}
38 AP AL APRT AT = £ o But Absalom had fled and went [to] Geshur, and he
[was] there three years.
39 BT LS A2 I ETRF v King David longed to go out to Absalom, for he was
e Ay £ consoled that Amnon had died.
PRI VI °
B14E
5
1 B TRl de s g 2w 2 AR Joab the son of Zeruiah realized that the mind of the

king /[was] on Absalom.

BEERT £ 14E

257



2 FFr L A AEB L > AIRB e — B So Joab sent to Tekoa and took from there a wise
i e A ko . %, . woman, and he said to her, “Please pretend to
L S L SRR NN S mourn and put on garments of mourning. You
£ _3»_ o AERR FHEL BREEL S —fg should not anoint yourself [with] oil, and you must
SRR e A act like this woman who has been mourning over
RS ’ the dead for a |Ong t|me . {Note: Literally “many days"}
3 43 o xF I Aot et sl o T F s Then you must go to the king and speak to him
PR - according to this word.” [Thus] Joab put the words
o e ° 4= A
BLAVERL S T A A in her mouth.
L i oo R er I, 530 3 So the Tekoite woman spoke to the king, and she
HEH LA w ¥ 3
HF 0 R bR | fell on her face to the ground and did obeisance.
IR S OE 7 T She said, “Help me, O king!”

5 FER RGP e E Q2w Then the king asked her, “ What do you want ?”
IR % —& Ad Literally “What is foryou}And she Said, ”Truly | [am]a
RBAFE X R0 widow, and my husband /is] dead.

6 ;k»}; A /]‘ LF s — B fhwd &L ,,f;»}; A Yourservfant had two sons, and they both fought in

- N the open field, and there [was] no one to part them .
ﬁq:)b‘ v Y /]\ ,TJLJILT 7R /]\ o {Note: Literally “to save between them}one struck the other and
killed him.

7 R s g RN Ta'rssfi:}; b= = NN NS UM 4 And look, all of the fgmi]y has risen up against your
PR R Ak 0 A AT e o servant, and they said, ‘Give up the one who struck

7r e R - e = his brother, that we may kill him in exchange for the
foFre R F ide 0 T B IRKE Rl e Y life of his brother whom he murdered. We will also
o MBS AR T LT P wipe out thg heir,’ and so they would _put out my
o in & /I/ ,J R ) * 5 embers which remain, by not preserving for my
RAF ¥ et o husband a name and a remnant on the face of the
earth.”

8 oA e prA B I AR T Then the king said to the woman, “Go to your
~ house, and | myself will give the command
= ° concerning you.”

9 BB T A x a3l AN, Rk The Tekoite woman said to the king, “On me, my

, lord the king, [is] the guilt, and on the house of my
J 4 , ~ £ o . ote: Hebrew “and”} 1.+ i
L Afe AR Fo B ifrr A S father, but the king on 7' "> @9 his throne [is]
innocent.”

10 3800 gk (R iR A Py e The king said, “ [Whoever] has spoken to you, bring
P T W ST him to me, and he will not touch you again.

11 4= A3l RIeAd—inef » 2554 Then she said, “Please may the king remember
AR e s h Yahweh your God, to prevent the increase of blood
w ]JL A YE TRk % > ﬂ :}F‘J IR -4 BN L avengersywho Kill ’{NotEL\teraHy from making numerous the avenger
o, 3¢ : j.\‘. SR 7‘, 4 g = : ,,,T: 2 of blood to kill"} : .u
F o 3% :fﬂ FAAamed A L men " [so that they] n%toye\{lﬁeera%u$hr3%gfoyghwelgj_}e
w3 ja LB R RE AR o said, “ As Yahweh lives ,

“tF - % + ’P B surely not one hair shall fall from your son to the
ground.”

12 4= A 500 Fava A3 % $A RS- piE o The woman said, “Please let your servant speak a

co e e word to my lord the king.” And he said, “Speak.”
3 R B
cAL L 1A s 4R :if‘é&h 29 e woman said, "But why have you plotted like this
Be G 3&,‘%_@ # 2, Th id, “But why h lotted like thi
; . against the people of God? By speaking this word,
.‘L“ k3 k3 . . . . .
RN A w R T AT E ﬂ} A_fCE he is guilty not to bring back his banished one.
=S
Fj .
14 A —-’gr; B dofe KLk b oo oA Fo(riv[ve mus} cer;rﬁinly die ,{No‘e”“:rat”y:’;i”g e ”“S‘:e'}
, o . L oa e and /we are] as the waters spilled to the groun
o h ’ k3 vk e . . .
few o 40 5 2 2B A @ 0 B KR R L which cannot be gathered. God will not take a life
= A A RSAAFN S T ko but devises plans for a banished person not to be
cast out from him.
H26 M E14EHBELET



15 A kigigizgixa A3, {I}]'ﬁ i N Now | have come to speak this word to my lord the
. king, because the people made me afraid, and your
o b <+ 1 —— 3 b ,‘JZ . .
Edn o B4 7 Aoils iy KIESR p servant thought, ‘I will speak to the king, perhaps
RN T&&E}—Q i Fe o the king will grant "' ebrew 0imake the request of his
servant.

16 A B A ffr;k UG AR e I — e ik For the king will listen, to deliver his servant from

T 1% A R @ T the hand of the man [who seeks] to destroy me and
RS A e S my son together from the inheritance of God.’

17 A x 2, N3 AT et g, 74 Your servant also thought, ‘May the word of my lord
& & B . N o _ﬁ N é o the klng bring rest ,{Note. Literally “become a rest}for as an
SETAER L LT b fl angel of God, so [is] my lord the king, to sense what
*3_ ° 'r/g—ﬁ, ,;/E_ Ifj,—_ {5 m;fd J:J f’l H—:' b ' iS gOOd and what iS bad .v{Note. Literally “to hear the good and the

*2¢’ May Yahweh your God be with you.”
18 EREE B RS UM N 3 gn ;‘f; » in— g R The king answered and said to the woman, “Please
P . . P s do not withhold from me a thing which | [am] about
1 A S SRR RS to ask you.” The woman said, “Please let my lord
the king speak.”
19 33l Riyuter g b E G fe nd TE, 9 4= The king asked, “ [Was] the hand of Joab with you
o S . ~ in all of this?” The woman answered and said, “ As
A iR ‘;'\' ﬁ{ t—'—_‘}\' BN ‘;'\' I wm —’3‘ Lg m’"‘ your soul lives ’{Note' Literally “The life of your soul”} my lord the
T2t 2B 0 .3 b X g v*\vrf e king, surely [one cannot] go to the right or to the left
SR . o3 .2 from all that my lord the king has spoken. Yes, your
y 3T s B E N o /
G IFERALE K b servant Joab himself commanded me, and he put
all of these words in the mouth of your servant.

20 b A GRdept 7o h BRI E o A fIn ofrderto}change the situation , MNote: Hierally "o tumn the

- - = ace of the thing” . . .
I N IPTREVaY R e b your servant Joab did this thing. But my
-+ mﬁ%éﬁaﬁd fé p mﬁ% i e lord [has] wisdom, as the wisdom of an angel of
B E o God, to know all that [is] on the earth.”
21 ER LA PLIES SEMIE N SR e 5 X oo imv LI Then the king said to Joab, “Look, please, | will
o I & grant this thing. Go and bring back the young man
PR E AL AT T R Absalom.”

22 SSEL ‘i} L (KT OB PFEL, G ié:]—-;‘ I 5 X 5E Joab fell with his face to the ground and did
TR ik A e s PRSI obeisance. And he blessed the king, and he "
£ Az oe TR 7 P AT s Hebrew o2t said, “Today your servant knows that |
ARTRAFILD o have found favor in your eyes, my lord the king, /in]

that the king has granted the request of his servant.”

23 T E AL g A 5 S ) A w IR Then Joab got up and went to Geshur and brought

p . Absalom to Jerusalem.
B HTs o

24 Il wp e L 3 > 220 A The king said, “Let him go over to his house, and he
_ 0 o & TR 4 n 1 may not see my face.” So Absalom went over to his
Boe 40 ‘T’L Lrpe RELL 0 RF LI house, and did not see the face of the king.

‘i o

25 M Fr2 P s A fgqa VR PR As far as Absalom, there was not a more handsome
o B L g Jowr P L T E A6 man in all of Israel to admire so much; from the sole
F 0 WA ;ﬁf MR T T E AR of his foot up to his crown, there was no physical
e o defect on him.

2 ey P ‘H , ’m , pa 0 ,’l‘— 2. t"'_“l,l . ’.
26 @A LAE L ERIEAT L Aoy When o shaved b head, ! would happen every
£ 7y L Fn— $5 -7 ’ , . .
TR 3D % % £- p é’ % because [if was] heavy on him, he would shave it off
¥ oo and weigh the hair of his head: two hundred shekels
by the kingas Welght . {Note: Literally “by the stone of the king"}
27 pHEF TS E 5 - fA Lo ALy Three sons [were] born to Absalom and one
- o . daughter, whose name [was] Tamar. She [was] a
4 ’ A - L o .
Pl gl s £ FREF DS woman beautiful of appearance.
28 fil A APNERGA NG - & 0 KF L2 Absalom lived in Jerusalem two full years , "' @Y

woyearsofdaysl it he did not see the face of the king.
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;}ﬂiﬁ}%%fi‘&it“’ﬁf}:}ﬂ%,_@;}ﬁ% n,
EAELE UM IS B SERE s s S S
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So Absalom sent for Joab, [in order that he] send
him to the king, but he was not willing to go to him.
He sent again a second [time] , but he [was] not

oA HE R o willing to go.
30 Arrlge Yy A ag ik AL D R —Jé s ]¢ So he said to his servants_, “Look at the tract of land
e ‘5 & i ﬁ_ H PR i - Of Joab next to mine ’{Note. Literally “toward my hand )for he
Fem o Lenw gpiT o HY 5 A3 o0 0D has barley plants there. Go, set it ablaze with fire.”
23N oo du AR il A ,T&-i 2l e So the servants of Absalom set the tract of land
FRa o ablaze with fire.
31 = {jf] Fodek > Pl LKA ’7‘; g 5 > Then Joab got up and went to Absalom, to the
ik A 4 Al 9% A g e 9 house, and said to him, “Why have your servants
oo VRETT PRSI NE  Fh e e set my tract of land ablaze with fire?”
32 sk v E pIBAF LIS SIHE L 2 AR S S ) AbgalomCsaid tﬁ Joat;‘, "Llook, I havccja sentttotg/oi,
Syl o Ay c Yo saying, ‘Come here that | may send you to the king
y g\ EAVERTA
Wi g o FAR s A R ARt w to say, “Why have | come from Geshur? It would be
*k vR ‘? F Ao A FRE o AR FNTL T better for me if | [were] still there.”” So then, let me
SN N, (T AE A E T o see the face of the king; if there [is] guilt in me, then
” F Ao EEL AT let him kill me.”
33 T EHRI LT BFEEL T > T So Joab went to the king and he told him. Then he
o s ok , 2 BN summoned Absalom, and he came to the king, and
PHERPHIERLI > BI G W RFR he bowed down to him with his face to the ground
T 3 :T‘.%EJ PLIN R IS before the king. Then the king kissed Absalom.
E15F
5
1 ARSI L VRIS 1 -1 rr 7 > X g7 L It happened afterward that Absalom made himself a
A ) A 4 chariot with horses and fifty men running before
RS A him.
2 PUEFEEBEAR > A g $ Absalom qsedNtP [itseuearlhy i(rj1 ;;he morning, and he
R e VRSV stood beside "' 12 1 =9 the road [af] the
}i ke B /J m ;IF V) 2 Ih gate; anyone {Note: Literally “every man }Who had a |ega|
ko Pl REYR- WA Qv FE dispute to bring to the king for judgment Absalom
NV L = e would call to him and say, “ Where are you from? ”
Bk A {ll d )”J ﬁ‘ F ke A o {Note: Literally “Where from this city ar)e/ymﬂ'}And he W}(l)u|d say,
“Your servant [is] from one of the tribes of Israel.”
3 PR RCE S RO O ks oA 7 ﬁ-’)g 5, L2 3 Then Absalom would say to him, “Look, your case
TR TR [is] good and right, but for you there is no hearing
e F s with the king.”
4 AR RA @AEEY L UF | e Then %‘b?aﬂ?rr}lwvcv)huld”si);, Oh, that someone
N S d o ) ] 2\ e N would " HerEly e appoint me as judge in the
)3 % 1 = J I REN J ,\a 31 E_ % ,\a A %\ J |and, that anyone {Note: Literally “every man”} mlght come to
BT o me who had a legal dispute or a case, and | would
give him justice.”
5 :4;4)3 Aigan sk BE A > AR £ It happened whenever anyone drew near to do
PN b o obeisance to him, that he would stretch his hand
RS A and take hold of him and kiss him.
6 g R AY s mF 3 KRB, Ju A Absalom did like this to all of Israel who came t{c,)V tthe
e o , king for judgment; so Absalom stole the hearts "***
1L oo 3 ’ ) 5 7 ebrew “heart” !
F’rS Aot Fis i o > Pl A 70 Hebrew heat of the people of Israel.
E F A g o
7 i L E (4 iFe En) oAt It happened at the end of four "' 50 - olowed by Syrize
/ C R A f F oG D o TR and Vulgate: MThas 1oy} years [that] Absalom said to the
B R IR AL 1D o TR AT king, “Please let me go and pay my vow which |
F R o have made to Yahweh in Hebron,
#28 W E15EHBEIRET



8

for your servant made a vow while | [was] staying in

Geshur in Aram, saying, ‘ If Yahweh will indeed let
{Note: Literally (following Qere) “If returning Yahweh will return
me return

"*’to Jerusalem, then | will worship Yahweh.””

9 A3 PR it G S - ) | Jo il & i}@g Then the king said to him, “Go in peace.” So he got
o K a2 up and went to Hebron.

10 RN AFLHFEFAHF 7L L 5L Then Absalom sent scouts throughout all the tribes
P A g SR A AE L i of Israel, saying, “When you hear the sound of the
b it - ‘]}”;“ SR E A N R trumpet, you shall shout ‘Absalom has become king
33 | in Hebron!’ ”

11 Fo A APREL AT 2 B A IR ) X\évo leundreq mendfrom Jeruse_llem wEn.t vyith
Ip B R GE T T . , P salom as invited guests, going in their innocence
Frsq'sfk' BFEX2 e B3 g #o g as they did not know anything.

Mo
12 f Ak Fenptiz > 375 A 308X 2 avi A(t;s.alom fslgnt fgrfAhithﬁ.phell thg.lGri:oni:ﬁ, tr;]e
. X z 4 " Citoe advisor of David, from his city Giloh, while he
AT AT HF FHRUE A FT ko T offered the sacrifices. The conspiracy grew in
B enftnd X FR A de ) £ ek strength , 10 el beeame 519 gnd the people
S . p o S e [were] going and increasing "¢ MY A with
ik Absalom.

13 »ﬁ AFRZ x 2800 d A HS sIgrs Y1 g e Then the messenger came to David, saying, “The
R hearts "¢ """ 152 of the men of Israel have gone
A after Absalom.”

14 L 7 e BRER BEA Bt e (RSl L AN Then David said to all his servants who [were] with

. him in Jerusalem, “Get up and let us flee, for there
o 1 , /J: B & o , . ) )

BAe kP4 > A7 AR LR EARACHEIE will be no escape for us from Absalom! Hurry to go,
B d o Blak LARAKRD] AT TR otherwise he will come quickly and overtake us! And
1k 7 X T AR A e he will bring disaster on us and evil! He will attack

" TS ¥ 0 the city with the edge of the sword!”

15 3 eng (b330 0 A AT s e (F A Then the servants of the king said to the king,

R S “According to all that my lord the king chooses, your
F ‘& ‘3 T o° Servants are ready tO act !!! {Note: Literally “here are your
servants”}

16 = F3#Lrpehi it wgTL4 The king went out with " "7 g his

PP household following him , "o Heraly athis et byt the
¥ f- (R king left behind ten concubines to look after the
house.

17 32 42 > S A 3ppe » F| LA > 3£ Sothe king went out with " " 21 g the
~ A P (g 'T} people following him ’{Note: Literally .ath\s féet)and they

]l o stopped at the Iast house . {Note: Literally “[at] the house of the
distance”}

18 3 ¢hd iF i‘a'rs BB R g E o AT A Al his servants [were] passing by him ; M1 Heralyon

3 A 5 EE A PRl 1 sk chs F A "ehend all of the Kerethites and all of the Pelethites
Tl A > A A LRI ke | A and all of the Gittites—six hundred men who had
,l,' 'FK ;’fL’*" 64 .é.]'l ﬁ 'i. o followed him(Note Literally “who had come at his feet}from
Gath—passing before the klng . {Note: Literally “on the face of
the king”}
19 Fd¥dr A 0 550 0 in Hoh 2R sk eh ks The king said to Ittai the Gittite, “Why [are] you also
, e coming with us? Return and stay with the king, for
L (S =3 i
: SR ML 2R iwd 5AT you [are] a foreigner; moreover, you [are] an exile.
e & —*‘F]’ AR 2 g ! You)[are] far from your place . !\ Hieraly Youas faras your
place”
20 Rkehp 3 A 5 AL p EEEeIiEs AR D(q}sterday when you came and today , "¢ el e
. , “71 have caused you to wander by going with us.
— = ~ % - T A A PR ”I: H . .
o ARTEE F A A 2R A 4o Now | [am] going to where | [am] going; return and
rend w3 B R ¥ BREELF let your brothers return. [May] loyal love and

faithfulness /be] with you.”
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) - 1”/ . e A 4 y H H H ,“
21 yiAagROKc S gl e dAcd o Bulitalanswered the King and sald, * As vahweh
ﬁ:(ﬂ?*'é‘?i\%— iAo 1 AVRE Ves Note: Literally “the life of \dmarg my ‘ord ne ing
L lives , (Mo Hieraly e liie ofmy lord the King's gy ey jn the place
FAL W AFRE o wherever my lord the king shall be, if for death or if
for life, surely there your servant will be.”
22 SRS SV S A R TIE SR D S B 2 =2 Then David said to lttai, “Go and pass over.” So lttai
Aty & AL g 2 w4 e A 7% the Gittite passed over and all his men and all of the
A HFEEBE A e TR 7 ks little children who [were] with him.
"3‘ ’ )U‘Frs}j-i ”J o
23 A B A T‘;r;ﬂ:;: F X ’3\ Y r;i.i s 31 All of the land [was] weeping [with] a loud voice as
. P n g o 1 all the people [were] passing by and the king [was]
w0 EE S QA H-Hﬂ% 47 e crossing through the Wadi Kidron, and all the
people [were] passing on the road to the _
Wilderness . {Note: Literally “on the face of the road with the wilderness”}
A~frdizd 44 4o i Ay = P 14 Suddenly Zadok [was] there, and all of the Levites
#FOEArdet! Az e i
WS T o T T bk s £ X4 A with him, carrying the ark of the covenant of God.
A e e —r ke -+ % A They set the ark of God down, and Abiathar offered
Ay T diskig 3 o sacrifices until all the people passed out of the city.
25 ISl L A g isisw s 3 o R The king said to Zadok, “Let the ark of God return to
S E R A, LA % the city. If | find favor in the eyes of Yawheh, he will
FREARD RO BARAT R LN let me return and let me see him in his dwelling
= v]r_‘f«fr' fo eI B Hi1 o place.
flp a0 s , T"J: y £ i Y‘ i "
26 e e Bl L AT %: B g ZUEE i ) ?ut d|f h?Nggm ra|!yt»?el§ee| E%"ElLeetl?:r:f (ljn 3;oum thtﬁntl am
9 R B AERC hi g FA ) eady . o e 0 1o me tha
= & u BAYCIE IR which [is] good in his eyes.
3 X ad S R i C I LA S} Then the king said to Zadok the priest, “ [Are] you a
27 2 A AF PR R EA L i 9 p y
S SR S (R LG T 9 e de T b T seer? Return to the city in peace, [with] Ahimaaz
AR Rt TR 33 e =" your son and Jonathan the son of Abiathar, your
L3 jji.m%’&? Uy i d o two sons with you.
ANAFTHFECr R X {EMFEE AN o See, | [am] waiting at the fords of the wilderness
ENZ A CR i 2 =F # %
until a word comes from you all to inform me.”
29 3y j%g%fﬁr T TR A st e PREL So Zadok and Abiathar returned the ark of God to
Bk o i "]ﬂ} GoArRg Jerusalem and they remained there.
% o |__ °
30 A2 FLAEr L -G -G B o Now David [was] going up on the Ascent of the
o o 3,[; oy er , -i . O”VG\?, Weeping as he Went ,(Note Literally “going up and
PR et e Ry = R % ’ "eepind with his head covered and going barefoot. All
the people who [were] with him each covered their
head and wept as they went . ¢ Hieralyroong up and
weeping”}
31 »}; L 580 ALK 2 Now David /was] told, “Ahithophel [was] among the
. e N g T Nl conspirators with Absalom.” Then David said,
PR A e % 2 AR L TR “Please frustrate the counsel of Ahithophel, O
Fing THF 5 A gntiE T g Yahweh.”
32 X2 3 LT s ;L;@L;;é g o LT H K It happened that as David [was] coming up to the
e s *._ summit where he used to worship God, suddenly
L y N > A Y] ° . . . .
l“: 7 PR 5‘1 T R Hushai the Arkite [was] there to meet him. His coat
[was] torn and dirt [was] on his head.
33 s wallnEhEARL LR jft;\. ; David said to him, “If you move on with me, you will
be a burden to me,
34 I 7 > N ORI but if you want to return to the city and say to

)3@%1-1'? nenik A 017%1-’ IJ,T/"?IJ‘J-
7{ # gzﬂmi‘l‘lﬁ‘_o

\4

Absalom, ‘I [am] your servant, O king. | used to be a
servant of your father, but from then and now | [will
be] your servant,’ then you can frustrate the counsel
of Ahithophel for me.

¥30®W
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35 ==& ,}ﬁrﬁ»«fp.ﬂ BT AR Ta'rs AFRE 2 ? ik [Will] not Zadok and Abiathar the priests [be] with
2 R you there? It shall be that all the words you hear
ERE A A L ,T&-Q LR v ‘%C‘E”fr from the house of the king you shall tell Zadok and
Tl T8 o Abiathar the priests.
36 jﬁ%ﬂg’—ﬁ)b F T FIT R, Tl T oL 3 ;/.] Look, there with them [are] their two sons, Ahimaaz
f > g4 R W e L T of Zadok and Jonathan of Abiathar. You shall send
H > 5 F [E% = ©° Lo e (- R to me by means of them {Note: Literally “by their hand }a" the
FiIZARFL N words that you hear.”
37 S H XA ],;“5 s fe ol A ig Hrshai the friend ofJDavidlcame to the city [as]
‘4 - 4 . salom was entering Jerusalem.
PR gL o g
E16 E
5
1 X2 Rlat T o Tk 2t sk el A R T Now David passed a little from beyond the summit,
v g e - s C a2, 9 Yoo o= g and suddenly Ziba the servant of Mephibosheth
% g ¥ A T O 5”‘%— poo #4 [was] there to meet him [with] a pair of saddled
-7 5 E4H - B Rk, - 4K donkeys; on them [were] two hundred loaves of
R VR o bread and a hundred raisin cakes, [with] a hundred
’f] = summer fruits and a skin of wine.
2 Ik A R T L 2R A The king said to Ziba, “ What do you want to
. = = o ) " accomp”Sh by bringing these ?n {Note: Literally “What are these
L 3 El 4N pete X .
PEALES SEN S m?\‘ﬁ Feeh s m e g ©¥eu”} And Ziba said, “The donkeys [are] for the
X% E AN E A, ,f]q-\i{; e king’s household to ride [on] ; the bread and the
AR T summer fruit [are] for the young men to eat, and the
kg o wine [is] for the faint in the wilderness to drink.
3 ISl IR A A LS BYRE R 28T w Then the king said, “Where [is] the son of your
” . , . . . lord?” And Ziba said to the king, “He [is] living in
QG 3 | A l\ , | 3 .
F AR R PRERETS 0 FlR R D S Jerusalem for he said, ‘Today the house of Israel
FIA 2B SN PFE VLA shall return the kingdom of my father to me.’”
4 I ;—};;g v 3E, m}j’g ) 1Y m?;rs Vi im e The king said to Ziba, “Look, all that [was]
. PN . , Mephibosheth’s is yours.” Ziba said, “I hereby do
* 7 Zx R ) N A {5 PL 5 . . .
pe T D WEPALIVG T o R A R iR obeisance; may | find favor in your eyes, my lord the
58 o king.”
5 RS Al IR - YLJP - /]‘ Adrk s F King David came up to Bahurim and suddenly a
=0 H e gt el = & o L 1 man from there [was] coming out from the family of
Y EAP T o LeIFE o @ -6 A e house of Saul, and his name [was] Shimei the
- Y son of Gera. He was cursing as he came out . "
Literally “[He was] coming out, coming out and cursing”}
6 AEFRLFA Ao g ib g Ao d And he threw stones at David and at all the servants
134 1 gl 2 of King David and at all the people and at all the
—p = BEEN mighty warriors on his right and on his left.
7 T A RHGL D Ry A L AT, 33 Shimei said while cursing him, “Go out, go out, [you]
i | man of bloodshed , {Note: L\t(ieral\y man of bloo.ds } [yOU] man
g Of Wickedness . {Note: Literally “and man of the wickedness”}
8 moidz® 2 Rann o BAB T3 eid e Yahweh has returned on you all the blood of the
WUy A B ) e LISy B R A L household of Saul whom you have supplanted as
Iz JE YL L I: E :I s+ Iz [i] 3 - [N klng ’ {Note: Literally “who you have reigned in place of him”} and
FRAE I AR BH AR F AR Yahweh has given the kingship into the hand of
X A e Absalom your son. Look,”you [are] in disaster for
you [are] a man of blood.
9 RN DL ,‘yﬁp.—j}_ DS 3‘;] :L“ - Then Abishai the son of Zeruiah said to the king,
e " s or e s R " “Why should this dead dog curse my lord the king?
AN REFAGL BT Please let me go over and take off his head.”
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10 I8l dspagind » AL nin »}; S The king said, “ What do we have in common , Note:
B o oo Literally “What [is] for me and what [is] for you }sons Of Zeruiah? If
v ? s B E 7‘?\?‘] g I:‘i]_ ‘:’u\‘zljL PR3 SR oS -Q 2 E {Note: Hebrew “Because”} he curses because Yahweh has
K2 oo et H GRECRLIR A P iy fLEe 9 said to him ‘Curse David,’ who can say, “Why have
you done this?”

11 X 7 X oxf Tl ],;F ’f‘" HF Thal A FE A L David said to Abishai and to all hisZNs‘e:rX%nts, ‘t‘Ltook_},
oz . my son who came out of my loing 7 " e
=+ |J?g g ;\' m'}’:L m PR jz lg qg_'h% A is] Se_eking my life. Now as far aS{Note' Literally “and even
e d i r&% 3 ) T4y R R ereitie hatnow Ithis] Benjaminite, leave him alone and let
S o him curse, for Yahweh has spoken to him.

57 . : {Note: According to the

12 #47k i LAk 4SS Ay 0 Pemaps Yahwehwilookinmyeye 1
%o [ ] %&Wg,:»\.o _ . _ and repay good for

= ﬂ} me in place of his curse this day.

13 T § .« fei? P A Am (TA_o A Then David and his men went on the road, with
Lo ad s . o3 FORE o x £ Shimei going on the side of the hill beside him,
=~ 1’ ™ 1 Y — W | T_— W™ ’ cursing as he Went . {Note: Literally “going and Cu‘r.smg } He threw
LB o £330 o stones beside him and threw " #1197 qust in

the air.

14 3 «fp&—\ B e A R L LB P - /]\ i) When the king and all of the people who were with
5, ‘T}“ 4PN B B him arrived, he was weary, so he recovered there.

15 H 5% ﬂfr-u d 74 A kPR KL T * Now Absalom and all the people, the men of Israel,
P . had come to Jerusalem, and Ahithophel /was] with
Pha kR him.

16 A HP T AL l‘yﬁ:_i LRI When Hushai the Arkite the friend of David came to
y 15 P IR P Absalom, Hushai said to Absalom, “ [Long] live the
SR S king, [long] live the king!”

17 Ry xE e ],;F BT R DEg A 29 Absalom said to Hushai, “This [is] your loyal love
, with your friend? Why did you not go with your
J- 2 I3

LR L friend?”
18 2 ]’y{g;f}aha SRR R R ’fm‘i YN Then Hushai said to Absalom, “No, rather, whom
- Yahweh and thi I d all th fl |
HS PG A S AT o b Yarweh and ths peoplo and al the men of reel |
SIRE I KembhasoT | will be, and with him | will remain.

19 -F‘- By } —J‘, i ,ﬂ‘. e E' 2 TE!\"I’ 3_ L_"f‘))b 3 Furthermore ,(Note: Literally “And the second [thing]"} for Whom

. g CHIRT 5 Q% . LIRE have | served? [Is] it not in the presence of his son
[EEAIRI ) mRE . S RAEIR that | have served before your father? So shall |
T,,T: ° serve yOU !n {Note: Literally “So shall | be in your presence”}

20 ok TR 5 Al fmin ER s RREN Then Absalom said to Ahithophel, “Give your
i ERE A4 ? advice. What shall we do?”
| nNs = .

21 Tk AR RSl R AT —Jﬁ S And Ahithophfel saidfto Absalom, “Go ]Eo the

v 1 o . [P - concubines of your father whom he left behind to
Bt 0 TR LG e AT 0 1 E TG watch over the house, then all of Israel will hear that
Avp iR F N IR s YL iR A g :i% you made yourself odious to your father, and all of
. your followers will be motivated 17 ' Heraly fthe hands of
g ,.h? E.&» ° all who [are] with you will be strengthened”}
22 T F A A fyLk AF BT ot 7 Then they pitched a tent for Absalom on the roof,
Wbk AL d B4 AR o b and he went [in] to the concubines of his father
LRI R PG A FeT 0 H K before the eyes of all Israel.
B HAEF AT o

23 R T 52 oerdiena g 4F A @A s The counsel that Ahithophel ga}/r%inogbeczesa%sdaarxasé
B 1:3’_ T RN S R [Wasd]rsga;rded as when a man )

R R wd - nauired’s Kethib omits & mantinquired of the word of God, so
= EERE ) “F"K Fiy o all the counsel of Ahithophel [was esteemed] both
by David and by Absalom.
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F117E

1 Tk G A X oadde R al L KR E APk - Then Ahithophel said to Absalom, “Please let me
choose twelve thousand men, and | will set out and
7 - F A l\ ’i ‘:‘\',TJ’ fi-\-E/ 1&% ] pursue after David tonlght ] {Note: Literally “the night’}
,,/l, -’3_; ‘/,J‘Q" 20 2. AT i H i ] .
2 BRRLEFALRMGLE REH NSRRI e b [ e and o
O r!PJ_i*‘i' m—\:u}"i“&a’;\‘ u_EL ) W.| Sa. e nim, an a.o .e
e 5 B ‘]} people who [are] with him will flee. Then | will strike
A down the king [while] he [is] alone.
3 I Ta'rs Ji Ol {5 e (R AT S ﬁ A T AR Then | will return all the people to you; when all
— . have returned, the man whom yo seekin 1l
) /}\ 3\ ,T}"&E"E‘ y_—; v o 'ﬁ [F Iz *1— ) b ‘FK—I bevdead;' {Note: According to th\évMT; the EIXXLLa[sa"ZEJIWHI reulmgal\lt-%l
:; Z, i 3 people to you 1;16 way a bride returns to her husband, except the life of the one
manwhom youare seeking’s byt gl the people will be safe.”
4 oA ‘fr',l‘l § F|X XA IEA £ o The word [was] right in the eyes of Absalom and in
P the eyes of all the elders of Israel.
5 Jah AL L B 7. T H oA o ,;ﬂ} % Ans & Then Absalom said, “Please call also for Hushai the
Arkite, and let us hear what he has to say "¢ ="
C"/l‘ s IF ’F—T—’FL, ° “what [is] in his mouth”} »
also.
6 - ﬁ? Fli ARG a s oAl T So Hushai came to Absalom, who said to him,
N , ; s “Shall we do according to this word [that] Ahithophel
z 31w L L3 £, o/ s
A5 5 Aoyt et AR has spoken? If not, then you tell [us] .”
FYPUATL?ERT :?:Th;ug
7 2 ,’ﬂ‘:,«‘ua IR SR AR S e Lol s g s A Then Hushai said to Absalom, “The counsel that
. Ahithophel gave /is] not good at this time .” "
s —‘3;:‘,:- ° Literally “at this occurrence™}
8 - ,ﬂ‘: X 3 iE ,’rr"l'E' R F ﬂfpyf! P e A Hushai continued, “You know your father and his
o N men, that they [are] mighty warriors and they are
’FK 5’—\3 ) I ;";l—_l‘b (RN 4 ',"l)’l'x » defe u I¥ enraged {Note: Lylte[ra\ly "I]zare] b%teroyfsoul") as a bear rol:))/bed of
£ 3 R fo— o @ P RS F AR [her] offspring in the field. Your father [is] a man of
1527 ﬂff - A e war, so he will not spend the night with the troops.
9 s I 4 B ;?? Grud & BB ge)g A B = Now he has hidden himself in one of the caves or in
v el B e 9 N one of the places. At the moment he falls on them
3»);'; 7 ’ VL/I_ BTG Ry ﬁ_—'\ Pi}}’ﬂ V) e EN Z’);t {Note \l?., Absalom’s troops} the flrst time, whoever hears {Note
/y‘ e Literally “and the one who hears hears }the report will say, “There
has been a defeat among the people who follow
after Absalom.’
10 B F A% A 4efFF o B G ) And he [is] also a valiant warrior , 1 Heralsonof
J S o e m e oy Y} whose heart [is] like the heart of the lion. He
SV 5 )7|J A Kfrﬁ X ﬂr\ 'E}_ ’ ﬁ—‘\ ]XL 54 {Note: i.e., one ofAbsanmstroops}Wi” certainly melt {Note: Literally
A 4 JF'K 4\3 1. ‘meling he wilmelth \vith fear, for all Israel knows that your
father [is]/ a mighty warrior and [those] who [are] |
with him [are] valiant warriors "¢ Heraly sonorabiiy
11 Az Aol d A HA—ARE T | give the advice that all of Israel from Dan to
o Beersheba should be completely gathered to you
jaj , 75 I o 27, . g i)
HE SRR LS LA S A ST as the sand which [is] on the seashore for _
WE ko ind Fp KA A abundance, with you personally "o el yourface s
going into the battle.
12 TR AN ARG L s T PR Then we will come to him in one of the places
where he may be found, and we shall come upon
’ % % b - ’ , A By . )
2 ool @oRT B b - B R A him as the dew falls on the ground. He and all the
A s = 8 AT o men who are with him will not survive, [not] even
one!
13 14 :g}g TR~ RS o 104 [Even] if he withdraws to a city, all Israel will bring

5IJ(}\ A
ENRNCRAT Fulb il P SRS N E Sk

«FI’S] _\-IJ—-L. o

up ropes to that city, and they will drag him away to
the valley until there [is] not even a pebble to be
found.”
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14 F5*4 «fr g s Al T i_k VO ,‘yﬁ: e+ Then Absalom and all the men of Israel said, “The
LT E A o1 W 5 4 % advice of Hushai the Arkite [is] better than the
ka SRt B A S L advice of Ahithophel.” (Now Yahweh had ordained
RAEHE TF 52 hast s [Feid 4 B R4 to frustrate the good counsel of Ahithophel in order
Liuh A o for Yahweh to bring misery upon Absalom).

15 = ]’fF)“f’;FQ 2 JJ%VI’E"TV;T_" A I S L ‘I‘-I%::hai sacijd to(égdﬁgaﬁng :[&Qgis?m?)r;\mhpriestf’
. o g . o e ) s us and so ithophe
4 w75 Z X ¥ A .

Y FE eIl d FPRX LA AT ggvised Absalom and the elders of Israel, but thus

I—L 'QL" o, *\\‘ t;,_i_ iﬁ,’;_]_ ;;Tﬂr{'ﬁf'ﬂ'b 'élf’ﬂ'l‘ ° and so {Note: Literally “so this and so thls}l have advised.

16 MAainimBEgdIve AL o 295 230 So then, send quickly and tell David, ‘Don’t spend

. . . the night at the fords of the wilderness! Moreover

N2 PR3 2 1oy , y2 AR , . )
5 R AV A DL_]ET g v S EQF R by all means cross over lest the king and all the
A A RS ° people who [are] with him be swallowed up.’”

17  7Rpt > 4 £ a ﬂfr- T ITETAFEY ARE ¥ gow \lJonathan anthhiImaafj [twere] St?jytinl?tﬁt En
o SRS L B ’ ogel, so a servant girl used to go and tell them,
E o A ECIE B B ok A A FoorR then they would go and tell King David, for they
Lodi gk IS IEL R s (e i}u—i # [were] not able to be seen coming to the city.
At S

18 #* ’)5 -7 3 F —JFL] Lt s 3ed 25 -;,'} E)Utha ¥o;‘mg mantsavy tl?lem adnd told ,tAbtialohm, SO I
BTl T R 2 man at Bahurim. Now he had awell nhis
A fz @ ’)3 - » 14 ,i} TEE . courtyard, so they went down there.

19 MpefH=-A * £ X+ 4 T G < S A EFE—F Then the woman took and spread a covering over

23, % s the opening of the well; then she spread out dried
i ‘T‘}‘_“" joE R e grain on it, so nothing was discovered.

20 p A G A KIIIRFO BAABL D TR When the servants of Absalom came to the woman
B BTNE Ve Attt e S R (S them, “They crossed
e A B M BA g ,i} e BR R B over the brook of water.” So they searched but
A4 7 o could not find them, so they returned to Jerusalem.

21 i e 2 ARE B bk F gL After they _Ieft, they came up from the \_Nel‘l‘ and went

NV . e and told King David. They said to David, “Set out
SRS A L S SO and cross over the water quickly, for thus
4 EA2k o Ppig P oo Ahithophel has advised against you.”

22 T F &z «fr&il B8 e A —-*’r;f][\% g g So David and all the people who [were] with him set
. 22, 2 _4 e T out, and they crossed over the Jordan until morning
/\;' ° _—LJ ) 20 (T Si , 12 \3' £l o I|ght Untll there was no one {Note: Literally “until one [was] not

M9 missing who had not crossed over the Jordan.

23 ;T_'_»%,, 54 07 kAW gt ;i‘}ug S When Ahithophel saw that his advice [was] not

. followed, he saddled the donkey, and he set out and
sy 5 = 7v ’ . . . . , .
¥ 7"1’:‘} PO ¥R A fa 7 went up to his house in his city. After he set his
7 %" A << §F‘ L_’f‘!;l:‘\" g g o house in order {Note: Literally “And he commanded to his household"}
he hanged himself, and he died and was buried in
the tomb of his ancestors. "'* “" e

24 X F AL P E ‘fr’ﬁ_:\ Pt e 4 Now David had come to Mahanaim, and Absalom
- e wy 1o s had crossed over the Jordan, he and all the men of
A Ki R Israel with him.

25 RS A TI3ECITA ]’rL A *Elk- 4 o T 17 Absalom had appointed Amasa in place of Joab
ROLTRII ¢ (% s B0 ) rigrn Qereamy Nowanasa o] e sonof men
LG o UER Y h £ zrggﬁé LT LS % marrigd o' Heralywho wentoh Apigail the daughter of
Ce e sxoL o o o > oL .8 Nahash the sister of Zeruiah, the mother of Joab.
T Ty Gl en® 2ok e
o

26 LK fers g 7 A —-’*;rs:g T AR o Israel and Absalom camped [in] the land of Gilead.

- E1TEHBELET



27 XA A TR T A £ irF' ¢ Just as David had arrived in Mahanaim, Shobi the
LI E > B R AT e son of Nahash from Rabbah of the Ammonites "'
F IP ’ 6 N ‘f ‘T E’r’ + B ’ Literally “sons/children ofAmmon}and Makir the son Of Ammlel
A AT AFkA T F Ko from Lo Debar and Barzillai the Gileadite from
Rogelim
28 H %W‘ﬁt SABE 2 B BB 7 ~ = brought beds and basins and objects of pottery, as
~ IR . v = Wi = well as wheat, barley, flour, roasted grain, beans,
2N FH VB NEFSEZE SR S lentils,
29 ;!,»}_ 4173 ooy WE —Q}}f'z} N ffrﬁfl honey, curds, sheep, cheese, and cattle for David
L) A . . . 3 %Pl and for the people who [were] with him to eat. For
Pi v AR S A they had thought, “The troops [are] hungry and
FlZ ° weary and thirsty in the wilderness.”
H18 E
5
1 SO c o 30 0 N s EEEIL e S S G B 2 X Then David mustered the people who [were] with
% AT L o him, and he appointed over them commanders of
= e thousands and commanders of hundreds.
2 A2 ST RN, AL I K RE David sent forth a third of the troops under the
. P . 2o % ? N - Command Of Joab ’{Note: Literally “in the hand ofJoab)and a
¥ o HMe Lo ARG third under the command of Abishai , ' M= e
Tt fEET s - KRR A LR T o % nand of Abshal the prother of Joab, the son of Zeruiah,
A F B T ANl - o and the remaining third under the command of Ittai
._‘}‘J‘ % P —5 2N F\-:' — {Note: Literally “in the hand ofltta\)the Glttlte And the klng Said
to the troops, “I, even I, will certainly go out "****
Literally “going out | will go out"} Wlth yOU.”
3 2F BIr3l L R AT N o FHE AWM Then the troops said, “You will not go out, for if we
LA /\ . . i\‘ . . " o 4 must ﬂee ’{Note. Literally “fleeing we must flee }then they WI” not
7 A IR " P# - = > ¥ &5 A care about us ;(Note: Literally “they will not set heart toward us}even
AR e Fl4 fn— A7 X > inA 4 if half of us die, they will not care about us , "
2 % 3 sE % IR A\ Literally “they will not set heart toward us')but now yOU [are] ||ke
n B4 2L o .
7 2 e S " ten thousand of us. And so then, [if is] better for us
that you be in the city to help.”
4 I fe ML R h EHAF o ANk B The king said to them, “| will do what seems good in
P I T T A s S ) your eyes.” So the king stood at the side of the gate
f LA ws] 3 % HE N F [while] all of the troops went out by hundreds and by
Badd oo thousands.
5 I ‘:/:g’\zl’:]» A P2 BN P ,7% NEVEY T T s The king ordered Joab, Abishai, and lttai, “With
. . . respect to the young man Absalom, [deal] gently for
4 / o J. '/" .
el L (SR R AR R S AR me.” And all the troops heard when the king ordered
A g et f o arE > 1 *‘F”K PTG e all of the commanders concerning the matter of
Absalom.
6 =y ;T‘};:H Flm TF3 vn% é 7| v o E ;z‘:_’}zj— The army went out to the field to meet Israel, and
N the battle was [fought] in the forest of Ephraim.
T Lo
7 d F|APT s Zenib A g FRp ]xfré The army of Israel [was] defeated there before the
T Y4 o~ 2 servants of David, and the defeat there was great
=y 0 R - ° on that day: twenty thousand.
8 Flh AFRE v g Fr R T kiRt T The battle there was spreading over the surface of
7 2end 3 all the land, and the forest devoured more among
el s © the army t_han {Note: Literally “the forest made numerous to eat among the
amy more hal the sword [did] on that day.
9 Fou A BRI i A o Ju ) XL Absalom was found in the presence of the servants

Fd oo AL HRIRIAT Zif 0 8L %
WEHE R RS R S

-

T%’ i&; -i ) o

of David [as he was] riding on the mule. The mule
went under the thicket of the great oak tree, and his
head [was] caught in the tree. He [was] left hanging
between heaven and earth, and the mule which
[was] under him went on.
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10 7; oA —JF% no ;T%—é’ AP LIRS —JF% LI When a certain man saw [if/ , he told Joab, and he

£ gk b HOREE said, “Look, | saw Absalom hanging in the oak tree!”
j‘. L—— » g T o
11 ‘]#: S E = TR A %—% U NS A Then Joab said to the man who [was] telling him,
& = 2 ber O s ar X “Look, [if] you saw, why did you not strike him down
Wi gT i e bR Y i p T o 3 to the ground there? | would have gladly given you
}]'J' .ﬁ: ],. L A? &» ﬁJ:EEJ—+ y — ;'Q‘ ;»%l —:3- ° {Note: Literally “And upon me to give to you }ten pieces Of Silver and
a leather belt.”

12 78Axgfdal @ Az FFin- + g The man said to Joab, “ Even if | felt the weight {Note
. AL - , /d z T . B " . . M j‘\‘. . Literally “I [am] not weighing out on my pa\ms}of a thousand pieceS
REEARIS g T 3t S 5 A A of silver in my palms, | would not have sent my
L ST R AT ﬂfr';T_'_' L liﬂ‘: HUAB I EmE hand against the son of the king, for in our ears the
SN o g king commanded you and Abishai and lttai,

% ’ w xRl A e A o
Y273 IEARE ‘Whoever you may be, protect the young man
Absalom.’
13 Az ;Pif ARl e ) ;T‘}“f,?\,r pes & If | had dealt treacherously against his life, and
o . . [there is] not any matter hidden from the king, you
A 2 ] E4 < » {Note: Literally “you
SR (k> 2iERE Fﬁgﬁl i would have presented yourself aloof .” ¢ Heraly
,:}_ ° ) would have presented yourself from before”}
14 HPsl N2 5507 Lz‘F o P L £ 47 Joab said, “No longer will | wait in your presence.”
_ . . Then he took three spears in his hand and thrust
ks’ y o5 “ M ks 2 y 2R T iE . . .
| AP A AR TR ‘T} 1% them into the heart of Absalom while he [was] still
¢ L o alive in the oak tree.

15 B £ 8 Bt /]‘ NE A rsﬂ j=F IO Then ten of the young men who bore the weapons
B X R of Joab surrounded [him] and struck and killed
U e Absalom.

16 ARk o FIEH A 0 D ,T;um ko 2R Then Joab blew on the trumpet and the troops
AT 4 ] A returned from pursuing after Israel, for Joab kept
i AT P A back the troops.

17 e A F é_JfJF ¢ — /]‘ SS9 I R They took Absalom and they threw him into the

. . . . b s large pit in the forest and raised a very great heap
o L oo 7 3|4 y R X
HAG - A B o 11 d TG4 ’FK:‘E&@ ¢ of stones over him. Then all of Israel fled, each to
ARG T e his tent.
18 Fa s %5 % I iE > AT B2 -1 (Now Absalom had taken and set up for himself in
. - his lifetime a stone pillar that [is] in the valley of the
) 3 g 4 P70 18 TR . o« .
o FlE AR gt AY L ow ‘]} king, because he said, “I have no son in order to
MR e LERIR i A4 0 B S remember my name,” and he called the stone pillar
poo by his name. It [is] called the monument of Absalom
until this day).

19 %J_;C;E»L_;ﬁ) F T T3 B AT =N Now Ahimaaz the son of Zadok said, “Please let me
L s g , run and bring the good news to the king that
Fe b1 R AT LFEL T A0 Yahweh has vindicated him from the hand of his

enemies.”

20 Hfext i 3L AR /; p v 3R o p V¥ Joab said to him, “You [will] not [be] a man bringing

(Noter Literally or upon™s g 50d news this day! You may bring
DE-S- 3 E AP IS AR I VT 9 ' :
’ P - : good news on another day, but today you will not be
*F 3R [ bringing good news because the king’s son is
dead.”
21 HFatm o AR _j & im TS FT SEER I Then Joab said to the Cushite, “Go, tell the king
L . - what you have seen”; then the Cushite bowed down
EI AL T —z‘ y
3o T A AN b ﬂ} Lia ° to Joab and ran [off] .
22 ,}g—:pf»ﬁq)u FITFIRER 2 RSl D RL & Then Ahimaaz the son of Zadok again said to Joab,
% 1\ i\. X —i i} . ) “ Come What may , {Note: Literally “And let it happen what"} please
ol b RLgwom AEad o sl let me also run after the Cushite.” Joab asked, “Why
EAI B #JZ FRL A E ﬁ [ o @ [are] you wanting to run, my %on, when f0£ you there
, . ) 7 Note: Literally “and for you there is
Bk v ? S o messengers reward
£ 36 F18EHMBEILET



23 [ 97 ,/E; *1'— » AR Eg3 o 3/] ECI “ Come what may ,(Note Literally “And let it happen what'} | o/ ot
. to run.” He said to him, “Run,” so Ahimaaz ran on
7 B S Z RV S B T R L ' .
g4 3 | T ﬁf‘T‘T"‘_‘U\ RERIR I the road on the plain, and he passed the Cushite.
SN iy R S B

24 A2 PR AB AR o T A P He Now David [was] sitting between the two gates, and

-1 P I P T Oy the sentinel went up to the roof of the gate by the
Lo BRAL Ly - A RpER wall and he lifted up his eyes and watched, and
look, @a man [was] running by himself.

25 SHHARAF AT o FHL B E P The sentry called and told the king, and the king

s 8 . PRPSN o said, “If he [is] alone, good news is in his mouth.”
_;" EIINA KK g 15 7)o FR A SRt /ZLI»‘T/ZFT}j‘ 1 ° He_y}kept Coming closer -{Note' Literally “And he came, coming and

26 THFPIAX - A gk o gt TS| A Then the sentinel saw another man running, so the
e a2 A hiak o 1 iys 28 sentinel called to the gatekeeper and said, “Look, a
Bl Ao ARpER e IO R running alone.” The king said, “This one also
R G [is] bringing good news.”

27 i A+ s R SR —Jé Tl A g E 0 4F % The .senti‘nel. said, “I [am] seeing [that] the running of
XL G T F 79 B gg ok Yo 15 c the first [is] like the running of Ahimaaz the son of
et & TR AT A - R e 3L Zakok.” The king said, “He [is] a good man; he will
E e s o B RFRZL - come, for good news.”

28 T EI@Ere Toeledsl ol TR | ‘T}u 31w Then Ahimaaz called and said to the king, “Peace.”
- . " . L1, He bowed down to the king with his face to the
—TJ_/ZJ/"J 1 Es y 3% : _’T. gy‘ . .
amPE IR T e PP AL R TR b Al R ground, and he said, “May Yahweh your God be
VIR, Fl e YRR LA A AT blessed, who has delivered the men who raised
AL AT T e their hand against my lord the king.”

29 ISl bt EAR AT E G TR QTR The king said, “ [Is] it peace for the young man

s v . , Absalom?” Ahimaaz said, “| saw the great
H T3 . x‘: 73 2 7 s 2 z . ’ .
BARw g o475 3 ik £ 7RpY L commotion when Joab the servant of the king sent
ART R R Foeprlr o 37 Sy § 4 your servant, but | do not know what /it was all
% about] .”

30 F i iRi¥3F kB R oo ,T} 94 b Then the king said, “Turn aside, take your place
s p here,” so he turned aside and waited.

EN A

31 T AL kI B »}; = AR A A Suddenly_the Cughite arrived and said, “May my
119G L O R lord the king receive the good news, for Yahweh
- Wy R 7 AT E e G has vindicated you today from the power of all who
FHT e stood up against you.”

32 I P T AB I b EAR Y AT 3T The king said to the Cushite, “ [Is] it peace for the
B9 L= 2 Sax o oA AN T i 5 young man Absalom?” Then the Cushite answered,
Ve A w gl BAAANT DR “May the enemies of my lord the king and all who
fo- 4= & 7‘]’- T inenA ;Igri H7RL E A rise up against you to harm you (Noter Hterally forevil) g
~ e like the young man!

33 3‘ )L‘;I\J 9 ,,;? 'E’ , 1 %]] #{’-i ,EZ E’f , _ ‘_j' {L {Note: 2 Samuel 18:33-19:43 in the English Bible is 19:1-44 in the Hebrew Bible}

LT —/, . . . o The king was upset, and he went up to the upper
B AR LR C Ak G AR AR AR room of the gate and wept. He said as he went, “My
AHF | NPT FF R o e AHF o A son, Absalom, my son, my son, Absalom. If only
{Note: Literally “Who would grant my dying in place ofyou")l had dled
vl .
: : instead of you, Absalom, my son, my son.”
B19E
5
1 »}; Adapdual 3 qe s R R ZER o And it was told to Joab that the king [was] weeping

and he mourned over Absalom,
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2 S RFTHLE A oL PR A 8 E ey so the victory turned to mourning on that day for all
g ar T A B the army, because they had heard that day, “The
; KRG R king is grieving over his son.”

3 7R B /)\ 3 EFE] EFE] J;ll 35 % R Iiytrﬁf'[”i]‘# lLL‘&:a N ‘}% The army came Secretly{Note' Literally “stole secretly to come”}

S, m into the city on that day because the army was
P = e disgraced when they fled in the battle,
4 1 %% PE s & FREESL L A gL s K | and because the king had covered his face and
o . . cried with a loud voice, “My son, Absalom, Absalom,
:I"B vk s AL, A LeFE | n
: my son, my son.
5 ]?“ Ll S DU SIS SR o S P in- ik A Then Joab came to the king’s house and said,
“Today you have humiliated the faces of all of your
=) ', - I /\ v _ > /T 92 3 ¢ . -
A ff’?f“l Pl g g R e e servants who have saved your life this day, and the
AL % s life of your sons and your daughters, the life of your
wives, and the life of your concubines,
6 RArE FRILIR A » JRPRE ek o iR 4 by loving those who hate you and hating those who
) O g . . 3 love you. Indeed, you have made clear this day that
s N 4. ° VAl =
N R ]H’ kA & e3P 3 you have no [regard for your] commanders or
PoFEf s EEE o NI s RRRE officers, for | have realized today that [were]
- Absalom alive, and all of us were dead, then [that
l]‘;: ) o . .
would] have been right in your eyes!
Aimod s B R s o 2N 3 hen, k kindl

7 /R £ 20 E NS gL 'i =< ﬁ 2N BA 2 ’\‘ #ﬂ % SS::I'\t/a?]?S gﬁ&)tg%tear?\lg 'sgp;gagg!:hvearggrt%?y%ﬁ servlarrlg")yfc::.) IyOUf

EACE REA ML L REA- AL ’ . .
= U 71 swear by Yahweh, if you do not go out, no man will
nle - 2% AR BRI R X% E Fld4e S lodge this night with you, and this disaster /will be]
N greater for you than any disaster that has come
) upon you from your childhood until now!”
8 T H ARk LA v oo § AFTHLE & So the king got up and he sat in the gate, and they
. . . told all the army, “Look, the king [is] sitting in the
A ) ) “‘uj’ | [y o 7 L ” i
e ALY ER RS - gate.” Then all the army came before the king;
PEg o 2w EpeA T o [whereas] all of Israel had fled, each to his tent.
9 DA /)\ FOUREIA SNl L 3 % Fr A Zhen it happened tlra; all tl;\e pefolple [\I/vere] -
. .o v s p B isputing among all the tribes of Israel, saying, “The
£ + : k . ; .
AR A Fen X e in B g gL A king delivered us from the hand of our enemies, and
grE s IR A EryEEde o Al ‘:Lﬂ’ ° he saved us from the hand of [fhe] Philistines, but
now he has fled from the land because of Absalom.

10 AmFRSALEBNAD, B % ]xfr = o I Now Absalom whom we anointed [as king] over us

g N has died in the battle; so then, why [are] you taking
AL oz g =52 e . ;
ER ERE Rre? no action to restore the king?”

11 L3 F A3 )/;3 2 %C’E"ff‘l‘ N T Then King David sent to Zadok and to Abiathar the
e R A X K v d Bl A A e priests, saying, “Speak to the elders of Judah: ‘Why
RRZEUE LD S-S R 74 [are] you last to bring back the king to his house?
f;”ﬁ EFIw R o mmA B A AR DG The talk of all Israel has come to the king in his
Jer O house.

12 i B N emd v F A gd gtz fh My brothers, you [are] my bones and you [are] my
SRR P flesh. Why should you be the last to bring back the

Sowmd ok king?’

13 X Bt T IR L R e gz To Amasa you shall say: * [Are] you not my bones
s s e ke e = ; s and my flesh? May God punish me /' Heralv s may
* A = 5 /]:IFH '#.‘ IF’b] > A __é-___é—_, Goddotomeandthusmayheadd')ifyou [are] not the
EJ 5 commander of my army before me forever, in place

of Joab.””

14 doptiiiw B+ G A dus o defp - A e So he turned the heart of all the men of Judah as
SRS TR o , sy i one man, and they sent [word] to the king, “Return,
oo s i 4TE AL LA K R el you and all your servants.”

- 2 " {bw koo
15 3wk > 3]0 @ o ix X kT F Then the king returned and he came to the Jordan;

~

PRI R g R o

Judah had come to Gilgal to come to meet the king,
to bring the king over the Jordan.
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16 T U ke TeR A s HP LS T & £ Then Shimei the son of Gera, the son of the
PR TI T3y 4 v g Benjaminite, who [was] from Bahurim quickly came
A -TF U S down with the men of Judah to meet King David,
17 BPEMAT = m’ﬁ - F A ﬁ»); =9 Fe and a thousand men [were] with him from Benjamin.
41 - " ,os e Too, Ziba the servant of the household of Saul and
SULEE M L A I fifteen of his sons and twenty of his servants [were]
A5 Tgfs_fj [lePdyg 3 o with him, and they rushed to the Jordan before the
king.
18 7; 3}3: /}iﬁ;}ji , /}ii E’.ﬁ"ﬁ%\ , f{i f% . The Crossing took place(Note'.LneraHy"And the ford crossed"}to
1Bt ie i i"i‘“ L3 = ok bring the household of the king over and to do good
4 xS 1B P ETE e —¢ T ‘]}‘“ in his eyes. Then Shimei the son of Gera fell before
R ETE m o o the king when he crossed over the Jordan,
19 ¢ 30 0 A3 30 3 AiER B gL et iE o 0 and he said to the king, “May not my lord hold me
, , 2 - L w guilty, and may you not remember how your servant
ARG o I R A A R F e did wrong on the day that my lord the king went out
A s 2 Rseh 5 A BAHL T o from Jerusalem, by taking it to heart!
20 ik A m —’rr'p' Z 4)3 B 9 E > %1 ¢ For your servgnt knows that ‘I have sinned; look, |
FRAE LT RUMEA G AT o have come this day /as the first] of all the house of
7 B2 RS S o2 Joseph to come down to meet my lord the king.”
21 R aspagL 3 Tt ji sl o T EImWY T Th_enf\bishai the son of Zeruiah responded and
T LR S I T said, “Because of this, should not Shimei be put to
SEE | P Sl death, for he cursed the anointed one of Yahweh?”
22 A2 kAT > AL RN »}; o X Then David said, “What [is] it to me or to you, sons
of Zeruiah, that you should be an adversary today?
[\ 4 A A
o @RI g pRAE Y Sp frtd [Should] anyone be put to death in Israel? Do | not
sl s A 2D 2 s p AR know today that | fam] king over Israel?”
¢ 7em3 2 ?
23 = 8 3 x5 S S 5V S R § j]ULra- s 42 Then the king said to Shimei, “You shall not die,”
% and /[so] the king swore to him.
24 3= q3pF SRRk e TH YRS o p Now, Mephibosheth the son of Saul came down to
» . N . meet the king; he had not taken care of his feet nor
’ | I QS K 7l 7+ s . . .
ES R SRS trimmed his moustache nor washed his clothes from
,}i’ﬁ - 1) ,}i’ﬁ PR o0 0 s p’i’ﬁ PR o the day the king left until the day he came back in
peace.
25 ok PIPREL P TR GOpiE 0 3 P is It happened that when he came to Jerusalem to
F e o ord ek b AR meet the king, the king said to him, “Why did you
B R ZEER o TR w3 53k not come with me, Mephibosheth?”
e 9
26 o Eal A AT s (A F R0 PR Then he said, “My lord the king, my servant
. deceived me, for your servant had said, ‘Let me
4 ’ ’ () ! i X
PAEE G TR SN e saddle the donkey that | may ride on her and go
A HeeE oA with the king,’ for your servant [is] lame.
27 A T AT A B T 95 dF R (T B A A But he slandered against your servant to my lord
L, Y o the king. My lord the king [is] like the angel of God;
-&FFF’ Z"—’ mlé ;ﬁ — B > % ‘ﬁ ,E ’}3’—‘!{‘)‘ ’ L‘:E ’FI— do as ngU syee fit. " {Note: gte[ra\\{ “do the good in ygureyes
=3
28 F14 oAAe » pEnA > AN AT G o s;;rs_% :/ﬁr tr\:ver;[r\:vatsd/;gnoqnijtig gll t?he{aggﬁeera%f»chpf%’gg?fr
4"»‘4’4il”1§1]~4"+4m}ﬁPﬂ?4v" deatho)e ° °d fo dea
7 == - 9 before my lord the king, but you set your
A NI AR 3TN FREERAR 2 9 servant among those who eat at your table. Do |
have any righteousness any longer except to cry out
to the king?”
29 ? AR Then the king said to him, “Why should you speak

any more [about] the matter? | have decided: you
and Ziba shall divide the land.”
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30

;}: ih_;‘ﬂ;if‘}.—ji} 3L g AT ?95:1':1':;:;9
ﬂ-}t»lq:'{a—:/fog’ A’KE‘

- 'I‘,Z o

Then Mephibosheth said to the king, “Let him take
the whole [thing] , since my lord the king has come
Safely {Note: Literally “in peace }to hIS hOUSG."

31 K7 AT F EFAT AgRT k> Bi¥3:i3H Then Barzillai the Gileadite came down from
P b 3 o Rogelim and crossed with the king over the Jordan
i ‘]k A-kdo iR e to escort him through the Jordan.
32 TaxEnXFaoe ALY o 1AL Now Barzillai [Was]}very old, eighty years old . "
- Hierally"a son ofelghly vear=h Now he had provided the king
A A g 0 18 Rk ; g s . . ) )
Avp Laptiz o ‘]} fat kit @ [with food] while he [was] staying at Mahanaim, for
REXFHT o he [was] a very wealthy man.
33 1% F ;—:;;; THEART P AR iLBKﬁ{E- The king said to Barzillai, “You cross over with me,
ARG K e gk and | will provide for you [to dwell] with me in
#Og 7RL A in e e Jerusalem.”
34 Tog Ead 3ol AN AR hE P Ty »}; % Tfhtehn Barzillaifsaidllt;) tr:re: l;i?g,h“VVIZat [argt]ht:lr? df_ys
N . of the years of my life, that | should go wi e king
) A eR
353 b IRERRTL T 7 to Jerusalem?
35 FAIL A AL P s T g F DAL R | [am] eighty years old today. Can | discern between
g S - B good and bad? Or can your servant taste what | eat
PR FERE R % VAT I AR or what | drink? Or can | still hear the voice of
N1 BN TV ;P?;"\ a3 ? singing men and women? Why should your servant
be a burden any longer to my lord the king?
36 PArZiFETIdHRe TR ATHE Your servant shall go over the Jordan with the king
, . a little way, but why should the king recompense me
3 A e 9 . .
i with this reward?
37 Fimaawd > 43 AN AL _TFE EEA Please let your servant return, and let me die in my
e s 2 P - . city in the tomb of my father and my mother. Here
AL F T IS EF bR [is] your servant Kimham; let him cross over with my
A ANTFL > TR FL o lord the king, and do for him that which /is] good in
your eyes.”
388 I EFFNUHEARD ARG The king said, “Let Kimham go over with me, and |
, T, . SR will do for him the good in your eyes, and all that
~’/|°,T E Loz, J’,\)J’i . . u,
& #ws e 2 % F’rS . b = you desire of me | will do for you.
39 T E g3y igd o357 Then all the people crossed over the Jordan, and
R N =, v a w3 the king crossed and kissed Barzillai and blessed
FRA LB AUAR 0 T T RRE AL him; then he returned to his place.
S
40 33230 F9 5 £FS PG o The kir?tg:]vr\]/.ent'co)\\l/le;rr}to Gilg?l, afnjj I;imhham tWent
) = B 0o R over with him. e people of Judah went over
QA Ard AR - X F‘K}i 1 with the king, and half of the people of Israel too.
41 G Ak »oad e BL AN Rk EUdd('T'rt;Iy’ all tg? rrtfn IS'f Isr?\/evlr{Wﬁre] comirg)g tt%the
, g ing. They said to the king, y have our brothers
Dt ) 9 ;
~ A s F'ﬁ ¥1qc1 mﬁﬁ 5 the men of Judah stolen away and brought the king
ER- RS e 9 and his household over the Jordan, with all the men
of David?”
42 kA HAw ‘5 1l g ;uj AGE, D F] 3 B s Then all the men ofJu.dah‘answered the men of
= p oy F 4 e 9 AN Israel, “Because the king [is] my close relative! Why
AR RNt R R SR in vy [are] you this angry over this matter? Have we by
T3 et s 923 ﬁ P 3 A 1—1 A any means eaten [anything] from the king? Did we
take by any means anything that was not ours ?”
{Note: Literally “By any means did we eat from the king or by any means was it
dragged away for us?”}
R F19EHBELET



43 g F| AW é‘ LAt Ang Then the people of Israel answered the men of
A Judah and said, “I have ten times as much "¢ -2l
I N NS - N I , 3\ L “ton hands™ : ’ . i
1t aele s s 2 Aing enhandstin the king, moreover in David | have more
G g ofAs o R R RALA W s than you. Why did you trez?t me with contempt by
sy . Note: Literally “and my word [was] not
A B 9 LA gL not giving me first chance
¥R AL ‘ MR 7 £ hef= to bring back my king?” But the words of the
ME A GuEL A o men of Judah [were] fiercer than the word of the
men of Israel.
F20F
5
1 BFRBEITH - B Ll o HY Now a man of wickedness was found there whose
Fo by A 4L 1L 3 W s A name /was] Sheba the son of Bichri, a Benjaminite.
L& S RN S R He blew the horn and said, “There is no share for us
X2 AL > ERG gLE Lo 10 d 7 in David, and there [is] no inheritance for us in the
LR s A w2 %‘i 7 | son of Jesse; each to his tents, O Israel!”
BN e ¥ & 3
2 TR G AR D L7, Rt g__l\ﬂ}u]rﬁ Then all the men of Israel went up from [following]
G . F’D s I —_— after David, [following instead] after Sheba the son
TR T e A AR E P IRELHRC of Bicri, but the men of Judah stuck to their king
Ao IRB B EIEF 4 M enT o from the Jordan up to Jerusalem.
F /T /T R
3 A7 3 RFIPREHL 2T R K ;it}l;;;a 2 EaVi? WE?;UFt)tO his hotl)J_se in Jﬁrusiler,éhle?ttthe
= - TSI R , ing took the ten concubines whom he had left to
PET RIS T RIER BT look after the house, and he put them under
SR 0 A B4 M EIT o Ndrk B4 confinement . 01 Hieraly el house of uard g \wever, he
- s rovided for them, but he did not sleep with them .
&}t/ﬁ ’ _E_ Elj mB -+ o (Fl)\lote Literally “he did not come into them”} SO they Wpere Conﬂned
until the day of their death, like a lifetime of
widowhood.
PR RE R o SR e Y I D R en the king said to Amasa, “Summon for me the
EES RIS L o £ Az p2p sy Then the ki id to A “S f th
» . i - men of Judah [within] three days, and be here
%‘_—. ;%3\ ) ;ﬁ s B _«]_'sz f!; ;: ° yourself .n {Note: Literally “and you stand here”}
5 T 313 %C;T%—i B A s FrBLatit 3 Ay So Amasa went to summon Judah, but he tarried
9 mn B o more than the appointed time which he had set for
\mB ,»P h|m
L7 oxF Tl GEe 0 I A FLUA L | L 3 en David said to Abishai, “Now Sheba the son o
2o T ]{,: IR T I Then David said to Abishai, “Now Sheba th f
Bicri will do us more harm than Absalom. You take
— F T 3\ L S A H o {72 A7 .
7 e j iy #“ i i - in & A AR the servants of your lord and pursue after him, lest
ma b L4768 > LFBET EHS he find fortified cities for himself and escape from
BRgE s o us:
7 SAELI SRS ‘fr’&’fl]#& A Nt ﬂ#& VORPIE -2 4)3 Then the men of Joab, the Kerethites and the
. . . p Pelethites, and all the mighty warriors went out after
, FRET L T L y A A '
gL KE {T T A BRI % 3 him; they went out from Jerusalem to pursue after
i AT g«f HILF 1 % o Sheba the son of Bicri.
8 @i F 0 Kk ”@f LFRE 5 T33 Bk They [were] near the big rock that [is] in Gibeon,
2. PR Adn T LI 2 » B 5 and Amasa came before them. Joab was dressed in
:}'q_ e )17 o F}’J’ /];I" % IV AT g- \?\ l’ﬂ m h|s mllltary clothing 7{Note: Literally “[was] dressed his garment his
FF o7 AHP S QRS E 7 AP HE comning} ryjth] a utility belt on him and a sword
Ak o strapped to his waist in its scabbard. Now he went
o out, and it fell out.
9 AP A4 koo TG AR Then Joab said to Amasa, “Is it peace, O you my
Sy e | TR . brother?” Then the right hand of Joab took hold of
F o0 bndEd ‘T’L Gl DNEREEE Te2 g the beard of Amasa [as if] to kiss him.
S TR L
BBEZLT#20E R A



10 ™13 ,}g—j(pt"}; IFE LB enr ) G Now Amasa was not on his guard against the sword
I DR I TR P L) that /was] in Joab’s hand, and he struck him with it
(IR alesy S S AR X O into the stomach, and his entrails poured out to the
AFREAIE AT o AP drn F Tt ground. He did not strike him again, and he died.
o . 2 = Then Joab and Abishai his brother pursued after
] Ll Ju T F o .
'H? A AT ﬂm - Sheba the son of Bicri.
11 4)3 HF - /]\ L EAEAT IS LR A young man stood over him, from the young men
Sy x 2 *, 0 s 1h i of Joab, and he said, “Whoever takes delight in
P fAB R F R A o SR A Joab and whoever [is] for David, [follow] after Joab.”
’ ;T*u ES S ?“ °
T 13 Lo 2 o FRA T, Now Amasa [was] wallowing in the blood in the
Tyt L_lE LV RAPR n
A s . 713 = 5 middle of the highway; when the man saw that all
LA %z P B g T ITHRTD B the people stood [there] , he turned Amasa over
FIRF|Imod s RAPREE o from the highway into the field, and he threw a
| =
garment over him because he had seen that all who
had come by him had stopped.
13 Ll VI B ¥RF 25 0 G R ‘T; FRET R 1) After he was removed from the highway, all the men
3 iA=L lemiL g = @ passed by after Joab to pursue after Sheba the son
EAT R AT T of Bicri
14 @ A3k d 5|2 AR B ] 933 dreh Tt (He Mot 5@l had passed through all the tribes of
b H LA A R PR LA Israel to Abel and Beth Maacah; now all of the
o= ﬂ ZEE= ’ ML P Berites had been treated badly, so they also
REHmB o followed after him.)
15 SAEL ﬂfryf\! A )5 32 e Tl B s % And they came and besieged him in Abel Beth
_ . v oyb 4k s e Py P Maacah. They threw up a siege ramp against the
) )L; . SN £] 73 = B A
Fm T}}‘j {T% g B m/)\ A city, and they stood against the ramparts. And all
AR B BB the army who [were] with Joab [were] battering to
cause the wall to fall.
4 — MBI A S F el L o rgeF s v en a wise woman from the city called out, “Listen,
i RNLRE B Tof T Th [ fi the city called out, “List
3 s e e b sa s listen! Please speak to Joab [to] come near here so
y 24 LI ;IR o »
HE R4 ATR R 0 A AE L KR that | may speak to you.
17 SEL ;i‘}u;j:r.: ko dm AP BHL L RE_ P 2 Then he came near to her, and the woman asked,
B Oy o B o b At b , . “ [Are] you Joab?” And he said, “I [am].” Then she
AT B SR e e A iR T D said to him, “Listen to the words of your servant.”
75 o Kpdu sl L 3N o He said, “I [am] listening.”
S A L = R SRS Tl Then she said, “In former times, they would always
18 —i; )_ - ; E‘I }1 fq - li"" g #ﬁ 1\ say ’{Note' Literally “speaking they would speak'}‘B}; a” means, Lt
L v ﬂ} & them inquire in Abel,” and so they settled things.
19 ANy B\ el i d s e {«fpl R R | [am] one of the faithful representatives of Israel.
. . . You [are] seeking to destroy a city and a mother in
e fnd e RIS A ks BT Israel. Why do you want to swallow the inheritance
F g 2 e 9 of Yahweh?”
20 HFw jé S DR S = & < W Then Joab answered and said, “Far be it, far be it
from me that | should swallow or | should destroy.
21 B OF| R G B - /]‘ A — L ikﬂ} |erL 3 That is not the matter. But a man from the
- WoLgpd & v g S 2 mountains of Ephraim, whose name [is/ Sheba the
A S T S U 2L son Bicri, has lifted up his hand against the king,
Lk AT FEA L o do AxF gl against David. Give only him to us, and | will depart
from the city.” The woman said to Joab, “Look, his
7R A T o AN 5] F ¢/‘ 5o ) )
28 P Wil £ g head [is] being thrown down to you over the wall.”
22 4= A {l;lfag;,g m%f‘%’f—i 2 h A e g 3 The woman went to all of the people with her wise
n I T = & e B s At o ¥ plan, so they cut off the head of Sheba the son of
Al 33T g B LR 4 Bicri and threw [it] to Joab. Then he blew the horn
ok s GARRIBE AL 22 RS and dispersed from the city, each to his tent. Then
7o Mdn w PR RGLS 0 F] IR o Joab returned to Jerusalem to the king.
23 [T d A > ? i ]’rl’ : BRfm BR & )L Now Joab [was] over all the army of Israel and
- Benaiah the son of Jehoiada [was] over the Carites
R %E’gﬂ} # 4 'fmb ﬂ#& : and over the Pelethites.
FA2 W %20 E HBHRET



24 T 5 'F PR A 5 TE RavE ) Adoram [was] over the forced labor, and
1 22 - . Jehoshaphat the son of Ahilud [was] the recorder.
2T F
25 DE SN TN %C-Euﬂfr.f LT (R P X Shiya [was] secretary, and Zadok and Abiathar
[were] priests.
260 PREIEA NPT FE AP oo Also Ira the Jairite [was] priest for David.
1 A2 ]‘,_3 j{»“ y — ‘ZLF £ X R There [was] a famine in the days of David [for] three
o . . ears, year after year. And David inquired of
L;Etl ° ;Etl . ‘_‘z/—"‘b'ﬁ_ {ﬂ #;’.' ? ’ff’ LAV A %ahweil] {Note Lnerz\y"sought the face of Yahwgﬂ'} and Yahweh
w2 K—‘]’- 7 E,‘k;@ Ao said, “The bloodguilt [is] on Saul and on his
household, because he killed the Gibeonites.”
2 Bk A 2 A ud s[4 2 T A So the king called the Gibeonites and spoke to
Lo sl 11 d Bl A M e 4e them. Now the Gibeonites [were] not from the
—'Ti] e, 1 )7|J % w0 i‘-\% s A Israelites ;{Note: Literally “sons/children of Israel }they [Were] from
-‘]’- Tois 1o dz P I g d Aok s A the remainder of the Amorites. Now the Israelites
, {Note: Literally “sons/children of Israel”} had sworn to them {Note: The
f“ oo t ‘Q “]‘ x '*’ “] o %7 B %" K ié i treaty between Israel and the Gibeonites is found in Josh 9} ! .
- but Saul tried
*® o to wipe them out in his zeal for the Israelites "'
Literally “sons/children of Israel )and Judah.
3 g AL R EHFR 2T 2 So David asked the Gibeonites, “What can | do for
N N you, and with what can | make amends that you
v , RS = z , : ”
PRIy Be o i@ R0k TR A AR D may bless the inheritance of Yahweh?
4 Kb 4w jé 3,0 A «fpal; 9 54 penE A Then the Gibeonites said to him, “ It is not a matter
F X T A S I 3 2\ ez 2 X A for us of (Note: Literally “There is not for me (Qere us)} gilviar or gold
I S B F]abin ek sk with Saul or with his household. It is not for us to put
VA1 IO S SUM kNI I =43 5‘“:7&* to death anyone in Israel.” He asked, “What [are]
min B e you saying [that] | should do for you all?”
5 @Mt 3Bl FRMA g ;;{_%‘f ENRT N SO Then they said to the king, “The man who
L L consumed us and who plotted against us [so that]
~ = el 7 7 N ’ . . . .
o~ AR D SR we were destroyed from existing in all of the territory
of Israel,
6 MERFB I3 A BN Az let seven men from his sons be given over to us,
o and we will execute them before Yahweh in Gibeah
2 sy s - 24 5; 20 2N 1 JE A — .
ERC I RN ¥ : 3 R # i of Saul, the chosen one of Yahweh.” Then the king
AL T e 3D AR R AW said, “l will give them over.”
7 IFAFE YL : 4 H #‘ AL But the king spared Mephibosheth the son of
S, Rk AT i) S 7k H Jonathan, the son of Saul, because of the sworn
gf BRaE '}F 29 i+~ N EE oath of Yahweh which [was] between them,
Fk2bger o A Ak between David and Jonathan the son of Saul.
Irks o fechb LA ErT A3 ird chg A o the king took two of the sons of Rizpah the
P E 58 F1 ool L - ] So the king took t f th f Rizpah th
- X N , daughter of Aiah, whom she bore to Saul, namely
LN - P ) = Mg . . X
v TR i 2Lk fr# E A Armoni and Mephibosheth, and five of the sons of
g Ak PR A T E kLG T E A Michal the daughter of Saul whom she had borne to
T 4o Adriel the son of Barzillai the Meholathite.
9 L AR PET o ,T;ia s h He gave them into the hands of the Gibeonites, and
S G o 0 B AL - 43 ~ they executed them on the mountain in the
EF G BRI AR R presence of Yahweh, and the seven fell together.
= o z‘r}t;]’: I iE {1 _}L e ) ,TA,{#: Now they were put to death in the days of the
234 4 chptig o harvest, at the beginning of the harvest of barley.
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10 £ 7 et L ﬂ%’?‘" * },ﬂ;ﬁ: ftf%; =g Rizpah the daughter of Aiah took the sackcloth, and
Psh et 2 e PR S AT b b she spread it for herself on the rock at the beginning
Wk S e b Rt i B 5 S = 7 of the harvest until water gushed forth on them from
25 N B e s £ S CE I e S P G heaven, but she did not allow the birds of heaven to
2 1 Jbm T d 5 kS o rest on them by day nor the animals of the field by
R A LE B kAR B night.

11 ] A %= e EE R L ’f']ii’i‘ ¥ (T David [was] told about what Rizpah the daughter of
TE 2 iF4 Aiah, the concubine of Saul, had done.
3 B e S

12 L2 kd o KA FTEIL A FRE ST —fr fd So David left and took the bones of Saul and the

. bones of Jonathan his son from the rulers of Jabesh
2 v R v b 3] L4 X -

=+ £ 5 0 R ( %] ’j”ﬂ 2 4 Gilead, who had stolen them from the public square
A B2 7‘]’- =93 T LR AL Ay of Beth Shan, where [the] Philistines hung them
s o TN g T i1 4 . ) When T fine] Philistines killed Saul
T = . ] on Gilboa.

13 L %39 e L3 4 £ H kg AR He brought up the bones of Saul and the bones of
i D . 5 . . Jonathan his son from there, and they gathered the
R X AR R S A R bones of the executed.

14  1%3=9 frid 3 4 £ 35 d F A TR And they buried the bones of Saul and Jonathan his
DTN Lpeg o 2 gy E Y A A son in the land of Benjamin at Zela, in the tomb of
kf o pd2Y R FALAWEL 4 Kish his father. They did all that the king had
77 3 Aredviteno gt S v E] R AT R commanded, and afterward God was entreated for

| d
o the land.
15 ;tk,ﬂ__l_ LAhmd s Ak A2 AL There [was] war again for [the] Philistines with
Israel, and David and his servants with him went
) E > o, X 7 3k 5 3 o ’ e e .

T BAAIL AR 22 ﬂ} L0 down, and they fought [the] Philistines, and David
grew weary.

P S S - V)57 _;_\,' Y ol o « 0 2 H HH

16 Ij" A e ] b+ ™ "J‘ b F’Q 7]_ T~ kel NOW YISth n N0b7 WhO A%gﬁig(ﬂ?enga}tgg Raphah (i.e., the

Py %‘@“ S f’ﬂ% a5 gefcendenths o: Rg\phah
B = }E] P Vial ephaim) [were] thought to eg\amts}(now the Welght Of hls
spearhead [was] three hundredweight of bronze,
and he [was] newly armed), said that he would kill
David.
17 (2% B Fp fL 3 Tl ﬁ: U S < & < But Abishai the son of Zeruiah helped him, and he
11 2 1 1 - 0 GpE L v A attacked the Philistine and killed him. Then the men
[ LA s p e 2 R 2 of David swore to him, saying, “You shall not go out
"k 2 i&%’% LR ATREEADM- with us any longer to the battle, so that you do not
D B AT L E P T o quench the lamp of Israel.”

18 Sk d AL AgrE NI AR It happened afterward that there [was] again battle

LA E X A A L3 2 at Gob with [the] Philistines. Then Sibbecai the
AR SER RS Sl Hushathite killed Saph who [was] among the
descendants of the Raphah.

19 < 4@z L3R ,’ﬁﬂ,}_@ A 5 @ There [was] again a battle with [the] Philistines at

- ., . Gob. And Elhanan the son of Jaare-Oregim, the
A vz 7. A Y 5 - ’ ) .
IA;H __$_ )L <+ ;’5 ‘7‘? }H.T ] 33‘—"*3‘ A ‘g!'}\ ‘f'J Beghlehemsite, killed Goliath {Note: In view of the account of E:awd
LT'.’ ° 52 A E’iﬂ»”%\ *‘-’:7}:9_ 'li\'f'f?# E’i‘l#"’-ﬁ ° and Goliath in 1 Sam 17, it [is] likely that Elhanan actually killed the brother o
ZTFh Goliath, Lahmi, in 1 Chr205) th e Gittite, the shaft of whose
spear [was] like the beam of a weaver.
20 X A¥riEirid > 7RE2 7; — /]‘ L =] Once again there [was] bat(tllet aEtG?th, andf there
- H ote: Literally “a man o
T T R e [was] a man of great size .
& FEFK“\" #ﬁ =7 -T2 #ﬂ ’ measuement) The fingers of his hand and the toes of his
#ae FdAgg o feet [were] six and six, twenty-four in number. He
[was] also born to the Raphah.

21 FABUE F| LAY ]r# X TR B R T He taunted Israel but Jonathan the son of Shimei,
I :i} 'T’ SR the brother of David, killed him.

22 I w /]‘ R =R e DI Tgrg;b R These four [were] born for the Raphah in Gath, and

-~

fois b A gE T o

they fell by the hand of David and by the hand of his
servants.
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=

T Fiedfes Z8ig - 7 Afrd=¥ 2 £40  ThenDavid spoke to Yahweh the words of this
F s 18 =2 W/E ]/Ei,' L Y 15"; ) Song, . . on
A ' < the day Yahweh delivered him from the hand of all
his enemies and from the hand of Saul.
2 L e A m—”-‘fl o Nl % » ANt And he said: “Yahweh [is] my rock, my fortress, and
5, my deliverer.
2\ 42 , 2\ 4D , 2\ e s 2l 2\ . {Note: So many LXX mss, Targum,
3 ,\a m}d /\a m/g z' ’\‘ Lr;}l-;; jﬁ.m w {/\‘ !/utlgalfeeal;Sngg% ISnMghoag"tmgogoofcnlﬁ(y, rock”} hield dth
nEM o FdkfcA gt > FRA3 5o {Note: Literally *horn’} my shield, and the
AN AN 7 ad strength / of my salvation. My
AR AT o AT A AT 0 IR E_FTABLE stronghold and my refuge, O my savior, you will
bk ih o save me from violence!
4 ANE 1\‘; & *ﬁbi P o iy N A Is;:a!(j[ﬁfggjtﬁzzévei;v:gties rFT)]réaiseworthy, and | [am]
, N \ w )
E P g grdik oo
5 7 G = A A s g g A For the breaker waves of death engulfed me; the
Bie currents of chaos overwhelmed me.
6 I ek W3 = AN o] SR A S The ropes of Sheol entangled me; the snares of
death confronted me.
7 EN I{LM}’P::* 1\‘; B o o A g el o Icr; rg){ dis”tr%ssHI cre:lledd[upon] Yarmfweh,hgncti to rr|1y
. oa e - . od | called. He heard my voice from his temple,
ABP v A E g 5 ek fon T eh and my cry for help [was] to his ears.
Ad o
8 FREE Flis X & s i} PR EE S Tt A The earth heaved and shook, the foundations of
D m e heaven trembled and heaved because he was
B E"? ;I}"g—’—ﬁ ° angry . {Note: Literally “it was hot for him”}
9 A {8 ﬁ FLRFL L A T AN S Smoke went up from his nostrils and fire from his
A Cl :
o s mouth. Burning coals devoured, they burned from
L3S him.
10 X X T 2ph UL P 2= R He bowed the heavens and came down; a very
- thick cloud [was] under his feet.
{5 4l Hix iawiF » A B L B I o e rode upon a cherub and flew; he was seen on
4l B ¢ { EN A gt s A ] He rod herub and fl h
the wings of the wind.
12 fo 1 2 cB Rk s X 3k L B He put darkness [as] a canopy all around him, a
L TR + collection of thick rain clouds . o' Hierally clouds of thick
]_%‘] mf’f ? ° clouds™}
13 )i G oA ek ,sz“fl,i ;Igr; iq- 7o From the.brightness before him flamed burning
coals of fire.
14 G E YRS O o s S _ﬂﬁ % A #F :-E‘] ° Yahweh ‘Fhunqerec{jNHSmegggg\;(vaenh,‘savggu}the Most High
uttered his voice .
15 HEDH ks A A A, R He sent arrows and he scattered them, lightning,
o1 1 and he directed them.
I«l; el #u éb °
16 7 % T—jr_ _ g, 73 Ly - s ih }%i‘% Then the channels of_water of the sea were
I P T exposed, the foundations of the world, at the rebuke
SEIEE éj’ T of Yawheh, from the blast of the breath of his
nostrils.
17 @A B XN EZPOEAN S Je AN LR E P} He sent from a high position [and] took me; he drew

me from mighty waters.
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18 i A B A ek ‘i_,i«fpa’rsl'k_h A d o T He delivered me from my strong enemies, from
R R those who hate me, for they [were] mightier than I.
g = i -p. o

19 A TApepp F > @ Wkt d A e They approached me on the day of my disaster, but
& E A i f . Yahweh [was] my support.

b £ 13 B

20 s X AR A F 5‘,{]} 725 ) fe TR T E He brought me out to a spacious place. He
fe st delivered me because he delighted in me.

21 CEREY ;j:g_% NV E FIEA ;j:g_% NL P Yahweh rewarded me according to my
-+ s righteousness, according to the cleanness of my
¥ v ’ﬁ M2 e hands he recompensed me.

22 F] 4 A ﬁ = R Rt mlE * % (R (E=EN For I have kept the ways of Yahweh; | have not
Hd o acted wickedly against my God.

23 4 - Ep B —_‘qi_ ¥ e e o ki) A For all of his ordinances [were] before me, and | did
Y i 2 not turn aside from his statutes.

4.'. o

24 AApBgwmiti m>A Ny BT pEin Iwa.slblalmeless before him, and | kept myself from
2 N\ B F_%_E o my iniquity.

25 VRNt N s DIRVEIPES 4 AR A T m,ﬁ’— Yahweh has recomperjsed me according to my
Lo nE g\ . righteousness, according to my cleanness before
w2 his eyes.

26 BEGA H M BEEFB ;R D>NA R With the loyal, you act as loyal, and with the
YRS 7 blameless, you show yourself blameless.
E E = ’

27 ;ﬁ‘- s SRR A ?‘- ER= AU A s RS With the pure, you show yourself pure, but with the
U ER crooked, you appear as a fool.

28 lﬂ,k mp o RS ERFr ;e iR p ;;f.:é Humble people you will deliver., but your eyes [are]
B fechd > 8 g on the haughty, /whom] you bring down.

29 FEF AT s R E N e RPN For you, O Yahweh [are] my lamp, and Yahweh
. lightens my darkness.
5] o

30 ;“% [N g;zf ) ;%‘% gl peid B For by you | can run a raid; by my God | can leap
5 o over a wall.

31 I, m@ = >eh; g agvd ﬂ,\ 5 This God, his way [is] blameless; the promise of

w , P Yahweh [is] flawless. He [is] a shield to all who take

A TG BRI e refuge in him.

32 n/% GO ;’g_ F A w2 ? n/% 7 A e ;’g_ For who [is] God apart from Yahweh? And who [is]
E ) % 7% 9 a rock apart from our God?
q,\ [

33 A RARFMEMR©5IL R 2 irE e God [ mystrong refuge, he has fully opened my
}i)" way.
i

34 i*‘i' f% 5_\.‘ ﬁjpﬁ"'}‘)—r'ﬁf’# }&‘ E’i"]ﬁ%‘ y X f% 5_\.‘ t"‘_r'g 44 He makeS my feet {Note: Thus Qere; Kethib has “his feet"}”ke a
% o doe deer, and on my high places he has set me.

N5Y

35 B NagE g &R, 3N ﬁq@%}?ﬁ W He trains my hands for the war, so that my arms
EYFE can bend a bow of bronze.

36  inde nendr D AN E 'ﬁ Mo i e o You have given me the shield of your salvation;
4 2 your willingness to help has made me great.

-~ o
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37 n g NEPT ghp b g s E A LAY :5 ;ﬁ‘« You have broadened my steps beneath me; my
i ankles have not wobbled.

38 NP4 2> T4 7 > AT | pursued those who hate me, and | destroyed them.
ER T A | did not turn back until finishing them.

AN F o

39 ATH Mo FEBM s @A | wiped them out and | smashed them; they did not

4=k 5 W fn 2w ) 4 A T o get up; they fell under my feet.
’ F bd K

40 F) 4 i 7 4 F AN AR You have girded me with physical strength for the
” , , s battle; you caused those who rose up against me to
PN o sk =+ ) °
b 7R AT R s 2 mF’KPR BT kneel under me.

PN P v s ) A 45 b ps , pd 3\ H . {Note:

M G @A A DR o A My enemies you eause to retreat from me
&= I‘,{ -E‘I’J K/‘}"KI}E—\";\'. r‘ﬁ& ° es I‘0y ose
e SA S OR 7 who hate me.

42 oMY s IrER A BRI ,T} L q et £ They looked out, but there was no deliverer, [even]
Wl AR to Yahweh, but he did not answer them.

b L oo
43 AJERR oo Aol Pty o BREE | beat them fine, like the dust of the earth; like the
- Pehp o g . . mire of the streets, | crushed them, | stamped them
Mo w TR o Aok R d oo down.

44 [ s R A U ] YhE § o RN EF G You delivered me from the strife of my people; you
A AR R AR LT A preserved me as the head of the nations. A people |
EOTR s FRTR A AR eI -re had not known served me.

45 R A B EN S - L AR L F R0 Children of a foreign land came cringing to me;
n 2 J]JV When they heard Of me , {Note: Literally “at the hearing of an ear”}
e they became obedient to me.

46 HERA R F S KR HE i e 2 Children of a foreign land lost heart and came
£ trembling from their strongholds.

47 id R EA > J AN m? T A A %,’1 2n | R Ae Yahweh lives! Blessed be my rock! May God, the

R rock of my salvation, be exalted!
RS A T A B ] ’

48 iy =# ‘TL LB IR AW E G R PR A God does vengeance for me, bringing down
< h e peoples under me.

49 AN E Lo X Fe A R4 B He brings me out from my enemies, and from those

, et e e a2 g 2 = . who rose up against me you lift me up, and from
o I ,:E T T Y o .
Az Ry d Aeh; A BLG Rk DA men of violence you rescue me.

50 CERE A2 U O N N f, ST AR Therefore | will extol you, Yahweh, among the
i nations! | will sing praises to your name!

;L E fd °

51 P B~ e D Lte A 3 s 25 B 4 He makes great salvation [for] his king and shows
s 1 < F J 5 iz 2 loyal love to his anointed one, David and to his
¥ i ‘T} S & LR S descendants forever.”

RIS
% 2 =r
5

1 MTEAZ RT Fus o R b3 < 2 7 These [are] the last words of David, the declaration
BB e 5o & ) 0r B 4 e d gl e of David the son of Jesse, and the declaration of the
B % AR R A AT o 1F) Flenz man exalted /by] the Most High, the anointed one of
«Ekﬁ » 3L the God of Jacob and the darling of the songs of

Israel.
2 cH *“;{T N3 W EHEE AN T P . “The spirit of Yahweh speaks through me, and his

A
&
oty
AN
S
=

word [is] upon my tongue.
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3 14 A~ 11 d 7| mj%? % Eg‘;jﬂ A5y, L PR The God of Israel said to me, the rock of Israel has
N D . " , spoken; ‘He who rules over mankind rules
AN Ge A A Rk A RE R e righteously, in the fear of God.
4 DIV ,’g\p D ks ek o= m,ﬁ—fé N = Like the light of /ihe] morning when the sun rises,
PN e shining with no clouds, /bringing] vegetation from
e pli- o BT AN ° .~ {Note: In other word ho rul
}i e ¥ x = (_ﬁ- the earth apart from raln.’{ ote: In other words, even men who rule
rightly pass like the dew of the morning}
Np A G 5L 2oL dIrk NS i Yet not so [is] my house with God, for he made an
5 '?\1._5 ™ S % 5 = T
e oy N . m everlasting covenant for me, arranging everything.
Xy e A R AL XA 2 He has secured all my deliverance, and all my
FCARIR it o i = E I TR S ijt; % 9 desire he will cause to happen.
6 fe B 4R (] WALL B A A AL £ £ But evil persons [are] like thorns cast aside; all of
.. P them, because they cannot be picked up in the
v hand.
7 g T A A A ?,51\?”]%‘%4: v AT AL And if a man wants to touch them, he must use an
I iron instrument or the shaft of a spear; then they
e o [are] consumed entirely with fire on the spot.”
4 = d e FieA TG @R H A AL These [are] the names of the mighty warriors who
_ 5’ — - F [E AN ’h BRI
PP S B [were] David’s: Josheb-Basshebeth a Tahkemonite
TR o A RBEATR A T RR B LE L [was] chief of three officers; first Adino, whose spear
“LAR s — B2 7‘]’- AR Ao [was] against eight hundred slain on one
occurrence.
Hx B o L5 A5 S qsv 3 )T o A Fh Next to him Eleazar, the son of Dodo the son of an
N i A IR UREE ¥
S 401 4 Bk s 11 d A wnEL Ahohite, [was] among the three mighty warriors with
AL ARE RS ’ H A g ] David when they defied the Philistines and they
2 > ”}3 HEx2Zaz/f§de2tf|d A g gathered there for the battle and the men of Israel
% , H ¥ ,}; " ?'Jl‘%( . withdrew.
10 #w4d=3k 2 ;]’_ E IS I U b SR He stood up and struck down the Philistines until his
~ 7 de o PR R 8 1 E Pl A A S hand grew tired and his hand clung to the sword,
A7 o 7Rp TR R R 3 and Yahweh brought about a great victory on that
AR AT HEL A A e day. Then the army returned back to him only for
stripping [the dead] .
11 H % 5’_\%\ PR &gﬁ;u F 538 o — p > 2b Next to him [was] Shamma, the son of Agee the
[d A B Ay, 2 S o - Hararite. When [the] Philistines assembled at Lehi,
ﬂ - Ax% o - B Xm e 7 a plot of the field was there filled with lentils, and the
2o AR EEN LA G s o army fled there from the presence of [the]
Philistines.
517 drFE A PR 4 2 Xz d A, 3 But he took a stand in the middle of the plot of land
73 =3 * =7 f1L SR
R n S d P A 4 G >oE and defended it. He killed [the] Philistines, and
10 TR 4 I S A Yahweh brought about a great victory.
cHlHE s 4 = L AB LY gz AT Then three 110 50 Qe Kembeads T of the thirty
e eptiz - 3 = 4§ L9 =
, . LS — . leaders went down and came to David at the time of
E'J l ’H" = /H; TL ~ __ ° ?Ii—‘flj—;l_ E’r’% —? t—l—_ 'J7\ the harVeSt {Note: Literally “to the harvest')to the cave Of
HEXTE o Adullam, while a group of [the] Philistines [were]
camping in the valley of [the] Rephaim.
FREF X 7 AL y ZzE4 A A pp B A (G6 Now at that time, David /was] in the stronghold, and
25 SR fIL g wiad)]
_ a garrison of [the] Philistines [was] in Bethlehem at
12 e that [same] time.
R [N P H H H {Note: Literally “desired and said”} «
15 <z ke 3 4 ‘&’)g 0% iag 1 5 |7 David said longingly , . Y e Lnera%hwm
3729 gkt kAR that someone would bring me a drink
0 F RavRiT R Avh e willletme drinke--7J of water from the well of Bethlehem
that [is] at the gate.”
16 =/ F L2l Ay d o Uin So three of the mighty warriors broke into the camp
_ I, i of [the] Philistines, and they drew water from the
1} = H 7 ’ z Lo o
ﬂ }ﬁi’:" P 2 %T k> £x% w7 = well of Bethlehem that [was] at the gate, and they
e IFA ¥ vk JSRE A% d o ow o carried [it] and brought Jit] to David. But he [was] not

willing to drink it, but poured it out to Yahweh.
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iif, PTREEAT = f A R R TR R
-Q 16 ||1 m_ﬂ—" .E" ’ —f—\.l,J‘)-r] ﬁ{vﬁ—, -&\—_" )
ﬂ’:% Frho W H = 4§ LATRenE o

He said, “Far be it from me before Yahweh that |
should do this. [Is this not] the blood of the men who
went at the risk of their lives?” So he [was] not
willing to drink it. These things the three mighty
warriors did.

18 ERa L3 ~ o § T ];‘p Hiy = Now Abishai the brother of Joab the son of Zeruiah
MB 1 o AR ¢ N [was] himself the leader of the thirty. He /was]

g LA AT E%T '=F T Fe wielding his spear against three hundred slain and
—4: /]\ 5. —,I_EJ; /fg 3 ‘7:' ° gained a name {Note: Literally “and to h\mamame}among the
thirty.

19 PENCSE S AN M B N N A ﬁ 1 ) (T Among the thirty, is it not that he /was] honored and
e AT s T B A Z h- AR became a commander for them? But he did not
WHERTE AR s A I come up to the three.

20 T EER LERRER L gL F oL £ 5 {74t & [Bena]iah thets[on of]Jefrzjoiaga,fthe s}c(mbof Islh-:ai,
. . , . was] a great [man] of deeds from Kabzeel. He
& 1Y d N~
O S F Beqp A DAl grendE f o struck down two sons of Ariel of Moab, and he went
FoX AT 2 iET 2 4 7‘]’— - down and killed a lion in the middle of a pit on a
B snowy day.

21 E - A /\ BB E A S EE ALY £ He also killed a good-looking Egyptian man, in
. " whose hand [was] a spear. He went down against
LR i R ARSI TE o ABE A him with the staff and snatched the spear from the
L8 Aid ko RIS ;]1 F2 hand of the Egyptian and killed him with his spear.

22 ¥ HBR P BR L gL 3L g Fp A (T O o i}u These things Benaiah the son of Jehoiada did and
L= AB 1 gma 2 gained a name for himself among the three mighty
Bz 5 L2ET L warriors.

23 b PR = L /]\ B :J_Ta'rgg ﬁ- AR B 3 T He [was] honored more than the thirt)_/, but h_e d_id
N R R R not come up to the three. David appointed him in
] — - -~ charge of his bodyguard.

24 =L /]‘ B .'l__q;’}; HF IR H T HR ,’@ﬂ Among the thirty [were] Asahel the brother of Joab,
_ & s - ) Elhanan the son of Dodo of Bethlehem,

ILE_L A i m)b.’. ]i;ﬁ\f%}ﬁ. ’

25 b EA VIR b EA A4 Shammah the Harodite, Elika the Harodite,

26 taEs R A F ﬂ;ég’T BB TAFE LI Helez the Paltite, Ira the son of Ikkesh the Tekoite,
£

27 T £ R ATy o T A A Abiezer the Anathothite, Mebunnai the Hushathite,

28 TL AR o RFEE A TIS R s Zalmon the Ahohite, Maharai the Netophathite,

29 RJEiEAT £l 3% = if FE g >F ~ & Heleb the son of Baanah the Netophathite, Ittai the

P .o son of Ribai from Gibeah of the sons of Benjamin,
pL _T_’ A ?Ijii.m)b—-)- = >

30 WL AT AL £ 5 s MBS R A F L Benaiah [the] Pirathonite, Hiddai from the wadis of

Gaash,

31 [ u S L ST & VRS- Abi-Albon the Arbathite, Azmaveth the Barhumite,
2

KPRV SESSPE {47 I AR LR S s S 3 Eliahba the Shaalbonite, the sons of Jashen,

. Jonathan
H >

33 P AV AR A VPSR - [the son] of Shammah the Hararite, Ahiam the son

of Sharar the Ararite,

34 TWHrA Teb Il 3oy ﬂ E 7 E_k g AT Eliphelet the son of Ahasbai the son of the
% 44 gL S o Maacathite, Eliam the son of Ahithophel the

Rl Gilonite,
35 ¥R AFEIE T T LMK Hezro the Carmelite, Paarai the Arbite,
BBEZT#23E HA9 I



36 ;I]" TALHEFIILFI LT 5 AT R Igal the son of Nathan from Zobah, Bani the Gadite,

37 TR A GEES > WL E A g sk (H.% Fg Zelek the Ammonite, Naharai the Beerothite, the
., . carriers of the weapons of Joab the son of Zeruiah,
ZER /“]:IFH £ %5 ?ﬁm) ’

38 kb A i s rikh A #es o Ira the Ithrite, Gareb the lthrite,

39 #H A g flx . & »}; L= Lo Uriah the Hittite; in all, thirty-seven.

E24EF
5
0 PN - , 2 5 , : : {Note:

1 EER G AL geem S 2t Again Yahweh [uas] angry with lsash andhe

Woere A 2 Bk U d P A Jofk A A o incited David
" L ‘f against them, saying, “Go count Israel and Judah.”

2 S ;i}ﬁ,p/,}cﬁ»ﬁ_fl B e ]’#: HFBl o ind 4 The king said to Joab, the commander of the army
g S A L n s e D BE|E " who [was] with him: “Please go about through all the
i PG AR AR E DIBIAT 0 Al tribes of Israel from Dan to Beersheba, and count
B NdFaeig s v g p o the people that | may know the number of the

people.”

3 z,:] Foat 3Bl AL i A g B R —IR Then Joattr)]said tolthe ﬁingé "I\(/jlaty Yahwt?htyt/ﬁur God

3 X e s i increase the people a hundred times what they are

}d ﬁ -4‘: ‘,ha };] I—- ’ ]é \‘ =z i :‘ B\‘ ]g' l'lu {Note: Literally “as them and as them}as the eyes Of my IOrd the

;\‘. RS SRV i: %73y ?s_-“ e king are seeing. But my lord the king, why does he
desire this thing?”

4 L A P A E R BAEL ‘fr’ /)\ zf X o X ‘fr’ /)\ But the word of the king prevailed over Joab and
— YEE L EERE T T e over the commanders of the army, so Joab and the
zf TSRS LW AR S LR =R commanders of the army went out from before the
o king to count the people of Israel.

5 it e AR AR Bt They crossed over the JorFian and qamped gt Aroer
YIRS A b % P to the south of the city, which [was] in the middle of
=Y EXE EsdAR T the wadi of Gad, and up to Jazer.

6 X PO A e B AT o X 3T 2R Then they went to Gilead and to the land of Tahtim
ey el o AR Hodshi. They came to Dan Jaan and around to
< /TDiJ oA o Sidon

7 kP T HiRR o B3 F A A ‘fr’f”t’@ A m)’\_s, and came to the fortress onyre and all the cities of
B ox R4 S hn] 8 e the Hivites and the Canaanites. Then they went out

PR IR A T . to the Negev of Judah at Beersheba.
8 g s >E 0t 4 /]‘ »E - Lz, ;T‘;U They went about through all the Iapd, and they
¥ B PR RS o came to Jerusalem at the end of nine months and
IRl twenty days.
9 “) 3o ;l:fi'p” g dcE LT 1 1 0ud A £ 7 ThenIJ?at;hga\k/_e thT nurrlﬂ;er o]f tr_\eh(t:cr)]unt(ijngdof the
. 2oL cogp 2oL i people to the king. Israel /was] eight hundrec
mﬁ' :l_ }i N 7 y Z”E }i 1 7 thousand valiant Warriors {Note: Literally “men of ability"}
wielding the sword, and the men of Judah Jwere]
five hundred thousand.

10 2 d ik BHIE 0 R L T’L » 354 78 The heart of David s.truck'him after he h“ad counted
G AFTE A B o sadw o Rix the people, and David said to Yahweh, “| have
B . fr s - : sinned greatly in what | have done! So then, O
Tﬁ. RS L = r] Nerizend § 3Bk o Yahweh, please forgive the guilt of your servant

because | have acted very foolishly.”

11 S ;; A2k > TR UL IE D L dreid When David got up in the morning, the word of
ap LS £y Yahweh came to Gad the prophet, the seer of
‘TA‘{" TR David, saying,

12 md Zor s 2 s BT 4ot L L A 4)3 - “Go and speak to David, ‘Thus says Yahweh, three
. - p things | [am] laying on you; choose for yourself one
T RLIR - R AR L R . of them and | will do it to you.””
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13 T F#F k< >3 a3l . R RER Then Gad came to David, and he told him and said
G UEE 9 B 4 (i A g to him, “Shall seven years of famine in the land
jpoooE VR DR BiRE A B RS come to you? Or three months of your fleeing from
MBEAFTZ S PR P A ANEY 32 P your enemies while he [is] pursuing you? Or should
iz 0T A in w4, AN hrw KPR Y there be three days of pestilence in your land? Now
w N et /AL L W RIiL consider and decide what | must return to the one
MAkeno who sent me a word.”
14 L 2 oadyriEe L A H A Al AR ;:sz ek ey Then David said to Gad, “I [am] greatly distressed.
i g Y w2 LA b o 2N ST Please let us fall into the hand of Yahweh, because
SEa S N L AR (S he [is] great in his compassion; but into the hand of
AA g+ F o man don’t let me fall.”
15 = & e d % BEEHEME A p 5 RT Then Yahweh sent a plague into Israel from the
e .. /'{ . 4o gl 9 D mos - morning until the agreed tlme ’{Note. Literally “until the time of
TP iR G A e B R AL T aoreed M and from the people from Dan to
= A A o Beersheba, seventy thousand men died.
16 TR IREHS N LR TS g e When the angel stretched out his hand to destroy
e s AR T T . 2 B Jerusalem, Yahweh regretted about the evil, and he
SRR GRS AL SRR S AL R said to the angel who brought destruction among
Boigra | AE R | PR e i —*‘F]’ # BR the people, “Enough, now relax your hand.” Now the
4+ #r A T . FRY o angel of Yahweh [was] at the threshing floor of
M4 F Lot e Araunah the Jebusite.
17 % = .JF:] TR R (o 'T}bﬁb% Fp i3 1 AN David spoke to Yahweh when he saw the angel
a7 3 T MU TR destroying among the people, and he said, “Look, |
Pk 50 %5 REYFEA R - have sinned and | have done wrong, but these
B i ehE 5o d Aotk ° sheep, what did they do? Please let your hand be
against me and against the house of my father.”
18 Yp oo HeER LA Bl iR 2 Then Gad came to David on that same day and said
to him, “Go up and erect an altar to Yahweh at the
# H . 4 3 45 BN . :
EIERTA T L enf gy b TR - threshing floor of Araunah the Jebusite.”
b o
19 L7 ;i‘}up@. {1- et e Loaralavd 3 So David went up according to the word of Gad, as
S Yahweh had commanded.
20 T £ =L Ao 3 «fp@; g ik ko ‘T;m»ng Araunah looked down and saw the king and his
dd, ps kT 1T servants coming over to him, so Araunah went out
S el L and bowed down before the king with his face to the
ground.
21 LA NI A PRFIMAEIER QL2 Then Araunah said, “Why has my lord the king
- p s come to his servant?” David said, “To buy from you
7 F s, T ’ 4. oL, —  KIE ’ . .
KRR LRY AP EE - = the threshing floor, to build an altar to Yahweh who
FEENER= 2D B S E brought a halt to the plague on the people.”
22 AT TS S SIS PR N T 1?%: e i Araunah said to David, “Let my lord the king take
SN i_i LRI o Lo, R and offer what [is] good in his eyes. Look, here [are]
° m o p TEF - : the cattle for the burnt offering and the threshing
HWE O FIARGNELfrr 2 m!r}E GEPEES - sledge and the yokes of the oxen for the firewood.
V% o
23 3R i -t AT F £IE AR X All of this Araunah hereby gives to the king.” Then
1 R o 4 — ix J F o Araunah said to the king, “May Yahweh your God
R U R Tl K L R respond favorably for you.”
N 2 T R oo 2\ Then the king said to Araunah, “No, but | will
24 i }_J' -7 i - # ‘)7 _Q #’%% IA IE ra' Cel'tainl bU g(Note: Literally “buying | will buy”} |t from ou for a
"I ikx-%?n%f!?‘,ﬁi’r’@ S kAT | ramy >ty y
T - -~ ™ price; | don’'t want to offer to Yahweh my God burnt
— g o & 1,‘T‘.*‘u’3+ I EEPAT T offerings that cost me nothing.” So David bought the
L STANEIN threshing floor and the cattle for fifty shekels of
silver.
BBERLETHE 24 E #E51 M
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David built an altar to Yahweh there, and he offered
burnt offerings and fellowship offerings. Then
Yahweh responded to [his] prayer for the land and
brought the plague to a halt from upon Israel.
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